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ΓΙΑ ΜΙΑ ΣΩΣΤΗ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ ΠΟΡΕΙΑ
Πληθαίνουν τον τελευταίο καιρό οι προσπάθειες γιά τή διοργάνωση τοπικών 

φεστιβάλ. Ά πό  τις πόλεις ή μόδα προχώρησε στις κωμοπόλεις καί τώρα έπεκτεί- 
νεται στά χωριά. Μιά - δυο θεατρικές παραστάσεις, ένας τραγουδιστής, μιά διά­
λεξη ή μιά έκθεση ζωγραφικής ή βιβλίου, ένα - δυο χορευτικά συγκροτήματα, καί 
νά το, στήθηκε τό φεστιβάλ.

Δέν εννοούμε βέβαια τά φεστιβάλ πού οργανώνονται άπό ισχυρούς οικονομικούς 
παράγοντες (διάφορες εταιρίες, κληροδοτήματα ή ειδικά γραφεία) ή άπό κομματι­
κούς οργανισμούς. Αυτά τά φεστιβάλ έχουν άλλες οικονομικές δυνατότητες, άλλα 
κίνητρα κι άλλους στόχους, δέν επιβαρύνουν τούς Δήμους ή τά πολιτιστικά σωματεία 
καί συνεπώς δέν μάς επιτρέπεται νά τά κρίνουμε.

Εννοούμε τά άλλα φεστιβάλ, τά πολλά, αυτά πού οργανώνουν οί Δήμοι καί 
οί Κοινότητες ξοδεύοντας πολύτιμα χρήματα άπό τό πενιχρό ταμείο τους ή αύτά πού 
οργανώνουν διάφορα τοπικά σωματεία, παραμελώντας τό κύριο πολιτιστικό τους 
έργο καί πασχίζοντας νά ικανοποιήσουν τό βαλάντιο τοΰ άλφα ή βήτα καλλιτέχνη 
πού περιοδεύει.

Καί ρωτάμε : Αύτά τά φεστιβάλ τών Δήμων ή τών Σωματείων, συμβάλλουν 
στήν πολιτιστική άνέλιξη μιάς περιοχής ή άποπροσανατολίζουν τό «πολιτιστικό 
κίνημα», δίνοντας τήν προτεραιότητα σέ έκδηλώσεις θορυβώδεις καί έφήμερες, χωρίς 
νά δημιουργούν τήν άπαραίτητη υποδομή γιά μιά σωστή πολιτιστική πορεία ; Μή­
πως οί ψυχαγωγικές αυτές εκδηλώσεις είναι τό ωμέγα καί οχι τό άλφα αυτής τής 
πορείας ;

Πριν δυο χρόνια, στο περιοδικό μας (τχ. 40 -4 1 )  διατυπώσαμε επιφυλάξεις 
καί φόβους, μήπως ή «φεστιβαλίτιδα» μάς γυρίσει στήν εποχή τοΰ «άρτος καί θεά­
ματα». Μάς απάντησε τότε ό γνωστός λογοτέχνης κ. Πέτρος Γλέζος μέ ένα άρθρο 
του στή «Ναξιακή Πρόοδο» (φ. 417) καί συμφώνησε μαζύ μας. Φέτος όμως πού ή 
«φεστιβαλίτιδα» πήρε διαστάσεις επιδημίας, άκούστηκαν κι’ άλλες φωνές : Στο συ­
νέδριο τοΰ Πανελλήνιου Πολιτιστικού Κινήματος, ένας ιερέας, παλιός άντάρτης, έβα­
λε τή σωστή «σειρά προτεραιότητος» γιά τήν πολιτιστική μας πορεία, προτάσσον­
τας τις βιβλιοθήκες τις πινακοθήκες καί τά ίστορικολαογραφικά μουσεία. Καί στο 
«Βήμα» τής 30ης - 7 - ’78, ό κ. Β. Παγκουρέλης, σέ ολοσέλιδο άρθρο του μέ τίτλο



«Επαρχιακά Φεστιβάλ - ’Άρτος ή Θεάματα ;» διατυπώνει σοβαρές επιφυλάξεις 
γιά τά έπαρχιακά φεστιβάλ.

Γράφει λοιπόν ό κ. Παγκουρέλης : «Στήν άρχή φάνηκε σάν πρωτοπορία. Μετά 
έδειξε νά είναι μόδα. Καί τώρα καταλήγει νά γίνεται-θεσμός. Στήν άρχή επικροτή- 
θηκε. Μετά γέννησε απορίες. Καί τώρα αρχίζει νά γεμίζει δυσάρεστά προαισθήματα. 
Σέ κάθε πόλη' σχεδόν, ένα Φεστιβάλ τώρα τό καλοκαίρι. Μιά βδομάδα φιέστας κι’ 
άμφίβολης - συχνά - πολιτιστικής προσφοράς. Καί μετά πάλι ό θάνατος».

Καί συνεχίζει : «τά πράγματα κατρακυλάνε σέ τέτοια καλούπια, ώστε ή ση­
μερινή άπαισιοδοξία, εχει πλήθος πιθανότητες αΰριο νά είναι μιά άδικοπεριφρονημένη 
προφητεία.. .Καί ο'ι χορεύτριες, πού ενδεχόμενα θά κλείνουν τήν εκδήλωση, κά­
ποιου Φεστιβάλ, παρά τ ’ αστραφτερά τους φουστανάκια καί τις γυμνές γάμπες, θά 
μοιάζουν περισσότερο μέ νεκρική πομπή, άλλου ένα χαμένου πνευματικά χρόνου. ..» 
........... «Δύο είναι βασικά, τά εϊδη τής προσφερομένης τέχνης στά φεστιβάλ : Θέα­
τρο καί μουσική. Θέατρο, άπό κάποιους περιοδεύοντες θιάσους. Καί μουσική άπό 
κάποιους καλλιτέχνες καί συγκροτήματα λαϊκής μουσικής, συνεπικουρούμενα άπό 
μπαλέττα διαφόρου προελεύσεως. Στόν εισαγωγέα, πού λέγεται λοιπόν «τοπικά 
Φεστιβάλ», άντιστοιχεΐ κι’ ένας έξαγωγέας. Ποιός άλλος άπό τήν ’Α θ ή να ... Ή  
οποία «έξάγει» τό καλοκαίρι τούς θιάσους της στήν επαρχία,' τήν κουλτούρα (;) της 
στήν επαρχία, τις συνήθειές της στήν έπαρχία, μέ τον ϊδιο άκριβώς τρόπο, πού στήν 
αντίστροφη διαδρομή κινούνται πρός τήν πρωτεύουσα όπωροκηπευτικά ή καλοκαιρι­
νά φρούτα. Ή  έπαρχία δέν βγάζει τίποτε (φρόντισε γ ι’ αύτό ή πολιτεία). Δέν υπάρ­
χουν θεατρικές προσπάθειες, σχεδόν ουτε στις μεγαλύτερες πόλεις, οσο γιά τή μου­
σική καί τό χορό, μοιάζουν ανύπαρκτα καί πάντως, οχι άξια γιά νά χωρέσουν σ’ ένα 
τοπικό Φεστιβάλ πού θέλει ν ά . . .σταθεί στό ΰψος του. Έ τσ ι, χειρότερα κι’ άπ’ τά 
πανηγύρια, ό λαός, τό κοινό, δέν συμμετέχει παρά μόνο παρακολουθώντας. Είναι 
τό θέαμα πού τοΰ προσφέρεται, τοΰ χαρίζεται. Μέ εύφυ'ία, άντί τό κοινό νά δημιουρ­
γεί, όδηγεΐται ευνουχισμένο στήν καρέκλα τοΰ χορτασμένου άστοΰ, γιά νά κρίνει 
ποιός άπ’ τούς δυο - τρεις θιάσους ήταν καλύτερος ή αν ή τάδε λαϊκή τραγουδίστρια 
φαίνεται καλύτερη ζωντανή άπ’ ο,τι στήν τηλεόραση». «’Από ποΰ λοιπόν, ξεκινάει 
τό λάθος, τών καλοπροαίρετων όραματιστών τών Φεστιβάλ ; "Ισως, στό οτι κατα- 
ναλίσκουν κάθε ικμάδα δημιουργικότητας καί οικονομικών μέσων σ’ αύτά, χωρίς 
παράλληλα καί πρωταρχικά νά καλλιεργούν τήν πολιτιστική ένεργοποίηση τοΰ πλη- 
θυσμοΰ».

Καί καταλήγει ό κ. Παγκουρέλης άπονέμοντας ευθύνες : Στόν EOT, τον κύριο 
χορηγό τών τοπικών Φεστιβάλ, πού τά βλέπει μέσα άπό τό «τουριστικό» πρίσμα. 
Στό 'Υπουργείο Πολιτισμοΰ, πού χρηματοδοτεί τά Φεστιβάλ, χωρίς νά ενισχύει 
προηγούμενα τις προσπάθειες γιά τή δημιουργία τοπικής πολιτιστικής υποδομής. 
Στους Δήμους, πού μπλέχτηκαν κ ι’ αύτοί στό παιγνίδι.

Αυτές είναι οί απόψεις τοΰ κ. Παγκουρέλη σχετικά μέ τά επαρχιακά Φεστιβάλ 
καί μάς βρίσκουν άπόλυτα σύμφωνους.

Είναι άπαραίτητο νά προηγηθεΐ ή δημιουργία τοπικής πολιτιστικής υποδομής 
καί νά ακολουθήσουν - τελευταία ’ίσως - τά πανηγύρια. Πρώτα οί βιβλιοθήκες, οί 
λέσχες, τά μουσεία, τά τοπικά μουσικά θεατρικά ή χορευτικά συγκροτήματα κ ι’ 
υστέρα οί φιέστες. Πρώτα μπαίνουν τά θέμελα καί τελευταία τά κεραμίδια. "Οσοι 
έχουν άντίθετη άποψη, θέλουν νά χτίσουν στήν άμμο, νά έντυπωσιάσουν μέ φανταχτε- 
ρές παράτες, άδιαφορώντας γιά τή σωστή πολιτιστική πρόοδο, πού πρέπει νά γ ί­
νεται σέ βάθος κι οχι επιφανειακά.
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MIRCEA ELIADE

Ο ΜΑΣΤΡΟ - ΜΑΝΩΛΗΣ
ΚΑΙ TO ΜΟΝΑΣΤΗΡΙ TOY ARGES*

Μετάφραση : ΗΛΙΑ .Τ. KAPANIKA

Λαϊκή ποίηβη και θρηβκευηκη ηαράδοβη
Ό  μΰθος τοΰ Μοναστηριού του Arges μπορεΐ νά προσεγγιστεί άπό διάφορες 

οπτικές γωνίες, πού ή μιά ενισχύει τήν άλλη. Μά τό πρώτο πρόβλημα είναι αισθη­
τικό καί αφορά τή λογοτεχνική αξία τών διαφόρων γνωστών στίχων καί τή δυνα­
τότητα σύγκρισής τους μέ παρόμοιες λαϊκές δημιουργίες τής Βαλκανικής καί τής 
ΓΓαραδουνάβειας Εύροόπης. Τό έπόμ,ενο πρόβλημα είναι ιστορικό, μέ διαφορετικές 
όψεις : α) Ώ ς  πρός τήν έξάπλωση τοΰ μοτίβου στή νοτιοανατολική καί ΙΙαραδου- 
νάβεια Εύρώπη. β) Ώ ς  πρός τήν έκχώρηση καί άνταλλαγή επιρροών σ’ αύτές τις 
περιοχές, γ )  Ώ ς  πρός τήν αναζήτηση τής «Κεντρικής άρχής» - τής περιοχής δηλ. 
δπου γεννήθηκε ή μπαλλάντα σάν ιδέα.

Ωστόσο πρέπει άκόμα νά λογαριασθοΰν : 1) Τό ζήτημα τής συγκέντρωσης 
καί τής αντιπαραβολής παρόμοιων μύθων ανάμεσα σέ άλλους Εύρωπαϊκούς λαούς, 
άκόμα καί άν δέν δημιουργοΰσαν αύτόνομες ποιητικές δημιουργίες. 2) Τό ζήτημα 
τής Εθνολογικής σκοπιάς, πού θεωρεί τόν άλλο κορμό τής τελετικής δομής, αποδε­
δειγμένο σ’ δλο τόν κόσμο. Καί τέλος 3) Τό ζήτημα τής θρησκευτικής θεώρησης 
πού, ένώ βασίζεται στήν παραδοσιακή καί εθνολογική μελέτη, άνατοποθετεΐται 
δμως σέ μιά νέα αποκάλυψη τής υπαρξιακής θέσης, πού αύτή έδωσε γένεση στήν 
ιδεολογία καί τό τελετικό τής δομής.

Ή  Μ παλλάντα ιού Πρωιομάβιορα Μανώλη**
Κάτω στήν "Αργή, μέσα άπό μιάν όμορφη κοιλάδα, τό Μαΰρο Πριγκηπόπουλο 

έρχεται μαζί μέ δέκα σύντροφους, εννιά πρωτομάστορες, χτίστες καί μαθητάδες καί 
μέ τόν δέκατο, τόν άρχιμάστορα Μανώλη, πού δλους τούς ξεπέρναγε.

Καθώς στρατί - στρατί πορεύονται, συναντούν στο διάβα τους φτωχό βοσκό­
πουλο πούπαιζε τήν φλογέρα. Τοΰ λέει τό Βασιλόπουλο :

* Τό δημοσιευόμενο κομμάτι είναι άπόσπασμα άπό τό σπουδαίο βιβλίο τοΰ ρουμάνου καθη­
γητή Mircea Eliade «Zalvnoxis -  The Vanishing god». Νομίζουμε πώς τό κείμενο αύτό είναι 
χρήσιμο γιά όσους άσχολοΰνται μέ τό μΰθο τής μπαλλάντας καί ιδιαίτερα τοΰ «Γεφυριοΰ τής Ά ρ ­
τας» άπό πλευρά αισθητική, λαογραφική, ιστορική, έθνολογική καί θρησκευτική άκόμα.

Άποφύγαμε τά δικά μας σχόλια, γιατί δέν επρεπε μέ κανένα τρόπο ν’ άλλοιωθει τό πνεύμα 
τοΰ κειμένου.

** 'II μετάφραση έδώ εΐναι κάπως ελεύθερη καί μέ λίγες περικοπές.
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—Βοσκόπουλο - βοσκόπουλο, πού παίζεις τήν φλογέρα 
και πού μέ το κοπάδι σου άνεβοκατεβαίνεις. 
μήν έλαχε καί άπάντησες τ°ίχια μισόχτιστα καί ξεχασμένα ;

—Ναι, ναι αφέντη, ειδα στο διάβα μου 
τοιχία μισόχτιστα καί ξεχασμένα 
κι’ όντας οί σκύλοι μου τά πρόσεξαν 
τρέξαν έκεΐ ούρλιάζοντας λυπητερά.

Σαν τ ’ άκουσε τό βασιλόπουλο πολύ τό χάρηκε και κίνησε γοργά, άντάμα μέ 
τούς εννιά χτιστάδες, τούς εννιά τούς πρωτομάστορες καί τον άλλο, τον Μανώλη, 
πού ολους τούς ξεπέρναγε.

—Νάτα έδώ τά τοίχια, εδώ Οά χτίσω Μοναστήρι.
Εμπρός, πρωτομαστόροι μου, χτίστες καί μαθητάδες, 
γιά ανασκουμπωθείτε στή δουλειά, σηκώνοντας 
πανύψηλο το Μοναστήρι, 
πού ταίρι του στή γης μήν έχει
καί θά σάς δώσο  ̂ πλούτια, άρχόντους θά σάς κάνω, 
άλλοιώς θέ νά σάς χτίσω ζωντανούς στά θέμελα.

-»* *

Κατατσακίστηκαν οί μαστοράδες, χαντάκια άνοίξανε, 
μετρήσανε καί σήκωσαν τά τοίχια.
Μά ή δούλεψη ολάκερη κατασωριάζονταν τήν νύχτα' 
τό ίδιο γίνηκε τήν άλλη, τήν παράλλη καί γιά σαράντα μέρες.

Κόπια χαμένα. Παραξενεύονταν το Βασιλόπουλο. Τούς λοξοκοίταζε, σκουντού­
φλιαζε, φοβέριζε.

—Στά θέμελα θά νά σάς θάψω ζωντανούς...........

'Ωστόσο ό Μανώλης, στήν έμεσιά σταμάτησε τή δούλεψη. Ξάπλωσε καί κοι­
μήθηκε κι ονειρο ειδε. Καί δταν ξύπνησε έτσι μίλησε :

—Ξέρετε τί ονειρεύτηκα ;

Ά πό  ψηλά απ’ τον ούρανό άκουσα κάποιον νά μου λέγει : 
« 'Ό ,τι χτίζετε, τό βράδυ θά χαλιέται»
Κι’ αύτό ώσπου άπόφαση νά πάρουμε δλοι έδώ 
τήν αδελφή ή τήν κυρά νά θεμελιώσουμε 
πού πρώτη αΰριο τήν αυγή φαΐ θά φέρει 
στον αδελφό ή τον κύρη της.
Έ τσ ι, άν θέμε νά τελέψει αύτό τό Μοναστήρι,
γιά βάλτε το καλά μέσ’ στό μυαλό σας,
πρέπει δλοι δρκο νά δώκουμε νά κρατηθεί τό μυστικό.
Κι έτσι ή κυρά ή ή αδελφή, τοΰ δποιου άπό μάς,
αύριο τήν αύγή θέ νά πρωτοφανεΐ
αυτήν θά θυσιάσουμε καί θά τήν θεμελιώσουμε.

** -*

Γίνηκε αύγή, σηκώθηκε ό Μανώλης. Σκάλωσε στις πυκνές τις σκαλωσιές, 
μέχρι τήν τελευταία, κι’ άγνάστεψε στον κάμπο, τό δρόμο ψάχνοντας.



—Κι άλλοι, τί τούλαχε νά ίδεΐ !
Ποιά τάχα ερχότανε ·,
’Ηταν ή νιά κυρά του, του κάμπου ό άνθός.
Καί κοντοζύγωνε καί τούφερνε φαΐ νά φάει 

καί κρασί νά πιει.
Μά μόλις τήν άντίκρυσε, σφίχτηκεν ή καρδιά του.
Στά γόνατα έπεσε καί προσεύχονταν μέ θρήνο.

—"Αχ κύριε καί Θεέ
ρίξε βροχή στά ορη, νά κατεβάσουνε τά ξεροπόταμα 
ν’ άνέβουν τά νερά, νά σταματήσει ή καλή μου 

καί πίσω νά γυρίσει

Καί ό Κύριος καί Θεός τον έλυπήθη. Μάζεψε σύγνεφα, σκοτείδιασε τον ούρανο 
καί έπιασε άξαφνη νεροποντή, φουσκώσανε οί ρεματιές, τά ξεροπόταμα κατέβασαν.

'Ό μως εκείνη όλο περπάταγε καί ζύγο^νε. Τήν βλέπει ο Μανώλης καί βασανί­
ζεται.

—Ά χ  Κύριε καί Θεέ,
Κάμε άγέρας νά φυσήξει καί άσε νά ξαγυμνώσει τις πευκιές 
νά στρώσει κάτω τά σκί-Οτόπια, τις ράχες νά διαλύσει 
νά κάνει τήν καλή μου πίσω νά γυρίσει.

Κι ό Κύριος καί Θεός τον έλυπήθη καί έκαμε άγέρας νά φυσήξει, οπού ξεγύ­
μνωσε πευκιές καί έστρωσε κάτω τά σκίοτόπια καί ισοπέδωσε τά δρη.

—Μά ή ’Άννα πίσω δέν έγύριζε.
Σκοντάφτοντας καί περπατώντας, στήν άπλα τοϋ δρόμου 
κοντοζύγωνε,
καί τότε άλλοί της, βρέθηκε έκεΐ.

Καταχαρήκαν μάστοροι, χτίστες καί μαθητάδες, καθώς τήν είδανε μπροστά. 
Μά τήν καλή του άγκάλιασε ό Μανώλης μέ λύπηση περίσσεια. Στά χέρια του τήν 
πέρνει καί ανάμεσα απ’ τις σκαλωσιές άνεβαίνει. Στον τοίχο τήν άπίθωσε, γιά νά 
τής είπει γιά άστεΐο :

—Μή σκιάζεσαι Κυρά μου, πού άνεβήκαμε εδώ ψηλά 
έτσι τό κάναμε γιά χωρατό.

Πίστεψε ή ’Άννα καί παιζογέλασε. Στέναξε ό Μανώλης κι άρχίνησε τον τοίχο ν* 
ανεβάζει. Ό  τοίχος έχτιζόταν καί τήν έθαβε, πάνω απ’ τά κότσια, ύστερα στά 
καλάμια. Καί τότε αύτή, φτωχόπραμα πιά, σταμάτησε τό γέλιο καί ειπε :

—Μανώλη, Μανωλιό, Μαστρο - Μανώλη............
ό τοίχος μέ σκεπάζει, δέν ύποφέρω πιά 
καί τό κορμάκι μου τσακίζει.

Δέν αποκρίνεται ό Μανώλης, συνεχίζει τή δουλειά καί ανεβαίνει ό τοίχος δλο 
καί πιο ψηλά. Τήν έθαβε πάνω άπό τά κότσια, πάνω άπό τά καλάμια, πάνω άπό τά 
κοντοπλεύρια καί πάνω άπό τά στήθια. Μά έκείνη — τό φτωχόπραμα — άδιάκοπα 
θρηνολογώντας έλεγε :
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—Μανώλη, Μανωλιό, Μάστρο-Μανώλη, 
ό τοίχος μέ συντρίβει, δέν υποφέρω πιά, 
τά στήθια μου τσακίζει, μέ κατασακατεύει.

Κ ι’ 6 Μανωλιός δούλευε αδιάκοπα καί μέ βιασύνη. Καί άνέβαινε ό τοίχος, 
ώσπου νά τήν σκεπάσει, πάνω άπό τά πλευρά, πάνω άπό τά στήθια, π<*νω άπό τά 
χείλια καί άπό τά μάτια. Καί ετσι τό φτωχόπραμα δέν έφαινόταν πιά. Μά δλοι τήν 
άκούγανε άκόμα, καθώς έφώναζε άπό τόν τοίχο μέσα :

—Μανώλη, Μανωλιό, ό τοίχος μέ συντρίβει 
δέν υποφέρω πιά, χάνεται ή ζωή μου.

** %

Μέσ’ άπ’ τήν ομορφη κοιλάδα, τό Μαύρο Βασιλόπουλο κοπιάζει στής ’Άργης 
τή Μονή, γιά νά προσευχηθεί, ποΰταν θεόρατη καί μεγαλόπρεπη καί δίχως στον 
κόσμο ταίρι. Κοιτάζει τό Βασιλόπουλο καλά-καλά, πολύ τό χαίρεται καί λέει :

—Σεις μαστοράδες μου, σεις δέκα μεγαλοχτιστάδες, 
γιά πέστε μου στ’ άλήθεια, βάλτε τό χέρι στήν καρδιά 
μήν είναι τάχα μπορετό νά χτίστε άλλο Μοναστήρι 
—άλλο στήν μνήμη μου - 
νάναι πιο ομορφο καί πιο λαμπρό !

Κι οί πρωτομάστοροι, οί κτιστάδες καί οί μαθητάδες, καθώς κάθονταν στά 
ξυλοδόκαρα τής σκεπής, καμάρωναν καί χαίρονταν καί άποκρίθηκαν :

—Τέτοιοι μεγάλοι μάστοροι, χτίστες καί μαθητάδες 
άλλοι δέν ζοΰν στή γης. Καί μάθε το, 
σάν τό θελήσεις μάς είναι μπορετό
νά χτίσουμε άλλο Μοναστήρι, πιο βμορφο καί πιο λαμπρό.

Τ ’ άκούει τό Βασιλόπουλο, πολύ τό συλλογιέται. Προστάζει δέ νά ξηλωθεί ή 
σκαλωσιά, νά φύγουνε οί σκάλες καί οί δέκα πρωτομάστοροι εκεί νά μείνουν νά 
σαπίσουν, πάνω στά ξυλοδόκαρα κι’ άπάνω στή σκεπή.

Σκέφτονται οί μάστοροι, φτεροΰγες φκιάχνουν στο κορμί τους, νά πετάξουν. 
Καί τις άνοιξαν καί δώκαν μιά μπροστά. Μά πέσαν, συντριφτήκανε στο χώμα. Κ ι’ 
ό φτωχο-Μανωλιός, 6 Μαστρο-Μανωλιός, καθώς πηδούσε κάτω, φωνή άκούει άπό 
τόν τοίχο νά τοΰ λέει :

—Μανώλη, Μανωλιό, Μαστρο-Μανώλη,
ό τοίχος μέ καταπλακώνει, τά στήθια μου συντρίβει 
α χ ........... παιδάκι μου............ φεύγει ή ζωή μου..........

’Ακούει εκείνος τή φωνή, τόσο κοντά του, κι’ άλαφιάστηκε, τά μάτια του σκο- 
τείδιασαν, ξεμάκραινε » τόπος, μαΰρα τά γνέφια γίνανε. Κ ι’ έκεΐ άπ’ τής σκεπής 
τά ξυλοδόκαρα, κατάπεσε νεκρός. Κι εκεί δπου τσακίστηκε, πηγή καθάρια ανοί­
γει δάκρυ νερό...

Βαλκανικές  μ π α λ λ ά νιες
’Α π’ τις νεο-Ελληνικές μπαλλάντες, εκείνη τοΰ «Γεφυριοΰ τής Ά ρτας», άντι- 

προσωπεύει τήν κατασκευή, πού σωριάζεται κάθε νύχτα. 'Η  Κερκυραΐκή παραλ­
λαγή, πού χρησιμοποιήθηκε άπ’ τόν Sainean, μάς λέει πώς σαράντα μάστοροι κι’ 
εξήντα μαθητάδες, γιά τρία χρόνια, δούλευαν στά χαμένα. Στο τέλος τό στοιχειό 
τούς άποκάλυψε πώς τό γεφύρι δέν είναι δυνατό νά στεριώσει δίχως τίμημα : τήν



γυναίκα του προ;>τομάστορα πού επρεπε νά θυσιαστεί. Κι’ άκούοντάς το εκείνος λι­
ποψύχησε. Κι’ δταν συνήλθε μαντάτο στέλνει στήν Κυρά του, προστάζοντας την 
αγάλια - άγάλια νά ντυθεί καί νάρθει κοντά του, απάνω στήν σκαλωσιά, μά πάλι 
τόσο γάλια, μή φτάσει προτού είναι αργά, κοντά στο γιόμα. Μά βρίσκοντας τον 
βαρύθυμο καί λυπημένο, τον ρωτάει τό γιατί. Καί ό πρωτομάστορας τής αποκρίνεται 
πώς έχασε του αρραβώνα τό δαχτυλίδι, κάτω απ’ τό γιοφύρι καί κατεβαίνει εκείνη 
για νά ψάξει. Κι’ αύτοστιγμής οί χτίστες τήν θυσιάζουν καί πεθαίνει, τή μοίρα της 
θρηνώντας : Τρεις άδερφάδες ήσανε - μοιρολογούσε - καί οί τρεις πεθάνανε μέ τον 
’ίδιο τραγικό τρόπο 'I I  μεγαλύτερη κάτω απ’ του Δούναβη τή γέφυρα, ή δεύτερη 
στά τείχη τής Αύλώνας καί τώρα αυτή, νιώτερη, στής ’Άρτας τό γιοφύρι. Καί τέ- 
λειωνε μέ τήν κατάρα νά τρέμει αύτός (ό πρωτομάστορας), καθώς τώρα ή δίκιά 
της ή καρδιά τρέμει, κι εκείνοι πού διαβαίνουνε τό γιοφύρι νά πέφτουν απ’ αυτό, 
καθώς πέφτουν τώρα τής κεφαλής της τά μαλλιά. Σέ μιά άλλη παραλλαγή, αρχάγ­
γελου φωνή μηνάει, πώς ή κυρά του πρωτομάστορα πρέπει νά το.χιστεΐ. Σ ’ άλλη 
Ζακυνθινή στροφή, πήρε τό μήνυμα σ’ ονειρο. Καί καθώς πέθαινε ή Κυρά του, θρη­
νούσε πώς ή μιά άπ’ τις αδερφές της θυσιάστηκε στο στέριωμα μιας έκκλησίας, 
ή άλλη στά θεμέλια μοναστηριού κι αύτή ή τρίτη στής Ά ρτας τό γιοφύρι. Σέ μιά 
άλλη παραλλαγή τής Τραπεζούντας, ό πρωτομάστορας άκουσε μιά φωνή νά του 
ζητάει : «Τί θά μου δώσεις, τό χτίσιμο γιά νά στεριώσω, γιά νά μή ξαναπέσει ;». 
Καί αύτός άποκρίθηκε : «Μάνα, άδερφή, δεν εχω πιά, μά τήν κυρά μου τό μπορώ, 
μπορεΐ νάβρω καλλίτερη». Κι υπάρχουν άκόμα πιο σοβαρές παραλλαγές, καθώς μιά 
Θρακιώτικη, οπού ή γυναίκα κατέβηκε νά ψάξει γιά τό δακτυ?άδι του άρραβώνα, κι 
ό πρωτομάστορας τής φώναξε : «Τοχω εδώ, μά εσύ ποτέ δεν θάβγεις άπό έχει». 
'Ωστόσο δεν σκοπεύουμε νά εξετάσουμε δλους τούς νεο - έλληνικούς στίχους, κι 
υπάρχουν πολλοί.

Στο Μακεδονορουμάνικο τραγούδι (Anlilu a pontule di N atra), οί ήρωες 
είναι τρία άδέλφια, πρωτομάστοροι. Κι ένα πουλί άποκαλύπτει στο μεγαλύτερο, 
πώς πρέπει νά τοιχιστεί ή γυναίκα του μικρότερου. Τό άξιόλογο είναι πώς καί σ’ 
αυτό τό τραγούδι εκλιπαρεί νά άφήσουν άκάλυπτη τήν άγκάλη της, γιά νά βυζαίνει 
τό μικρό της. 'Η  λεπτομέρεια αύτή έμφανίζεται σέ τραγούδια τής Ερζεγοβίνης 
(γιά τό γιοφύρι του M ostar), σ’ ενα Βοσνιακό τραγούδι (γιά τήν πόλι Tesang) 
καί σχεδόν σ’ ολα τά Σέρβικα καί Βουλγάρικα. 'Η  ιστορία άναφέρεται στο Μαστρο- 
Μανώλη καί τά δυό του άδέλφια, πού δουλεύανε γιά τήν οχύρωση τής πόλης Smilen, 
δίχως τελειωμό. Τούς άποκαλύφθηκε, σ’ ονειρο, πώς επρεπε νά θυσιαστεί ή γυναί­
κα, πού πρώτη θάρχονταν στήν σκαλωσιά. Κι ορκίζονται τ ’ αδέρφια νά μή πουν τ ί­
ποτε στις γυναίκες τους, μά μονάχα ό Μανώλης τήρησε τον δρκο του. Κι όταν ήλθε 
ή κυρά του, τον βρήκε δακρυσμένο, γιατί - καθώς τής είπε - έχασε τό δαχτυλίδι 
τού άρραβώνα τους. Κι έκείνη κατέβηκε νά ψάξει, κι εκεί τήν τοίχισε. Μά ζήτησε 
νά τής άφήσουν ξέσκεπα τά στήθια, νά βυζαίνει τό μ,ικρό της. Κ ι5 εύθύς άρχισε 
βρύση νά τρέχει τό γάλα στον τοίχο. Μιά παραλλαγή του Trevensco τελειώνει μέ 
τό συλλογισμό του Μανώλη :

«Νά τό γιατί δεν είναι καλό δρκο νά παίρνεις., 
τοχει ό άνθρωπος συχνά γιά νά λαθεύει».

Οί Σερβοκροάτικες μπαλλάντες, πού ανακοινώθηκαν άπ’ τον Vac Stefa- 
novic, μιλάνε γιά τρία βασιλόπουλα πού χτίσανε τήν πόλη Scutari. Μιά μάγισσα 
καταστρέφει τήν ολοήμερη δουλειά, τή νύχτα. Κι αύτή είναι πού μαρτυράει, σ’ ένα 
άπ’ τ 7 άδέρφια, στον Vucasin, πώς πόλη δεν στεριώνει, παρεκτός αν καταφέρουν 
νά βρουν καί νά στεριώσουν τά δίδυμα S toyan καί S toyana. Γιά τρία χρόνια ένας 
προξενητής, ό Disimir, έφερε γύρα δλο τον κόσμο δίχως νά τάβρει. Ό  Vacasin 
ξαναγύρισε στή δουλειά, μά στά χαμένα. Έκείνη τήν ώρα ή μάγισσα τούς μαρτυράει,
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πώς άντί γιά τά δίδυμα του μύθου, μπορούν νά θεμελιώσουν τήν γυναίκα του ενός 
άπ’ αύτούς. Ή  Ιστορία υστέρα είναι ή καθιερωμένη : Ό  δρκος πού μονάχα ό νιώ- 
τερος τον κράτησε, τά ξέσκεπα στήθια για το βύζαμα του νεογέννητου. Μά εδώ 
προστίθεται καί ενα άλλο άνοιγμα, νά μένουν ξέσκεπα καί τά μάτια, ώστε (ή θε­
μελιωμένη) νά βλέπει το σπίτι. Ή  μπαλλάντα τής πόλης Scutari είναι γνωστή καί 
στην ’Αλβανία.

Τέλος σέ Ούγγαρέζικα δημώδη, παρουσιάζονται δώδεκα πρωτομάστοροι νά 
χτίζουν τήν πόλη Deva. Κι ό πρώτος τους αποφασίζει νά θυσιάσει τή γυναίκα του 
πού θάρχονταν γιά το φαΐ τήν άλλη μέρα. Έ δώ δεν υπάρχουν υπερφυσικά στοιχεία 
(στοιχειά, μάγισσες, αρχάγγελοι, όνειρα), οΰτε οί μάστοροι παίρνουν ορκο. Μέ τον 
ερχομό τής γυναίκας του, ό πρώτος τής λέει τή μοίρα της κ.λ.π., το νεογέννητο 
φωνάζει τήν μάνα του, πού το παρηγοράει.

«Πάντα θά υπάρχουνε καλές κυράδες νά το βυζαίνουν 
καί νιοί καλοί νά το λικνίζουν» -

Ή  έξή^ηβη: Λαο^ράφοι, Ίοτορικοι τής Φιλοβο- 
γίας, Κριτικοί τού ΰφους.

Κάθε εθνικός τύπος μπαλλάντας συμπεριλαμβάνει μιά βασική δομή από ποικίλα 
δραματικά, ψυχολογικά καί φιλολογικά στοιχεία. Μιά συγκριτική μελέτη πρέπει νά 
τά άναλύει αύτά καταλεπτώς, 8χι μονάχα άπό τήν οπτική γωνία τής ζωής του άφη- 
γήματος, μά άκόμα άπάνω στο πλάνο του ΰφους καί τής φιλολογικής ποιότητας. 
Καί είναι ολοφάνερα ριψοκίνδυνο τό νά εμμένει κανείς στήν καλλιτεχνική άξια του 
κάθε εθνικού τύπου. Μιά τέτοια πράξη θά προϋπόθετε οχι μόνο τήν πραγματική 
γνώση δλων των Βαλκανικών γλωσσών, μά καί τή βαθειά εξοικείωση μέ τή δημώδη 
φιλολογία καί τήν ιδιαίτερη αισθητική.

'Ωστόσο ό Sainean συνοψίζει τ ’ άποτελέσματα τών συγκριτικών του μελετών 
ως έξης : «Ά πό πλευράς ομορφιάς καί συγκριτικής αυθεντικότητας, τά Σέρβικα 
καί τά Ρουμάνικα τραγούδια κατέχουν τήν πρώτη θέση. Τά Βουλγάρικα, έξ αιτίας 
τής χαλαρής τους μορφής, μοιάζουν σάν ξεκάρφωτα κομμάτια. Τά Αλβανικά άπο- 
τελουν ωχρή μίμηση τών Ελληνικών καί τών Σερβικών μπαλλαντών, ενώ τά Μα- 
κεδονορουμανικά άποτελοΰν σχεδόν κατά γράμμα αντιγραφή ενός άπό τά νεοελληνι­
κά τραγούδια. Οί Ούγγαρέζικες παραλλαγές μοιάζουν σάν άπόηχος τής Ρουμάνικης 
μπαλλάντας, ενώ τά νεοελληνικά τραγούδια, έξ άφορμής κάμποσων γνωρισμάτων 
τους, φαίνονται νά διεκδικοΰν ξέχωρη θέση σ’ ολάκερη τούτη τήν ομάδα τών ποιη­
τικών συλλογών.

Σέ σχέση μέ τή γένεση (τής μπαλλάντας) οί γνώμες τών σχολιαστών διΐστανται. 
Ό  Πολίτης, ό Arnaudov, ο Caram an καί πιο πρόσφατα ό Cocchiara συμφωνοΰν - 
καίτοι άπό διαφορετικές αιτίες - πώς τόπος ξεκινήματος υπήρξε ή Ελλάδα. Ό  
A rnaudov ξεκινάει τήν ’Αλβανική, τή Μακεδονική καί τή Βουλγάρικη μπαλλάντα 
άπ’ τον Ελληνικό τύπο, τό Σέρβικο τύπο άπ’ τον ’Αλβανικό καί τό Βουλγάρικο. 
Τό Ρουμάνικο τύπο άπ’ τό Βουλγάρικο. Καί τον Ούγγαρέζι,κο απ’ τό Ρουμ,άνικο. 
Ό  Caracostea πάλι, σημειώνει πώς ό A rnaudov μιλάει άκόμα γιά πολυγένεση, 
πράγμα πού αντιβαίνει στήν άκαμψία του σχήματος πού προτείνει. ’Α π’ τήν άλλη 
πλευρά, 6 ’ίδιος δ A rnaudov τονίζει τή μικρή έξάπλωση τής μπαλ­
λάντας στή βόρεια Βουλγαρία. Μά θά περιμέναμε τό αντίθετο, αν αυτή ή περιοχή, 
ήταν ή γέφυρα εισόδου τής μπαλλάντας στή Ρουμανία. 'Ωστόσο τό γεγονός αυτό
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μπορούσε νά συμβεΐ, κι’ είναι σίγουρο πώς ή διάδοση εγινε καί πρός τις δύο κατευ­
θύνσεις.

χουν εξω άπό τό κοινό ρεΰμα της άνθρο:>πότητας. Κι ακόμα ή πίστη τους ή ίδια τούς 
καταδικάζει νά θυσιάζουν τις οικογένειες τους, κι άπ’ εκεί καί πέρα άκολουθεΐ ή 
τραγική τους μοίρα. Ή  ποιητική επεξεργασία έτούτου του μοτίβου, καθώς διατεί­
νεται ό Skok, παραμένει αδιανόητη, παρ5 έκτος για τήν τάξη των χτιστών. 'Η  πρά­
ξη του χτίστη γίνεται πίστη στή Βαλκανική, οπού οί χτίστες άποκαλουνται Goga, 
ώς τό σημείο ή λέξη νά σημαίνει χτίστης. "Ομως πρέπει νά συζητήσουμε τήν θέση 
του Skok, μιά καί είναι ό πρώτος πού στράφηκε στον πρωτεύοντα ρόλο τών χτι­
στών, καί στή θεματολογία του τελετικοΰ τών κατασκευών. Τον τελευταίο αιώνα, ό 
πρωτομάστορας κράταγε «τό παραδοσιακό μυστικό», πού, δίχως άμφισβήτηση, εί­
ναι άρχαϊκό. Ή  εργασία τής οικοδομής συνδέεται μέ μιά τελετουργία καί ενα συμ 
βολισμό, πού φτάνει ίσα μέ μάς, άπ’ τό πολύ μακρυνό παρελθόν. Κάθε τέχνη, καί 
ειδικά ή τέχνη τών χτιστών καί τών χαλκουργών, ποτίζεται μέ νόημα τελετικό καί 
μέ μιά συμβολολογία κατανοητή μονάχα στους «μυημένους». Κι αυτή εδώ ή έκπλη- 
κτική συντηρητικότητα, έξηγεϊται, ώς ενα σημείο, απ’ τό βαθύ άπόηχο, πού οι διά­
φορες μορφές «κατασκευής» καί «οικοδόμησης» διεγείρουν παντοτεινά στά μύχια 
τής άνθρώπινης ψυχής. Μιά ολάκερη μυθολογία γιά «κατασκευές» έπιβεβαιώνεται 
ακόμα, κάτω άπό πολλές μορφές καί ποικίλες μεταμφιέσεις, στήν ανθρώπινη συμ­
περιφορά.

Σύμφωνα μέ τον Skok, τό όνομα Manole, καθ’ έαυτό, αποδείχνει αρκετά τήν 
Ρουμάνικη προέλευση τής μπαλλάντας. Ό  Caram an, άντίθετα, καταλήγει στο 
συμπέρασμα πώς ή άνθρωπωνυμία έτούτη άνήκει ειδικά στο Ελληνικό ονοματικό 
λεξιλόγιο, καί πώς πέρασε στο Ρουμάνικο μέ Ελληνικό φωνητισμό. Τό ονομα'Ma­
nole - δπως λέει - είναι σύμβολο αρχιτεχνίτη, στήν Ελλάδα.

Σύμφωνα μέ τον Caraman, ό αρχαϊσμός καί ή θεματική άπλότητα τής νεοελ­
ληνικής μπαλλάντας, άποδείχνουν τήν Ελληνική επίδραση ώς πρός τήν μεταφορά 
άπ’ τήν κατασκευαστική τελετή στ")) φιλολογική δημώδη δημιουργία.

‘Ο Ρουμάνος αύτός σχολιαστής άποδέχεται τήν θέση του Πολίτη, παρ’ ό'τι άπό 
διαφορετική αιτία. Γιά τον C aram an πάλι, ή τελειοποίηση τών Ρουμάνικων καί 
τών Σέρβικων μορφών, άποτελεΐ πλατύτερη απόδειξη πώς οί Ρουμάνοι καί οί Σέρ- 
βοι δεν «επινόησαν» τήν μπαλλάντα, πού τήν επεξεργάστηκαν μοναχά. Ό  Cocchiara 
απορρίπτει αυτή τήν εκδοχή. Γ ι’ αύτόν δεν ύπάρχει ζήτημα ελεύθερης εξέλιξης, 
αφού τό τραγούδι άρχίζει μέ τον δημιουργό του. Καί προσθέτει πώς ό ίδιος δέν είναι 
σίγουρος γιά τή φιλολογική υπεροχή του Ρουμάνικου τραγουδιού. Θά πρέπει μέ λύπη 
νά λεχθεί πώς ό έξοχος ’Ιταλός λαογράφος δέν γνώριζε τή συγκριτική καί μορφική 
μελέτη του Caracostea, πού βαθυστόχαστα ξεκαθάριζε τήν καλλιτεχνική ποιότητα 
του Ρουμάνικου τραγουδιού. Στο Ρουμάνικο τύπο ό μΰθος εκπληρώνει τον αισθη­
τικό στόχο, ώς πρός τό τί είναι «ή άρχή του», γιά ν’ ακολουθήσουν οί παραλλαγές 
στή νοτιοανατολική Ευρώπη. Σωστά ό C arracostea τονίζει τήν τελετική φύση 
τής αρχής τής μπαλλάντας, μέ τό ψάξιμο γιά τόν κατάλληλο τόπο χτισίματος ένός 
Μοναστηριού, ένώ στούς άλλους τύπους ή πράξη εκκινούσε μέ τό μυστηριακό νυ­
κτερινό σώριασμα τών τοίχων. Στο Ρουμάνικο τύπο ό Manole μένει τό κέντρο τής 
δράσης, ένφ στο Σέρβικο, άς πούμε, τό κακό πέφτει στή γυναίκα καί τήν μάμμη της. 
Στο Ρουμάνικο, ή γυναίκα αποδέχεται τήν τελετική τείχισή της, μέ υποταγή καί 
γαλήνη, ένώ στά άλλα τραγούδια θρηνεί καί οδύρεται γιά τή μοίρα της.
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Μά ή μορφολογική μελέτη των μπαλλαντών δέν εξαντλεί το πλούσιο περιεχό­
μενό τους. Θά μπορούσε καί θάπρεπε να γίνει μιά ολοκληρωμένη μελέτη γύρω άπ’ 
τή δομή των φαντασιακών ενοτήτων, πού άποκαλύφτηκαν στις ποικίλες ποιητικές 
δημιουργίες. Είναι σημαντικό οτι ή «δομή» ποικίλλει : είναι γιοφύρι, πόλη, μονα­
στήρι. Είναι σίγουρο πώς ή εκλογή, κατά μέγα μέρος, εξηγείται απ’ την άντίστοιχη 
αρχιτεκτονική απασχόληση. 'Η  λαϊκή φαντασία άντιμετώπιζε στή μιά περιοχή γιο­
φύρι, στήν άλλη τείχη πόλης, στήν παραπέρα μοναστήρι. Μά άπ’ τήν στιγμή πού 
αύτά τά «πραγματικά αντικείμενα» διαμορφώθηκαν σε εικόνες, δεν άνήκουν πια 
στήν άμεση ενότητα τής ωφελιμιστικής χρήσης.

Ξελευτερωμένες από τό ευδιάκριτο περιεχόμενο οι φανταστικές εικόνες, άπο- 
χτάνε τις ειδικές τους διαστάσεις καί τον πρωταρχικό τους συμβολισμό. Καί ή 
μπαλλάντα, δπως κάθε άλλη δημιουργία στο φαντασιακό χώρο, δεν άσχολεΐται μέ 
«πραγματικά αντικείμενα», άλλα μέ φαντασίες, άρχέτυπα καί σύμβολα. ’Α π’ εκεί 
καί πέρα τό ένδιαφέρον γιά τον μελετητή θάταν μέγιστο, στο ψάξιμο των διαφόρων 
ένοτήτων τής μπαλλάντας, μέσ’ άπ’ αυτήν τήν οπτική γωνία. Μιά τέτοια σπουδή 
θά μπορούσε νά ξεδιαλύνει δλα τά συμβολικά νοήματα του γιοφυριού (τή μυητική 
άσκηση) τήν επικίνδυνη μετακίνηση από τή μιά μορφή ύπαρξης σέ μιά άλλη : άπ’ 
τήν άγνοια στο φως, άπ’ τήν άνωριμότητα στήν ωριμότητα κ.λ.π.

Θά μπορούσε νά ξεκαθαριστεί ή κοσμολογική «δομή» τής πόλης, σάν «κέντρο 
κόσμου» - ό άγιος τόπος πού είναι δυνατή ή κοινώνηση άνάμεσα σέ Γης Ούρανό 
καί Κάτω-Κόσμο. Καί τέλος θά μπορούσε νά φανεί ολάκερος ό παραδεισιακός καί 
κοσμολογικός συμβολισμός του Μοναστηριού, ή σύγχρονη εικόνα του κόσμου καί 
τής Ούράνιας 'Ιερουσαλήμ, του Σύμπαντος, στήν ορατή ολότητα του Παραδείσου. 
Και πρέπει νά προσθέσουμε έδώ, πώς μιά τέτοια εξήγηση των συμβόλων καί των 
εικόνων βασίζεται, στις μέρες μας, στήν ιστορία των θρησκειών καί στήν ψυχολογία 
του βάθους. 'Ένα σύμβολο ξελευτερώνει τό μήνυμά του καί έκπληρώνει τή λειτουρ­
γία του, ακόμα κ’ άν τό νόημά του δέν κατανοεΐται από τήν συνείδηση. Κι’ αύτό 
κάνει δ,τι είναι τό πιο αξιόλογο γιά τό συμβολισμό του Μοναστηριού, πού γίνεται 
άκόμα αντιληπτός καί ένισχύεται πολιτιστικά στον Χριστιανισμό τής ’Ανατολικής 
Ευρώπης καί στους κληρονόμους του Βυζαντίου. Μέ άλλα λόγια, καί ως τά πιο 
πρόσφατα χρόνια, οι λαοί τών Βαλκανίων καί τής Παραδουνάβειας περιοχής δια­
τηρούν μιά συνείδηση πώς ή εκκλησία ή τό Μοναστήρι εκπροσωπούν τον Κόσμο 
καί τήν Ουράνια 'Ιερουσαλήμ, ή τον Παράδεισο : 'Υπήρχε μιά συνειδητή άναγνώ- 
ριση είκονογραφικοϋ ή αρχιτεκτονικού συμβολισμού, άπεικονισμένη στά 'Ιερά κτή­
ρια. Καί αύτή ή γνώση έπενεργοΰσε κι άπ’ τή θρησκευτική εμπειρία (λειτουργία), 
κι απ’ τον παραδοσιακό πολιτισμό (θεολογία). ’Ακριβέστερα υπήρξε μιά ιστορική 
πρόσφατη θρησκευτική επανεκτίμηση καί αναζωογόνηση του άρχαΐκου συμβο­
λισμού. Τό άγιο πρότυπο τής εικόνας καί τό «Κέντρο του Κόσμου» ήταν ήδη παρό­
ντα στούς παλαιοανατολικούς πολιτισμούς (Μεσοποταμία, Αίγυπτος, ’Ινδία, Κίνα 
κ .λ .π .).

Καΐαβκευαβπκές ιελειές  
μορφολογία - ίβτορία

Ό  αρχαϊσμός τών φανταστικών εικόνων καί τών συμβόλων τών μπαλλαντών 
ύπάρχει παντού, σ’ δλη τήν Εύρώπη, παρ’ ο,τι δέν συνεπάγεται τή γένεση λαογρα- 
φικών παραδόσεο^ν, καθώς εκείνες τής νοτιοανατολικής Εύρώπης. Διάφοροι
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συγγραφείς (Grimm, L iebrecht Cocchiara, Sartori) μαζέψανε αξιόλογο άριθμό 
μύθων, δεισιδαιμονιών καί έθίμων πού βασίζονταν σέ τελετές κατασκευών. Τό μο- 
τίβο είναι ή άναγκαιότητα άνθρώπινης θυσίας καί άποδεικνύεται ή ύπαρξή του στή 
Σκανδιναβία, στή Φινλανδία, στή Λεττονία, στην Εσθονία, στή Ρωσσία, στην Ου­
κρανία, στή Γερμανία, στή Γαλλία, στήν ’Αγγλία καί τήν 'Ισπανία.

Ό  Άρμορικανός μονάχος Neunius (το 10 αιώνα) άφηγήθηκε τήν περίπτωση 
Κάστρου, πού έχτιζε ό Βασιλιάς Gorthigern, πού έπεφτε κάθε νύχτα, ώσπου οί 
Δου'ίδες τον όρμήνεψαν νά σκορπίσει αιμα παιδιών «ορφανών από πατέρα» καί ό 
Βασιλιάς τδπραξε.

Το τελετικό σενάριο ήταν σχετικό, ώστε το άνθρο^πινο όμοίωμ,α ή ή «σκιά» 
ενός θύματος άντικαθιστότανε ή παραλλασσότανε στις αναρίθμητες μορφές θυσίας, 
ή δέ θυσία αίματος επρεπε νά σιγουρεύει τό στέριωμα μιας οικοδομής. ’Αξίζει νά 
σημειωθεί πώς άνακαλύφτηκαν σκελετοί στά θέμελα ναών καί παλατιών στήν άρχαία 
Ε γγύς ’Ανατολή, στήν προϊστορική ’Ιταλία κ.ά. 'Η  παρουσία ομοιωμάτων ή συμ­
βόλων πιστοποιεί τις διάφορες πράξεις άντικατάστασης τών θυμάτων.

Οί τελετικές θυσίες, μέ τή μορφή μύθων ή πεποιθήσεων, συναντιούνται σχε­
δόν σ’ ολο τον κόσμο, όπως στις ’Ινδίες, οπου διατηρείται ή τελετική πραγματικό­
τητα τών άρχαίων χρόνων. 'Όμοιες τελετές ανευρίσκονται στήν Κεντρική ’Αμερική, 
στήν Ωκεανία, στήν Πολυνησία, στήν ’Ινδοκίνα, στήν Κίνα καί στήν ’Ιαπωνία. 
Πρέπει ν’ αναφέρουμε εδώ μιά σύνθετη τελετή, πού τήν σπούδασε ό Frobenius. 
’Αφορούσε τό θεμελίωμα ενός χωριού τής φυλής Man.de του Σουδάν, ό δέ συμβολι­
σμός της προσιδίαζε μέ τον συμβολισμό τής θεμελίωσης τής Ρώμης.

Σύμφωνα μέ τήν ιδεολογία ολων αυτών τών πράξεων, μιά κατασκευή πρέπει 
νά στοιχειώνεται, δηλαδή πρέπει νά παίρνει ζωή καί ψυχή. Ή  «μεταφορά» τής 
ψυχής γίνεται έφικτή μονάχα μέ τή θυσία ή άλλιώς μέ τό βίαιο θάνατο. ’Έ τσι τό 
θύμα συνεχίζει τήν ύπαρξή του, οχι πιά μέ τό φυσικό του σώμα, μά μέ τό νέο σώμα- 
τήν κατασκευή, τό «αρχιτεκτονικό σώμα» - πού τό στοίχειωσε μέ τήν τοίχισή του. 
’Ακόμα ή τελετική μεταφορά τής ζωής, μέ τή θυσία, δέν βεβαιώνεται μονάχα στις 
κατασκευές, μά καί στήν επιτυχία μιας επιχείρησης ή ενός πνευματικοΰ κινήματος.

Ή αίματηρη θυβία κι ό κοβμο^ονικός μϋθος
‘Η άρχική μορφή ολων αύτών τών τύπων θυοίας έγκειται πιθανότατα στον 

κοσμογονικό μΰθο, δπου απ’ τό φονικό του πρωτόγονου Γίγαντα γεννήθηκαν οί 
διάφορες κοσμικές περιοχές. Αύτό τό μοτίβο ήταν διαδομένο σέ μιά τεράστια περιο­
χή καί προ παντός στήν ’Ανατολική 5Ασία. Γενικά ό κοσμογονικός μύθος άποδεί- 
χτηκε πώς ήταν τό πρότυπο γιά δλες τις παραδόσεις πού σχετίζονται μέ τό «μαστό­
ρεμα» καί τή «δούλεψη» ή τή «δημιουργία». Καί δέν ήταν μονάχα ό Κόσμος πού 
δημιουργήθηκε σάν άποτέλεσμα θυσίας ένός Πρωτόγονου ’Όντος. Τό ’ίδιο^έπαναλαμ- 
βάνεται καί μέ τά φυτά διατροφής, τις άνθρώπινες φυλές καί τις κοινωνικές τάξεις. 
Οί πιο κατανοητοί είναι οί Ίνδονησιακοί καί οί Πολυνησιακοί μύθοι, πού άφορουν 
τήν ήθελημένη θυσία μιας Γυναίκας ή μιας Παρθένου, άφου οί ποικίλες φυσικές 
τροφές μπορεΐ νά βλαστάνουν άπό τό σώμα της.

Σ ’ αυτόν άκριβώς τό μυθικό περίγυρο πρέπει ν’ άναζητήσουμε τήν πνευματική 
πηγή τών τελετικών μας κατασκευών. 'Υπάρχει ένα φανταστικό έκτυπο πού συμβο­
λίζει κάθε εργασία θεμελιώματος, σάν αναπαραγωγική κοσμογονία. Τό κοσμικό 
νόημα καταφυγής σ’ αύτό ενδυναμώθηκε μέ τον συμβολισμό του Κέντρου, γιά τούτο 
καί σάν πιο ορατή καί καλλίτερη αρχή, κάθε κτίσμα πιστεύονταν πώς ήταν τό «κέντρο
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του Κόσμου». 'Η  ιδέα του κέντρου, πού μέσα άπ’ αυτό περνάει ό κοσμικός άξονας, 
διαμορφώνει την επικοινωνία άνάμεσα σ’ Ουρανό και Γή. Κι αύτή ή ιδέα συναντιέται 
σέ πολύ πρωϊμότερα στάδια του πολιτισμού. Οί Achilpa τής Αυστραλίας συναποκο 
μίζουν στήν περιπλάνησή τους τό ιερό ραβδί καί προσανατολίζονται μέ βάση τήν 
άπόκλισή του.

'Η  θρησκευτική λειτουργία αύτοΰ του είδους είναι ή πιο πρώιμη καί άφορά 
κυνηγετικούς καί νομαδικούς λαούς. Ένώ ή άλλη, πού χαρακτηρίζεται από τήν 
έπαναληπτικότητα του Κόσμου, είναι μεταγενέστερη. Γ ι’ αύτήν, ο Κόσμος άναδύε- 
ται άπό τήν πρωτόγονη θυσία του Θεϊκού Ό ντος, πράγμα πού επέβαλλε καί τή 
θυσία του θύματος. Κι’ έτσι ό βίαιος θάνατος ήταν αρχή δημιουργίας. Πρέπει νά 
προσδιορίσουμε απ’ τήν οπτική γωνία τής πολιτιστικής ιστορίας τις αιματηρές 
θυσίες γιά στέριωμα κατασκευής, άκριβώς απάνω στήν άντίληψη των παλαιοπολιτι- 
σμών. Ό  A. Jensen κατάληξε άκριβώς στο ϊδιο πόρισμα, μέ κύρια βάση τήν ένδει­
ξη τελετών κτισίματος «ανθρώπινων σπιτιών» (D arim o), στούς Kiwai τής Νέας 
Γουινέας. Σύμφωνα μέ τον Landm ann ή τελετή γινόταν έτσι : "Οταν άποφασί- 
ζονταν τό χτίσιμο ενός σπιτιού, τό χωριό διάλεγε ένα ζευγάρι, τό γεροντότερο, καί 
μήναγε στο μεγαλύτερο γιό τους, γιά τήν έκλογή. Κι αύτός σπάνια τ ’ άρνιότανε. 
’'Αλειφε τό πρόσωπό του μέ λάσπη κι άρχίναγε τό θρήνο γιά τούς γερο - γονείς του, 
μια κι ήτανε πίστη κοινή πώς δεν θά έπιζούσανε μέ τό τέλειωμα του χτισίματος. 
Ό  γέροντας έπαιρνε τ ’ ονομα του «πατέρα του Darimo» καί ή γριά του τής «καη­
μένης γυναίκας». 'Η  οικοδομική δουλειά περιελάμβανε καί έγερση τής κεντρικής 
κολώνας, πού άλειφότανε μέ τό αιμα του εχθρού καί κύρια μέ τή θυσία ένός φυλα­
κισμένου. Αύτό, γιατί ή τελετική κατοικία δέν ήταν κατάλληλη γιά χρήση δίχως τή 
θυσία αύτή. Ή  τελετική κατοικία, τό Darimo, εκπροσωπεί τή γήινη αναπαραγωγή 
του πέραν. Πιστεύουμε πώς ή τελετή των Kiwai άντιπροσωπεύει μιά ήδη έξειδικευ- 
μένη παραλλαγή του αρχικού σενάριου, πού περιελάμβανε μονάχα τις παρακάτω 
στιγμές : θυσία του θεϊκού οντος, άκολουθούμενη άπό τή δημιουργία, δηλαδή τή 
μεταμόρφωσή του, σέ μιά ούσία ή εναν τύπο πού δέν υπήρχε πρώτα.

Ή έπιβί(ι)6η τον άρχαϊθμοΰ
’Από τό μΰθο τών, Kiwai μπορεΐ νά συναχθεΐ πώς οί αιματηρές κατασκευαστικές 

θυσίες ανήκουν πιθανότατα στον πνευματικό κόσμο τών παλαιοπολιτισμών. Αύτό 
σημαίνει τάχα πώς, όταν βρίσκονται τέτοιες τελετές, ιχνηλατούμε μιά συνέχεια άπό 
’κείνα τά μακρινά χρόνια ; ’Ό χι. Σέ κάμποσες περιπτώσεις μύθων καί τελετών ή 
μεταφορά έγινε άπό τον ένα λαό στον άλλο, ή άπό τή μιά ιστορική περιοχή στήν άλλη. 
'Ορισμένοι λαοί ή πολιτισμοί έκλέξανε ή διατηρήσανε κάμποσες ιδιαίτερες άντιλή- 
ψεις γιά τον κόσμο, ένώ άλλοι τις άποβάλανε ή τις λησμονήσανε γρήγορα. Μ’ αύτό 
έννοουμε πώς ή εγκατάσταση τής έναρξης, τής ήλικίας καί τών ιστορικών περιπε­
τειών μιας πίστης ή ένός πολιτιστικού συνόλου, δέν πετυχαίνει ούτε τήν κατανόηση 
τών γεγονότων αύτών, σάν πνευματικών φαινομένων, ουτε καί δημιουργεί τήν ιστο­
ρία τής νόησης. Δυο άλλα προβλήματα τά θεωρούμε σπουδαιότατα. Κι άναφύονται 
στις μέρες μας. ΕΤναι αύτά εδώ :

α) Ποιό τάχα είναι τό πραγματικό νόημα δλων αύτών τών πεποιθήσεων κι 
δλων αύτών τών πολιτιστικών συνθέσεων ;

β) Γιά ποιά αιτία τάχα τις διατηρούν, τις επεξεργάζονται καί τις έμπλουτί- 
ζουν κάμποσοι λαοί ;

Είναι δύσκολα ερωτήματα καί δέν είναι πάντα δυνατό νά βρίσκουν ικανοποιη­
τική άπάντηση. Μά δέν πρέπει νά λησμονοΰνται, κι αν ακόμα κανένας κάνει τον κό­
πο νά γράψει καί τήν πιο απλή σελίδα στήν ιστορία του πνεύματος.
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Καί γιά νά ξαναγυρίσουμε στις Βαλκανο-Δουνάβειες μπαλλάντες, 6 αρχαϊσμός 
των κινήτρων τους στέκεται άπέναντί μας δλο και καθαρότερα, ύστερα άπ’ όσα έχουν 
λεχθεί εδώ. Ή  σύζυγος πού δέχεται νά θυσιαστεί, για ν’ άνεγερθεΐ απάνω της κά- 
ποια οικοδομή, εκπροσωπεί τό άφήγημα του άρχαϊκου μύθου, μέ τήν έννοια οτι 
παριστάνει μιά πνευματική δημιουργία πολύ πρωϊμότερη άπό τήν προϊστορική 
καί τήν ιστορική περίοδο των λαών τής Βορειανατολικής Εύρώπης. Είναι ακόμα 
πολύ νωρίς, για νά επιχειρήσουμε νά καθορίσουμε τό πώς καί μέ ποιό τρόπο αύτό 
τό μυθικοτελετικό άφήγημα τά κατάφερζ νά επιβιώσει εδώ. Ξέρουμε ποικίλα γε­
γονότα πού μπορούν νά εξηγήσουν τον άρχαΐσμό αυτών τών δημιουργιών τής Βαλκα- 
νοδουνάβειας παραδοσακής ποίησης.

1. Οι Βαλκανικές καί Παραδουνάβειες περιοχές είναι οί μόνες, δπου σ’ αύτές 
οί κατασκευαστικές θυσίες έδωσαν γένεση σέ μιά άξιόλογη παραδοσιακή φιλοσοφία.

2. Ή  σπανιότητα άνάλογων μύθων άνάμεσα στους Ρώσους, τούς Πολωνούς 
καί τούς Ούκρανούς, φαίνεται πώς αποκλείει τήν υπόθεση τής σλαβικής αρχής, γ ι’ 
αυτά τά φιλολογικά μοτίβα.

3. Οί Βαλκανικοί λαοί διατηρούν μιά κοινή υποδομή πού κληρονομήθηκε 
άπό τούς Θράκες.

4. ’Άλλα πολιτιστικά στοιχεία, κοινά γιά δλους τούς Βαλκανικούς λαούς, 
μοιάζουν ακόμα πιο αρχαϊκά, παρ’ δτι ή θρακική κληρονομιά προϊδεάζει γιά μιά 
προ-ΐνδοευρωπαϊκή θέαση.

5. Τελικά, πρέπει νά κραταμε στο μυαλό μας πώς οί Θράκες μετείχαν σ’ 
έναν προϊστορικό πολιτισμό, πού ή λαμπρή του άχτιδοβολιά έφτανε ίσαμε τήν Κεντρι­
κή Ά σία καί διήγειρε τήν εμφάνιση νέων πολιτιστικών θεωριών στις άκτές τής θά­
λασσας τής Κίνας καί στο Dogston. Καί δέν έπιτρέπεται ν’ άφήνουμε τον έαυτό μας 
νά παρασύρεται άπό τούς «μοντερνισμούς» τής παράδοσης. Πολύ συχνά συμβαίνει 
ώστε ή πίστη καί τά έθιμα, πού είναι άκόμα ζωντανά σέ κάμποσα συντηρητικά μέ­
ρη τής Εύρώπης, ν’ άποτελοϋν τό μονοπάτι ενός πολιτισμού πολύ πιο άρχαϊκου 
απ’ δ,τι εκείνος τής Έλληνο-Ρωμαϊκής μυθολογίας.

’Ανάμεσα στούς αγροτικούς πληθυσμούς τής σύγχρονης Κεντρικής Εύρώπης 
είναι εύκολο νά καταδειχτεΐ σέ ποιά έκταση έχουν επιβιώσει άξιόλογα κομμάτια 
προϊστορικών μύθων καί τελετών. Πρέπει νά γίνει μεθοδική έρευνα στο χώρο τής 
Βαλκανικής Παλαιοεθνολογίας. Μά πιστεύεται πιά πώς αριθμός προ-ίνδοευρωπαϊ 
κών πολιτιστικών στοιχείων διατηρείται εδώ καλλίτερα, παρ’ δτι κάπου άλλου 
στήν Ευρώπη.

Δέν είναι δυνατό νά διαμορφώσουμε δλες τις φάσεις, πού άπ’ αύτές πέρασε 
ή θρησκευτική άντίληψη, προτού αποκρυσταλλωθεί στις παραδοσιακές αισθητικές 
δημιουργίες. Τό πιο άξιόλογο είναι πώς, παρ’ δλες τις θρησκευτικές ανανεώσεις 
καί παρ’ όλες τις βαθειές άλλαγές, έτοΰτες οί πραγματικότητες έπιζήσανε, έστω 
καί μέ τή μορφή «δεισιδαιμονιών» καί λαϊκών πεποιθήσεων, ποτισμένων μέ πανάρ- 
χαιες εικόνες καί σύμβολα. 'Η  πίστη ένός λαοϋ στο ένα ή στο άλλο μυθικό σενάριο, 
στήν μιά ή στήν άλλη μυθική εικόνα, μάς μιλάει πιο πέρα (βαθύτερα) μέσα στήν 
ψυχή, παρ’ ο,τι τό ιστορικό άφήγημα. Καί δέν είναι δίχως σημασία τό γεγονός 
δτι μονάχα οί λαοί τής νοτιανατολικής Εύρώπης φτιάξανε τ ’ άριστουργήματα τής 
άπό στόμα σέ στόμα φιλολογίας, μέ βάση τό άρχαϊκό σενάριο τελετής.



Ο ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ 
ΝΑΥΠΑΚΤΟΥ ΚΑΙ ΑΡΤΗΣ 

ΝΕΟΦΥΤΟΣ ΜΑΥΡΟΜΜΑΤΗΣ
(και ή συμβολή του στήν προεπαναστατική Παιδεία)

ΛΑΜΠΡΟΥ ΚΩΣΤΑΚΙΩΤΗ

’Ανάμεσα στούς μεγάλους πατριώτες καί άγωνιστές πού άνάδειξε ό κλήρος, 
έξέχουσα θέση κατέχει άναμφισβήτητα ό Μητροπολίτης Ναυπάκτου καί Ά ρτης, 
Νεόφυτος Μαυρομμάτης.

Γεννήθηκε στήν Πάρο ή στήν ’Αντίπαρο το 1656 (ό ’Άρτης Σεραφείμ Ξενό- 
πουλος στο «Δοκίμιον περί ’Άρτης . . .», σελ. 106, λαθεμένα αναφέρει πώς κατά­
γονταν άπό τήν Αιτωλία). Οί γονείς του ’Αντώνιος καί Μαρία, το γένος Ά  βαστά- 
γου, του άφησαν μεγάλη περιουσία πού αργότερα ό ’ίδιος μέ διάφορους τρόπους τήν 
αύξησε σημαντικά. Νεώτατος πηγαίνει στήν Κωνσταντινούπολη καί σέ ηλικία 19 
χρόνων, άπόφοιτος ήδη τής Πατριαρχικής Σχολής τής Πόλης, υπηρετεί σάν διά­
κονος πλάι στον Πατριάρχη Διονύσιο τον Δ \  Τήν ’ίδια εποχή βρίσκεται άρρωστος 
μέ συρίγγιο, παρ’ όλες τις άλλεπάλληλες εγχειρήσεις. Τήν ιατρική, κατά τή γνώμη 
του, αντικατέστησε επάξια τό άγίασμα τής Ζωοδόχου Πηγής, πού τον θεράπευσε 
έητελώς σάν άπό θαΰμα.

Πλούσιος καί δραστήριος καθώς ήταν ό Μαυρομμάτης γρήγορα γίνηκε αρχι­
μανδρίτης, ένώ επί πατριαρχείας Καλλινίκου Β' (1691 - 1692) χρίστηκε Μητρο­
πολίτης Σαντορίνης *. Διαπιστώνοντας ομο^ς τά τεράστια χρέη τής επισκοπής του, 
ό Νεόφυτος αναγκάστηκε νά υποβάλει παραίτηση πού επικυρώθηκε άπό τό Πατριαρ­
χείο τό 1700.

Σταθμός στήν πορεία του άποδείχτηκε ή γνωριμία του μέ τον άξιωματοΰχο τής 
'Υψηλής Πύλης, Αλέξανδρο Μαυροκορδάτο πού, τόσο αυτός, δσο καί ή οικογένεια 
του, τον κράτησαν υπό τήν προστασία τους.

Τό φιλικό στο Νεόφυτο περιβάλλον του Πατριαρχείου φρόντισε νά του δοθεί 
ή πλούσια καί μεγάλη ’Αρχιεπισκοπή Ναυπάκτου καί Ά ρτης, κι έτσι τό 1703 χρί­
στηκε Μητροπολίτης της. Πιθανό κατά τον Ε ' αιώνα ή Ναύπακτος νά άποτέλεσε 
γιά πρώτη φορά έδρα μητρόπολης. Σ ’ αύτό συνετέλεσε ή καταστροφή τής Νικό- 
πολης, στήν Αρχιεπισκοπή τής όποίας υπάγονταν δλη ή ’Ήπειρος. Μετά τή φραγ- 
γοκατάκτηση τής Κωνσταντινούπολης καί τή σύσταση του Δεσποτάτου τής Ή πεί-

* Ό  Γ.Γ. Λαδας στήν σπουδαιότατη μονογραφία του γιά τό Νεόφυτο (περιοδ. «Συλλέκτης», 
τόμ. Α', σελ. 33 — 44), σημειώνει πώς σάν βιβλιοθηκάριος της βιβλιοθήκης Λοβέρδου τό 1926, 
εντόπισε σέ βιβλίο του 1516 (Θεοκρίτου Εΐδύλλεια) χειρόγραφο σημείωμα του Νεοφύτου, δπου 
άναφέρει μαζί μέ τ’ ονομώ του τό χρόνο καί τή μέρα τής χειροτονίας του,



ρου μέ έδρα τήν ’Άρτα, ο ιδρυτής του φρόντισε νά μεταφερθεΐ ή έδρα τής μητρόπολης 
άπό τήν Ναύπακτο στήν πρωτεύουσά* του. Κι άπό τότε ό επίσκοπος είχε τον τίτλο 
«ύπέρτιμος ’Άρτης καί Ναυπάκτου καί έξαρχος Αιτωλίας», οριστικά δμως εγινε 
μητρόπολη ή ’Ά ρτα μετά τήν κατάληψή της άπό τούς Τούρκους (24 Μαρτίου 1449). 
Σημειώνουμε άκόμα πώς μετά τήν προσάρτηση τής Ναυπάκτου στο έλληνικό κρά­
τος, ή Επισκοπή χωρίστηκε καί ή μητρόπολη ’Άρτας κράτησε κυρίως τις ήπειρω- 
τικές έπαρχίες.

Στά 1704 ό Νεόφυτος παραλαμβάνει τήν έπισκοπή του, ενώ τήν ΐδια χρονιά 
βρίσκεται άρρωστος στά Γιάννενα.

Άφου παρέμεινε στήν ’Ά ρτα πέντε χρόνια, προσκαλείται άπό τον Πατριάρχη 
Κυπριανό στήν Κωνσταντινούπολη, οπού προσυπογράφει σάν συνοδικός σέ επί­
σημο έγγραφο. Επιστρέφει στήν ’Ά ρτα δπου μένει μέχρι τό 1712. Τό 1713 ξανα- 
γυρίζει στήν Κωνσταντινούπολη, δπου δρά παρασκηνιακά γιά τήν άνοδο στον πατριαρ­
χικό θρόνο του φίλου του 'Ιερεμία του Γ \

Τήν ’ίδια έποχή επισκέπτεται τή γενέτειρά του γιά κληρονομικές διαφορές, 
άνακαινεΐ τή μισοερειπωμένη έκκλησία του άγιου Ίωάννου του Θεολόγου καί επι­
σκευάζει τή χωρισμένη στά δυο εικόνα του άγίου, άποδίδοντας σ’ αυτόν τή γιατριά 
του έτοιμου γιά κόψιμο χεριού του.

Τό 1715 επιστρέφει γιά μερικούς μήνες στήν ’Ά ρτα καί τήν ίδια χρονιά ξανα­
πάει στήν Κωνσταντινούπολη, δπου παραμένει σάν συνοδικός μέχρι τό 1718. Μέ 
τήν έπιστροφή του στήν ’Άρτα, κατά τό τέλος του 1718, βρίσκει τήν περιφέρειά 
του αναστατωμένη. Ή  μακρόχρονη άπουσία του στάθηκε άφορμή γιά τήν παραλυ­
σία του κλήρου καί των μοναχών. Πλήρης περιγραφή τής κατάστασης πού επικρα­
τούσε στήν Ά ρ τα  υπάρχει σέ έγγραφο πού έστειλε ό Νεόφυτος στον Πατριάρχη 
'Ιερεμία τον Γ ', ζητώντας του τήν καθαίρεση ή αργία πολλών κληρικών, καθώς 
καί τήν ακύρωση διαφόρων κληρονομιών πού εγιναν παράνομα.

’Αλλά ή άπουσία του άποδείχτηκε εύεργετική γιά μιά άλλη περιοχή του σκλα­
βωμένου ελληνισμού, τή Μ. Άσία. Μένοντας γιά πολύ στήν Κωνσταντινούπολη 
σάν συνοδικός, ό μητροπολίτης Ναυπάκτου καί ’Άρτας παρατήρησε πώς οί άποκλει- 
σμένοι στήν ένδοχώρα τής Μ. Άσίας 'Έλληνες είχαν χαλαρώσει τούς δεσμούς τους 
μέ τον ελληνισμό καί ή έντονη τούρκικη προπαγάνδα, εκμεταλλευόμενη τήν έλλειψη 
σχολείων καί δασκάλων, επιτάχυνε τον έξισλαμισμό τους.

’Εκείνο δμως πού ήταν δύσκολο νά έξαλειφθεΐ, παρ’ δλες τις διώξεις, ήταν ή 
βαθιά ριζωμένη θρησκευτική συνείδηση τών υποδούλων. Πολλοί ήξεραν νά ψιθυρί­
ζουν ελληνικά τήν προσευχή τους, δίχως όμως νά γνωρίζουν καθόλου τήν έννοια 
τών λέξεων. Τά ελάχιστα κείμενα γράφονταν στήν τούρκικη γλώσσα μέ έλληνικούς 
χαρακτήρες καί αύτή ήταν ή μόνη σχεδόν επαφή μέ τις ρίζες τής φυλής τους καί 
συνέβαλαν, ώστε νά μήν έξαλειφθεΐ εντελώς ή εθνική τους υπόσταση.

Σάν άνθρωπος μέ όξεΐα άντίληψη ό Μητροπολίτης Νεό'φυτος διείδε τον κίνδυ­
νο του ολοκληρωτικού έξισλαμισμοΰ καί άντέδρασε μέ τον άκόλουθο ευρηματικό 
καί πρωτότυπο τρόπο. Στά 1718 ή 1719 τύπωσε, κατά πάσα πιθανότητα στο Α ρμέ­
νικο τυπογραφείο τής Κωνσταντινούπολης, τό βιβλίο : «ΑΠΑΝΘΙΣΜΑ Τ Η Σ  
Χ ΡΙΣΤΙΑ Ν ΙΚ Η Σ Π ΪΣΤΕΩ Σ : ΚΪΟΥΛΖΑΡΙ ΙΜΑΝΙ Μ ΕΣΙΞΙ Σταυρέ του Χρί­
στου Χριστιανών ή ελπίς». Τό βιβλίο έχει σχήμα 4ο, σε7\. 168. Στή μέση του τίτλου 
σταυρός, πού ανάμεσα στά στολίσματά του περικλείει τά στοιχεία : «νν. μρ μτ. ΠΚ», 
πού συμβολίζουν τό δνομα του συγγραφέα- δσο γιά τό ΠΚ ίσως εννοεί τό ονομα του

* Σύντομη άλλά μεστή έξιστόριση της εξέλιξης τής Μητρόπολης Ναυπάκτου καί "Αρτας, 
δημοσίεψε δ Γιάννης Τσούτσινος, στις Συμπληρώσεις του Δοκιμίου περί ’Άρτης, του Σ. Ξενό-
πουλου, "Αρτα 1962
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τυπογράφου Παναγιώτη Κυριακίδη. Το δίγλωσσο κείμενο είναι τυπωμένο άντι- 
κρυστά, στη μιά σελίδα τό τούρκικο καί στη διπλανή τό αντίστοιχο ελληνικό. Ό  
πίνακας περιεχομένων, έπίσης δίγλωσσος, τυπώθηκε μέ τέτοιο τρόπο ώστε ν’ άπο- 
τελεΐ ταυτόχρονα μέθοδο εκμάθησης τής ελληνικής γλώσσας.

01 οθωμανικές αρχές, άφοΰ πρόκειτο γιά βιβλίο στη γλώσσα τους, έπέτρεψαν 
τήν κυκλοφορία του, πού στάθηκε σωτήριο γιά τον ελληνισμό. Γιατί τό παράδειγμα 
του μητροπολίτη Ά ρτας γρήγορα ακολούθησαν κι άλλοι μητροπολίτες καί δάσκαλοι, 
μέ αποτέλεσμα νά φτάσουν τά 30, σέ διάστημα λιγώτερο τών 80 χρόνων. Μέ κέντρα 
τή Σμύρνη καί τις Κυδωνιές έφταναν τά βιβλία αυτά στο εσωτερικό τής Μ. Άσίας. 
Κατά χιλιάδες ό ελληνισμός άφυπνίστηκε καί διασώθηκε ολοκληρωτικά ή εθνική 
του ύπόσταση. Τή μεγάλη συμβολή του μητροπολίτη Ά ρτα ς υπογραμμίζει καί ό 
Παναγιώτης Βυζάντιος, γραμματικός στήν 'Ηγεμονία τής Ούγγρο βλαχίας, σέ 
επιστολή του μέ ήμερομηνία 3 ’Ιουνίου 1726. Γιά τό ’ίδιο βιβλίο υπάρχει μνεία καί 
σέ άλλη επιστολή σταλμένη τό 1726 άπό τον μητροπολίτη ’Άρτας Ίωαννίκιο (1722) 
πρός τον πρώην Ά ρτα ς Νεόφυτο (ειχε τότε παραιτηθεί άπό τήν επισκοπή του, όπως 
παρακάτω θ’ αναφέρουμε).

Τό βιβλίο του Μαυρομμάτη άνατυπώθηκε, χωρίς τό ονομα* του συγγραφέα καί 
μέ προσθήκες, στο Άμστερνταμ. Ή  ’ίδια έκδοση ξαναβγήκε τό 1803 άπό τό Πα­
τριαρχικό τυπογραφείο, μέ λαθεμένη σημείωση του έπιμελητή «ιατρού Βασιλείου», 
λογίζοντας τήν όλλανδέζικη σάν τήν πρώτη καί χωρίς τό δνομα του Μαυρομμάτη.

Ά λλ’ ας επιστρέφουμε στήν παραπέρα πορεία του φωτισμένου μητροπολίτη 
Ά ρτας. Μετά τήν επιστροφή του τό 1718, καί άφοΰ τακτοποιεί τις άτασθαλίες 
τής περιφέρειάς του, έπισκέπτεται τό 1719 τή Μονή Ίβήρων, υστέρα άπό πρόσκληση 
του ήγουμενεύοντος Διονυσίου, δπου καί συντάσσει συμφωνητικό γιά μελλοντική 
εγκατάστασή του στή μονή. Στά επόμενα χρόνια πηγαίνει δυο φορές ακόμα στήν 
ϊδια μονή, ένώ παράλληλα χρηματοδοτεί άναστηλώσεις, επισκευές κ.λ.π.

Τό 1720 ζητά μέ έπιστολή του άπό τον Πατριάρχη 'Ιερεμία τον Γ ' τήν άδεια 
νά πάει στήν Κωνσταντινούπολη. 'Η  αϊτηση άπορρίπτεται έξ αιτίας του φόβου τής 
τυχόν ανάμιξης του πανίσχυρου Νεόφυτου στήν έκθρόνιση του Πατριάρχη. ’.Επανέρ­
χεται στή μ,ονή Ίβήρων τό Σεπτέμβριο του 1721 καί τό χειμώνα του 1722 επιστρέ­
φει στήν Ά ρτα . Τον ϊδιο χρόνο πηγαίνει στήν Κ/πολη μέ σκοπό νά πετύχει τήν έγ­
κριση τής παραίτησής του. Γιά αντικαταστάτη του ό ’ίδιος προτείνει τον μητροπο­
λίτη Βελλάς Ίωαννίκιο, άφοΰ προηγουμένως έχει συμφωνήσει μυστικά μαζί του.

Οί πληροφορίες γιά τήν παραίτησή του προκάλεσαν άναταραχή οχι μονάχα στήν 
περιφέρειά του, άλλά καί σ’ δλον τον εκκλησιαστικό κόσμο. Τελικά τό Σεπτέμβριο 
του 1722 έγκρίθηκε ή παραίτησή του καί άντικαταστάθηκε άπό τον Βελλάς Ί ω ­
αννίκιο, πού πήρε τήν έπισκοπή μέ τήν παρακάτω περίεργη συμφωνία :

« . . .  οσαι όμολογίαι καί χρέη ή Χοτζέτιον ή δτι άλλο φανείη, ου μην άλλ’ εί 
καί διαβολή τις ή αδίκως έκ τών τής επαρχίας αυτής κατά τής αύτοΰ πανιερότητος 
κινηθείη, ζημίαν αύτω προξενούσα, είναί με υπόχρεων έν τούτοις πάσιν άναλαμβά-

* 'Ο Γεώργιος Γεω. Λαδας — περιοδ. «Συλλέκτης», ί &.— σχετικά μέ τήν’ παράλειψη του 
ονόματος του συγγραφέα γράφει : «Ό Σ.Α. Χουδαβερδόγλου -  Θεόδοτος ήγνόησε τον συγγραφέα 
Νεόφυτον Μαυρομμάτην, επλασε δε άντ’ αύτοΰ, συγγραφέα Β.Ι. αρχιερέα, οστις μάλιστα «μετριο- 
φρόνως κρύπτει τό ονομά του ύπδ μόνα τά άρχικά Β.Ι.», παρασυρθεις προφανώς έκ της υπογραφής 
Β.Ι. του προλόγου της έκδόσεως του 1803. Τό δέ Ιτος τής α' έκδόσεως, '1718 ; εΐκασεν έκ τών 
έν τώ Πασχαλίω παραδειγμάτων, καί τον τόπον τής έκδόσεως : «Άμστελόδαμου», έσημείωσεν 
αύθαιρέτως έκ τής παρά Legrand ϊσως άναφερθείσης, έκδόσεως του 1743, ήτις έτυπώθη πράγματι 
εις ’Άμστερνταμ. Οΰτως επλασε τον τίτλον «Β.Ι. άρχιερέως Γκιουλζάρι ίμάνι Μεσιχί. Α' εκδοσις. 
Άμστελόδαμον 1718 ;» ανυπάρκτου έκδόσεως, δστις κατά τό σκεπτικόν καί τούς αυθαιρέτους 
συνδυασμούς του Χουδαβερδόγλου προκύπτει πληρέστερον ώς εξής : ’Απάνθισμα κ.τ.λ. συγγρα- 
φέν μετά προσθηκών τινων ύπό του άρχιερέως Β.Ι. Άμστελόδαμον 1718 (;)·»
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νειν τό βάρος καί τήν οφειλήν, εις τό μένεαν άνενόχλητον καί άνεπηρέαστον καί άκα- 
ταζήτητον τήν αύτοΰ πανιερότητα. Πρός τούτοις ύπεσχέθην άπαραιτήτως έν οσω 
|ν τοας ζώσι δαατελεΐ, στέλλειν κατ’ έτος τή αύτοΰ πανιερότητα άνά εκατόν γρόσσια 
καί ώοταράχαον όκάδας δώδεκα πρός κυβέρνησαν . . . » .

Τό υπόλοιπο τής ζωής του πρώην ’Άρτας Νεοφύτου Μαυρομμάτη είναι άφαε- 
ρωμένο σέ άγαθοεργάες, κοινωφελή εργα, σύναξη καί διαφύλαξη πολύτιμων εγγρά­
φων, βιβλίων κ.λ.π.

Στά 1723 έπισκέπτεται τή Σκόπελο καί διορίζει τον ιερομόναχο 'Ιερόθεο δά­
σκαλο του σχολείου, πού τό προακίζεα μέ χρηματικό ποσό τόσο μεγάλο, πού μόνο 
οί τόκοι του έπαρκοΰσαν γιά τή λειτουργία του. Τήν α'δια χρονιά επιμελείται χρημα­
τοδοτεί καί τυπώνει τήν «’Ακολουθία του 'Αγίου Μεγάλομάρτυρος Νεοφύτου καί 
του οσίου Μαξίμου του όμολογητοΰ. Βουκουρέστι 1723».

Στά χρόνια 1724 - 1726 ησυχάζει στή Μονή τών Ίβήρων καί τό 1729 τον 
βρίσκουμε στή Θεσ/νίκη, «ξοδεύοντας» τή δραστηραότητά του καί τήν περιουσία 
του στήν ίδρυση σχολείων, στή δαάσωση χεαρογράφων καί στήν τακτοποίηση τής 
σπουδααότατης άλληλογραφίας του (μεγάλο τμήμα της έκδόθηκε άπό τον πρώην 
Λεοντοπόλεως Σωφρόνιον). Πέθανε τό 1740 στο μοναστήρι τής Μ. Λαύρας οπού 
εαχε καταφύγεα στά τέλη τής ζωής του καί γιά τις μεγάλες υπηρεσίες του στή Μονή 
άνακηρύχτηκε ευεργέτης της. Έκεα επίσης σώζεται καί ή έπατύμβια πλάκα του, 
δίχως ένδειξη χρονολογίας, μέ χαραγμένη πάνω της τετράστιχη επιγραφή (Γ. 
Σμυρνάκης. Τό Ά γιον ’Όρος. Άθήναι 1903, σελ. 397).

Αυτές υπήρξαν συνοπτικά ο'α δραστηριότητες του προικισμένου Μητροπολίτη 
Ναύπακτού καί "Αρτας Νεόφυτου Μαυρομμάτη,’ πού ή πολύπλευρη δράση του τον 
τοποθετεί άνάμεσα σ’ αυτούς πού στόλισαν μέ τά όνόματά τους τον προεπαναστατικό 
έλληνισμό.
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ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
ΣΤΟ ΤΟΠΩΝΥΜΙΟ Ά Ρ Τ Α ”*

ΓΙΑΝΝΗ ΤΣΟΥΤΣΙΝΟΥ 

Ά  ΟΙ Μ ΕΧΡΙ ΣΗ Μ ΕΡΑ  Α Π Ο Ψ ΕΙΣ

'Η  προέλευση του τοπωνυμικου Α ΡΤΑ  άπασχόλησε στο παρελθόν άρκετούς 
ερευνητές. Οι πιο πολλοί τους δμως, ύποκύπτοντας στήν — εύτυχώς ξεπερασμένη 
σήμερα — προκατάληψη, ν’ άνάγωνται τά πάντα στήν άρχαιότητα, προσπάθησαν 
νά εξηγήσουν τό τοπωνύμιο σάν προερχόμενο άπό τήν εξέλιξη ή τήν παραφθορά 
κάποΐας αρχαίας ελληνικής λέξης. Και γιά νά εδραιώσουν τήν άποψή τους αύτή, 
επιστράτευσαν διάφορους γλωσσολογικούς κανόνες, χωρίς παράλληλα νά προχωρή­
σουν σέ ιστορική ή εθνολογική ερευνά, χωρίς άκόμα ν’ άσχοληθοΰν μέ τό αν υπάρ­
χουν ομώνυμα τοπωνύμια, ώστε, σέ καταφατική περίπτωση, χρησιμοποιώντας τή 
συγκριτική μέθοδο, νά έλέγξουν τό συμπέρασμα στο όποιο τούς οδήγησε ή γλωσσο- 
λογική διαδικασία πού άκολούθησαν. Αποτέλεσμα αύτής τής μονόπλευρης έρευνας 
των, ήταν, νά καταλήξει σχεδόν καθένας τους σέ διαφορετικό άπό τον άλλο συμπέ­
ρασμα καί νά υποστηρίξει ό καθένας δική του — προσωπική άς ποΰμε — άποψη, 
γιά τό θέμα αύτό.

Αυτοί, πού άσχολήθηκαν μέ τήν ετυμολογία τής λέξης Ά ρ τα  καί οί απόψεις 
τους, είναι οί παρακάτω :

Ό  Μ ε λ έ τ ι ο ς  ό Γ ε ω γ ρ ά φ ο ς ,  πού διετέλεσε Μητροπολίτης Ά ρτα ς καί 
Ναυπάκτου (1692 — 1696), στο έργο του «Γεωγραφία παλαιά καί νέα» (έκδ. Βε­
νετίας μέ συμπληρ. Άνθ. Γαζή, 1807, τ. Β ', σ. 285) γράφει : « . .  .άλλ’ ό ποταμός 
τής ’Άρτας καλείται κατά τον Πτολεμ. ’Άραχθος, άπό του οποίου έκλήθη κατά 
φθοράν ή Ά ρτα». Ό  Μελέτιος λοιπόν είναι ό πρώτος (τέλος 17ου αιώνα) πού υπο­
στήριξε τήν άποψη δτι ή Ά ρ τα  χρωστάει τονομά της στο ποτάμι της, τον Άραχθο.

O F .  P o u q u e v i l l e  στο έργο του «Voyage dans la  G rice» (Paris, 
MDGCCXX, τ. Β ', σ. 125) υποστηρίζει πώς ή λέξη Ά ρ τα  προέκυψε άπό παρα­

* Ή  εργασία τούτη πρωτοδημοσιεύτηκε το 1968 στήν «Ηπειρωτική Εστία» (τ. ΙΖ', 
τχ. 200). Ή  νέα άποψη γιά τήν προέλευση του τοπωνυμίου ’Άρτα πού άναπτύσσεται τό Β' 
μέροςΓτής εργασίας, καταχωρήθηκε σέ εγκυκλοπαίδειες ( «Δομή» ) καί ιστορικές εργασίες 
(Φ. Οικονόμου : «'Ιστορία τής ’Εκκλησίας τής ’Άρτας» ) καί εγινε αντικείμενο κριτικής. Τε- 
λευταΐα^άσχολήθηκαν μ’ αύτή ό I. Δ. Δελόπουλος στο Α/ Συμπόσιο Γλωσσολογίας του Βο­
ρειοελλαδικού Χώρου (Πρακτικά 28 -  30 Απριλίου 1976, σελ. 165 — 168) καί ό Γ. Μαγού­
λας στήν εργασία του «’Ετυμολογικά)) στήν «Επιστημονική Επετηρίδα τής Φιλοσοφικής 
Σχολής του Παν/μίου ’Αθηνών» (1969 — 70, σελ. 332, ύποσ. 1). Στο Γ' μέρος τής εργα­
σίας τούτης, μαζύ μέ νέα στοιχεία καί πληροφορίες γιά τό τοπωνύμι,ο ’Άρτα, παραθέτουμε 
καί τήν άποψη τοΰ_Γ.Δ. Δελόπουλου. καθώς καί κρίσεις μας γι’αύτή.



φθορά τής λέξης Άργιθέα, γιατί « . .  .les Grecs, qui prononcent a peine le gamma, 
auront fait d ’ abord A ritea, et ensuite Aria», γιατί, πιστεύει πώς «Γ A rta  est 1’ en- 
cienne Argithea». Ή  άποψη δμως αύτή άποδείχτηκε λαθεμένηΐ καί καμμιά πιά 
αμφιβολία δεν υπάρχει, γιά τό δτι στή θέση τής Ά ρτα ς ήταν ή Άμβρακία. Κατά 
συνέπεια, ή γνώμη του Pouqueville σχετικά μέ τήν προέλευση τής λέξης Ά ρ τα  
άπό τή λέξη Άργιθέα, δεν είναι παρά προϊόν τής σύγχυσης του συγγραφέα σχετικά 
μέ τις θέσεις των αρχαίων ηπειρωτικών πόλεων.

Ό  II αν. Ά  ρ α β α ν τ ι ν ό ς, 6 χρονογράφος τής ’Ηπείρου, στο γνωστό 
έργο του «Χρονογραφία τής ’Ηπείρου των τε ομόρων Ελληνικών καί ’Ιλλυρικών 
χωρών» (Ά θ. 1856, τ. Β ', σελ. 20), γράφει : «μή παραδεχόμενοι δέ τήν μετωνο- 
μασίαν τής πόλεως ταύτης έκ των λέξεων Άρχιθέας, Άραχθείας ή Άράχθου, φρο- 
νοΰμεν δτι ή πόλις αύτη άπό εποχής άρχαιοτέρας του δεκάτου αίώνος έκλήθη Ά ρτα , 
ένεκα τής αφθονίας των σιτηρών καί λοιπών εδωδίμων προϊόντων της, δι’ ών προ- 
εμηθεύοντο ή ήρτίζοντο αί πόλεις καί κώμαι τής Ακαρνανίας καί ’Ηπείρου ώς 
καί σήμερον άρτίζονται, καί έκ τούτου καταλλήλως τή έπεδόθη τό δνομα ’Άρτα». 
Τήν άποψη αύτή δέχεται έμμεσα καί ό συγγραφέας του «Δοκιμ,ίου περί Ά ρτης» 
Σ ε ρ α φ ε ί μ  Ξ ε ν ό π ο υ λ ο ς  (κοίτ. : έκδ. 1962, σελ. 8), ό όποιος σ’ αύτή τήν 
αφθονία άποδίδει καί τό λεγόμενο στήν περιοχή τής Ά ρτα ς «Ά ρτα  άρτυμή του 
κόσμου». Άλλά τό «’Ά ρτα άρτυμή του κόσμου» πρέπει νά θεωρηθεί μάλλον σάν 
λαϊκό παρηχητικό λογοπαίγνιο, χωρίς καμμιά έτυμολογική αξία, δπως τό «Βόνι­
τσα Βενέτσια πόκο ντιφερέτσια» ή τό «Παξοί κι’ Άντιπάξοι Λόντρες δεκάξη». .

Ό  Λ ά ζ. Β ε λ έ λ η ς στο περιοδικό «Νουμάς» (άρ. 220/1905) υποστηρίζει 
πώς ή λέξη ’Ά ρτα προέρχεται άπό τό δνομα του ποταμού Άραχθου, πού μέσα 
στούς αιώνες εξελίχτηκε σέ Ά ραχθα, Ά ραχτα , Ά ,χτα  καί Ά ρτα . Ισχυρίζεται 
μάλιστα, πώς στο πρωτότυπο του κειμένου του * Ισπανού ραββίνου B enjam in de 
Tudela, πού έπισκέφθηκε τήν Ά ρ τα  στά μέσα του 12ου αιώνα, ανακάλυψε τον 
τύπο Αάχτα, δηλαδή έναν άπό τούς τύπους πού παρεμβλήθηκαν άνάμεσα στή λέξη 
Άραχθος (αρχική) καί λέξη ’Ά ρτα (τελική). Σχετικά μέ τό Λ, πρέπει νά διευκρι- 
νήσουμε, πώς είναι τό φράγκικο άρθρο πού προστέθηκε. Άλλά στο ’ίδιο κείμενό 
του ό Βελέλης, χωρίς ’ίσως νά τό άντιληφθεΐ, άνατρέπει τήν άποψή του γιά ανακά­
λυψη του ένδιάμεσου τύπου. Γράφει λοιπόν : « Ά ν  δμως πάρετε δλες τις έγδοσες 
καί τά χειρόγραφα του έργου του — καμμιά εικοσαριά τό σύνολο — θά βρήτε A RTA  
(δηλαδή LA R TA  μαζύ μέ τό άρθρο). Ό  λόγος είναι πού τά δυό γράμματα ρ 
καί χ  στά όβρέϊκα μοιάζουν πολύ». "Ωστε — κατά τον Βελέλη — δλοι οί άντιγρα- 
φεΐς, πριν αιώνες, άν καί γνώριζαν έβραϊκά, άν καί τό γραφτό ήταν πιο φρέσκο κι’ 
εύδιάκριτο, έκαναν λάθος, κι’ ό μόνος πού τό διάβασε σωστά, ήταν αύτός. Άλλά 
κι’ αύτός ό ’ίδιος, σέ άρθρο του στή «Νέα 'Ημέρα» τής Τεργέστης (9 — 12 — 1899), 
υποστήριξε δτι ό Benjam in μιλάει γιά τή Λευκάδα καί οχι γιά τήν ’Ά ρτα2. Πώς 
δμως δικαιολογείται ό Βελέλης, τή μιά φορά νά υποστηρίζει πώς διάβασε Lecat 
καί τήν άλλη L ach ta  καί νά κατακρίνει τούς άντιγραφεΐς ; Ό  δήθεν ενδιάμεσος 
τύπος LACHTA (ACHTA) άποκλείεται οπωσδήποτε, γιατί τό γράμμα ρ οΰτε 
παραφθορά παθαίνει, ούτε έκλειψη καί συνεπώς δεν θάπρεπε νά λείπει άπό κανένα 
ένδιάμεσο τύπο, άν υποθέσουμε πώς υπήρξαν τέτοιοι. Ά πό  τά δσα γράφει ό Βε­
λέλης στο «Νουμά», άξιόλογα είναι τά σχετικά μέ τό ονομα ’Ακαρνανία ή Καρνα-

1. Γιά τό δτι στή θέση της σημερινης ’Άρτας ήταν ή Άμβρακία, κοίταξε : Γιάννη Τσούτσι- 
νου «Ό έντιμος θάνατος της Άμβρακίας», σελ. 23, σμ. 1, δπου παραθέτονται δλες οί γνώμες καί 
ή σχετική βιβλιογραφία.

2. Κοίτ. : Μιχ. Δένδια «Λεύκάς ή ’Άρτα ;» στά «’Ηπειρωτικά Χρονικά» τ. 6ος, τχ. Α — Β, 
σ. 23 — 25 (1931).
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νιά, πού δόθηκε στήν ’Ά ρτα κατά τό μεσαίωνα, πού γιά τήν εμφάνιση καί εξαφά­
νισή του όμως, δέν δίνει καμμιά εξήγηση ό Βελέλης.

Ό  Γ, Ν. Χ α τ ζ ή  δ ά κ η ς  στο περιοδικό «Άθηνα» (τ. 22/1910, σ. 253) 
υποστηρίζει κι’ αύτός τήν προέλευση τής λέξης ’Ά ρτα άπό τή λέξη "Αραχθος, μέ 
βάση τήν παρατήρηση του P. Kretschm er δτι «έκ δύο όμοίων φωνηέντων έκφω- 
νουμένων έν δυσί παρακειμέναις συλλαβαΐς, αποβάλλεται παρά τά ύγρά ή έρρινα 
το άτονον, π.χ. σκόροδα-σκόρδα, πέλεθρον -πλέθρον, όρογυιά-όργυιά». Καί συνε­
χίζει ο Χατζηδάκης : «Κατά τον νόμον τούτον διά του ονόματος του ποταμού ’Ά ­
ραχθος ή ’Άρατθος ώνομάσθη ποτέ καί ή Άμπρακία ’Ά ραχθος- μετεβλήθη τό 
γένος· περαιτέρω ’Άραχθα ή ’Άρατθα, ώς ή παρθένος εις παρθένα, ή κάμηλος εις 
καμήλα, ή Σύρος εις Σύρα. Έξεβλήθη τό φωνήεν τής β' συλλαβής, ώστε έγένετο 
’Ά ρχτα, ’Άρτα ή ’Άρτθα, ’Άρτα».

'Ο Μ. Φ ι λ ή ν τ  α ς στο περιοδικό «Γλωσσογνωσία καί Γλωσσογραφία 'Ε λ­
ληνική» (τχ. 3, τ. Α ', σελ. 88—96, Ά θ. 1924) δέχεται κι’ αύτός τήν άποψη τού 
Kretschm er (G lotta Α' έπ .), αλλά διαφωνεί μέ τον Χατζηδάκη σχετικά μέ τούς εν­
διάμεσους τύπους πού προηγήθηκαν καί υποστηρίζει πώς στις λέξεις πού αλλά­
ζουν γένος, κατεβαίνει ό τόνος. Στήν περίπτωση τής λέξης ’Ά ρτα δέχεται τήν εξής 
εξέλιξη : Ά ράχτα] Ά ά ρ(χ)τα ] ’Άρτα.

Ό  Σ. (;) στο ύπ’ άριθ. '124/1931 φύλλο τής εφημερίδας «Ήπειρωτικόν Βή­
μα» τής ’Άρτας, υποστηρίζει τήν άποψη πώς τό ονομα ’Ά ρτα προέρχεται άπό τό 
ονομα τής πελασγικής θεάς ’Εόρδα, στήν οποία άφιερώθηκε — κατ’ αύτόν — ό κάμ­
πος τής Άμβρακίας, πού κατά παραφθορά εγινε ’Άρδα — ’Άρτα. Ά λλ’ όπως ορθό­
τατα παρατηρεί ό Περάνθης, κανένας άρχαΐος συγγραφέας δέν ονομάζει τον κάμπο 
τής Άμβρακίας μέ τό ονομα ’Άρδα ή ’Ά ρτα κι’ οΰτε έπιτρέπεται νά δεχτούμε πώς 
ένα ονομα τόσο παληό, άπό τούς χρόνους τών Πελασγών, διατηρήΟηκε άγνωστο, 
γιά νά φανή τον 11ο μ. X. αιώνα.

Ό  X ρ. Σ ο ύ λ η ς, στο ύπ’ άριθ. 126/1931 φύλλο τής ίδιας εφημερίδας 
«Ήπειρωτικόν Βήμα», ρίχνει τή γνώμη ότι ή λέξη "Αρτα πρέπει ν’ άναζητηθή σέ 
νεοελληνικές ρίζες, νά έξετασθει συγκριτικά μέ τις λέξεις ’Άρτσες, Άρτσίστα κλπ. 
τών ήπειρωτικών χωριών καί καλεΐ τούς σλαβομαθεΐς νά πουν τή γνώμη τους. 
Βέβαια, δέν είναι σωστό νά μιλάμε γιά νεοελληνικές ρίζες τον 10ο αιώνα μ. X. 
’Αλλά γιά ενδεχόμενη σλαβική επίδραση, μπορεΐ νά γίνει συζήτηση, γιατί πάμπολ- 
λες ήπειρωτικές τοποθεσίες έχουν σλαβικά ονόματα. Θά μπορούσε π.χ. νά ίσχυρι- 
σθεΐ κανείς, δτι δόθηκε άπό τούς σλάβους τό ονομα ’Άρντα, πού οι σλάβοι τό δί­
νουν σέ περιοχές μέ ποτάμια καί άφθονα νερά καί τό όποιο προφανώς είναι λέξη 
ελληνική (άπό τό αρδεύω, άρδευση κλπ.) πού «πολιτογραφήθηκε» στή σλαβική. 
Μάς κάνει δμως νά μή δεχτούμε τήν άποψη τής σλαβικής καταγωγής τής λέξης 
’Άρτα, τό γεγονός οτι οί σλάβοι πριν άπό τό 1000 μ.Χ. (δηλαδή στά χρόνια τά 
πριν άπό τήν εμφάνιση τής ’Άρτας σέ κείμενα) δέν στάθηκαν γιά πολύ στήν περιο­
χή καί μάλιστα στήν πεδινή περιοχή τής ’Άρτας. ’Επίσης μάς ενισχύει στήν από­
κρουση τής άποψης, περί σλαβικής καταγωγής τού ονόματος, καί τό γεγονός, οτι 
ή ’Ά ρ τα αναπτύσσονταν, καθώς ή Νικόπολη έ'σβυνε3 καί, φυσικά, ο πιότερος πλη­
θυσμός τής νέας πόλης προερχόταν άπό τή Νικόπολη καί κάθε άλλο παρά σλαβι­
κός ήταν.

Ό  Θ ε ο χ. Τ σ ο ύ τ σ ι ν ο ς ,  πού μελέτησε τήν ιστορία τής ’Άρτας καί τά

3. Κοίτ. : Π. Άραβαντινοϋ «Χρονογραφία της ’Ηπείρου» (ΆΟ. 1856, τ. Β', στά σχετικά 
μέ τή Νικόπολη καί ’Άρτα κεφάλαια.

Σερ. Ξενόπουλου «Δοκίμιον περι ’Άρτης» (εκδ. 1962, σ. 8).
Θεοχ. Τσούτσι.νου «Ιστορική έτυμολογία ’Άρτης έξ Άμβρακίας» (στο πε­
ριοδικό «Σκουφάς» τχ. 2 7 — 28/1964).
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μνημεία της, υποστήριζε!, μιά άποψη διαφορετική. Δέν ξεφεύγει κι’ αύτός άπό τήν 
αναγωγή στήν αρχαία γλώσσα. Ά λλ’ αποδίδει τή λέξη Ά ρ τα  οχι στον Άραχθο, 
αλλά στήν Άμβρακία ( «Ελεύθερος Λόγος» ’Άρτας, φ. 58/1933, «Ή πειρ. Μέλ­
λον» φ. 46 καί 47/1937, περ. «Σκουφάς» τχ. 27 -28/1964). Καί νά πώς εξηγεί 
τήν εξέλιξη : Οι ρωμαίοι πού κατέλαβαν τήν Άμβρακία, τήν πρόφεραν Ά μπρά- 
τσια (Am bracia). Σέ συνέχεια άρχισε ή έξέλιξη, λόγω του δτι τότε σχηματιζόταν 
ή κοινή γλώσσα τών Ελλήνων (δπως ή του Ευαγγελίου). ’Έγινε λοιπόν τό Ά μ - 
πράτσια, μέ έλληνική ξανά προφορά, Άμπράκια - Ά μ,πράκ^ - Ά μπράττα -Ά μ - 
πάρτα - Ά ρτα , όπως τό Θράκ]α έ'γινε Θράττα, τό πράγ]ω ^έγινε πράττω καί τό 
λατινικό loquentia έγινε loqnenta - K uenta - κουβέντα στή νεοελληνική.

Ό  'Ό  λ. II ε ρ ά ν θ η ς στο φ. 44/1936 του «Ή πειρ. Μέλλοντος», άφοΰ εκ­
θέτει πολλές άπό τις παραπάνω γνώμες, συντάσσεται κι’ αύτός μέ τήν άποψη τής 
προέλευσης τής λέξης Ά ρ τα  άπό τή λέξη ’Άραχθος, σημειώνοντας : «ώστε επί του 
παρόντος τούλάχιστο ας πιστέψουμε πώς άπό τον Άραχθο μόνον προήλθε τό σημερι­
νό ονομα τής παληάς έ'νδοξης Άμβρακίας».

'Όλες οί απόψεις, πού παραπάνω εκθέσαμε, δέν επικαλούνται γιά άπόδειξή 
τους, παρά μονάχα γλωσσολογικούς κανόνες. Μόνο ό Σούλης τόλμησε νά υποστη­
ρίξει πώς ή λέξη Ά ρ τα  δέν πρέπει ν’ άναζητηθεΐ στήν αρχαία γλώσσα, άλλά σέ άλ­
λες ρίζες, δηλαδή πώς δέν πρέπει νά άκολουθήσουμε γλωσσο?^ογική διαδικασία 
γιά νά φτάσουμε στή λέξη ’Άρτα. Άλλά δέν παρέθεσε κανένα συγκεκριμένο στοι­
χείο καί ή έκκλησή του στούς σλαβομάθεις — άν καί πέρασαν σαράντα χρόνια — 
δέν βρήκε άνταπόκριση.

Ά πό  δλες τις απόψεις, περισσότερο ύποστηρίχθηκε 
προέρχεται άπό έξέλιξη καί παραφθορά τής λέξης ’Άραχθος (Μελέτιος, Βελέλης, 
Χατζηδάκης, Φιλήντας, Περάνθης). Ά ς  μου έπιτραπεΐ ν’ άρνηθώ τήν άποψη αύ- 
τή, γιά τούς έξης λόγους

α) Κανένας άπό δσους τήν υποστηρίζουν δέν επικαλείται κείμενο στο όποιο 
νά διασώζεται έστω κι’ ένας άπό τούς «ένδιάμεσους τύπους» πού τάχα παρεμβλή­
θηκαν άνάμεσα στή λέξη Ά ραχθος (ή Άρέθων) καί στή λέξη ’Άρτα. Ό  μόνος 
πού τό τόλμησε ήταν ό Βελέλης, χωρίς δμως, δπως άναπτύξαμε παραπάνω, νά πείσει 
ούτε τον ϊδιο τον εαυτό του.

β) Κανένας δέν εξηγεί τό ποιος έκανε αυτές τις συνεχείς «παραφθορές» καί 
πότε, άφου είναι γνωστό πώς ή Άμβρακία κι ή περιοχή της ερημώθηκαν άπό τούς 
Ρωμαίους4 καί πώς τούς πρώτους αιώνες τής ρωμαιοκρατίας δέν ύπήρχε στή νό­
τια ’'Ηπειρο έστία ελληνικού πολιτισμού, ούτε καν άνάμ,νηση τής αρχαιότητας, 
άφοΰ ό αστικός· πληθυσμός ξεκληρίστηκε ή σύρθηκε δούλος στή ρωμαϊκή Νικό- 
πολη. ' Η άπώλεια τής ιστορικής μνήμης, κατά τήν εποχή αυτή, άποδεικνύεται άπό 
τό γεγονός, δτι, 6ταν άργότερα ξαναγράφηκε καί ξαναμιλήθηκε επίσημα ή έλληνική 
γλώσσα (7ος καί 8ος μ.Χ. αιώνας), ή σύγχυση ήταν πλήρης. Πόλεις, ποτάμια κλπ. 
ξεχάστηκαν όλότελα στά παληά όνόματά τους. Αύτό συνέβηκε ιδιαίτερα στήν "Η ­
πειρο, άκριβώς ?νόγω τής μεγάλης καταστροφής καί έρήμωσης πού προηγήθηκε, 
ένώ δέν συνέβηκε στήν κυρίως Ελλάδα, π.χ. δέν ξεχάστηκε ή δέν μπερδεύτηκε 
μέ άλλη, ή θέση τής Θήβας ή τής Χαλκίδας ή του Ά ργους κλπ.

γ ) Κανένας δέν άναφέρει καί δέν αξιολογεί τό γεγονός, δτι, μέχρι τον 5ο μ.Χ. 
αίά>να, ό ρωμαϊκός στρατός καί ή ρωμαϊκή πολιτειακή τάξη επικρατούσαν άπό- 
λυτα στήν περιοχή τής άλλοτε Άμβρακίας.

δ ) Κανένας δέν έξηγεΐ γιατί περί τον μεσαίωνα υπήρχαν σύγχρονα δυο όνό-

4. Κοίτ. : ΙΙαυσ. 5, 23, 3, Στράβ. «’Ηπειρωτικά» Ζ' 3, Γιάννη Τσούτσινου, ο.π., σ. 33 —
3 4 .

ή άποψη, ότι η λεξη Ά ρ τα

23



ματα, τό "Αρτα καί τό ’Ακαρνανία5, οΰτε ποιο προυπήρξε, οΰτε τό γιατί τό ’Ακαρνα­
νία εξαφανίστηκε.

ε) Κανένας δεν άναφέρει αν υπάρχουν ομώνυμα τοπωνύμια καί άν υπάρχουν, 
πώς εξηγείται τό φαινόμενο. Γιατί, άν υποθέσουμε πώς ή Ά ρ τα  ή δική μας χρω­
στάει τονομά της στον Άραχθο, οί ομώνυμες πόλεις ή περιοχές, πού δεν έχουν 
Άραχθο, που τό χρωστάνε ;

'Όλα αύτά τά κενά, πού αφήνει άκάλυπτα ή άποψη πού δέχεται τήν εξέλιξη 
τής λέξης Ά ραχθος (ή Άργιθέα ή Έόρδα ή Άμπράτσια) σέ Ά ρτα , ιδιαίτερα ή 
ανυπαρξία σέ κείμενα τών «ένδιάμεσων τύπων» καί ή ύπαρξη πολλών ομώνυμων 
πόλεων ή περιοχών, πείθουν δτι δλες οί περί «παραφθοράς» άπόψεις δεν εύσταθουν 
καί δτι μιά άλλη εξήγηση γιά τήν εμφάνιση καί τήν επικράτηση του ονόματος Ά ρ τα  
πρέπει νά δοθεί, μιά εξήγηση, πού νά δικαιώνεται ιστορικά κι οχι γλωσσολογικά.

(Συνεχίζεται)

5. Κοίτ. : Σερ. Ξενόπουλου, ο.π., σ. 8, σμ. 13.

Ο δ ό ς  Τ ί π ο τ ε
ΗΛΙΑ ΑΑΓΙΟΤ

5Ανθισμένες κερασιές και φεγγαροστοιχίες 
πλάι στον "Α γιο  Δρόμο μέ τέ ρωμαϊκές κολόνες 
ποϋγινε νεκροταφείο μετά  τήν κατοχή.
Περνάει δ κύρ Μάνθνς ο άγροφύλακας 
μέ μιά έκφραση κατανόησης 
φέρνοντας πεσκέσει τή ζωή τον.
Δυο γυναίκες
— σάν παλτά περασμένης μόδας 
που νίκησαν το σκώρο 
και νικήθηκαν άπ’ τή ναφθαλίνη 
νά μιλάν γιά  τή Ματίνα 
τή Ματίνα πού εγινε πόρνη.
"Ενα ποδήλατο
πού σ τ ’ άξόνια τον κυλάει ή ψνχή μας 
καί παρακάτω δίπλα σ 9 ενα μαύρο γάτο 
στον άριθμό μηδέν 
ενας άνθρωπος.
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Ο ΚΥΝΗΓΕΤΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ

ΓΙΩΡΓΟΥ Σ. Β Α ΣΤ Α ΡΟ ΐΧ Α

Τό ιστόρημά μου αυτό τ ’ άρχίζω κάπως άνορθόδοξα, γιά νά μπορέσει ό δια- 
βαστής μου νά μέ παρακολουθήσει καί νά κατα?νάβει τήν άγάπη τών Άρτινών γιά 
τό κυνήγι.

Στον Κυνηγετικό Σύλλογο γράφτηκα τό 19241.
Γιά νά γίνεις μέλος, σύμφωνα μέ τό Καταστατικό καί τό Νόμο, έπρεπε νά 

είσαι πάνω άπό 18 χρονών, καί γώ  τά εΐχα πατήσει άπό καιρό.
Τό κυνήγι μ’ άρεσε. Καί δ παπούς μου καί ό πατέρας μου ήταν κυνηγοί. Έ γώ , 

λίγο περισσότερο.
Μέ τή διοίκηση του Συλλόγου άνακατεύθηκα πολύ γλήγορα, σάν ειδικός γραμ­

ματέας στήν άρχή, γενικός άργότερα καί γιά πολλά χρόνια πρόεδρος.
Τον Σύλλογο τον άγαπουσα σάν κάτι δικό μου, κι’ άξιζε τον κόπο. ’Ήμασταν 

λίγοι, άγαπιόμασταν, ή παρέα μοίραζε τό κυνήγι, δέν ειχε σημασία ποιος τό σκό­
τωνε, δέν πειραζόμασταν, αν λέγαμε κανένα καλαμπούρι, προσπαθούσαμε νά μή 
θίξουμε τον συνάδελφο.

Γιά τό κυνήγι είχα άδυναμία, εύτυχώς τήν έχω άκόμα.
"Οταν ήμουν φοιτητής, κι’ άργότερα δταν δούλευα στήν ’Αθήνα, κανόνιζα 

ν’ άρχωμαι στήν ’Ά ρτα τήν έποχή πού έπιτρέπονταν τό κυνήγι.
Τό κυνήγι αύτό καθαυτό, σά θήραμα, δέν τ ’ αγάπαγα, δέν τό πολυέτρωγα, 

ουτε καί στο σπίτι τό πολυήθελαν.
’Ήθελα δμως νά τό κυνηγήσω, νά δώ τό σκυλί νά χλαυνάει2, νά μυρίζει τό 

ντορό^, καί σάν φτάνει κοντά στο θήραμα, νά του κοκκινίζουν τά μάτια, νά του ση­
κώνεται ή τρίχα, λές καί τό περνούσε ήλεκτρικό ρεύμα, πού μετεδίδετο σέ μένα καί 
σέ κάθε κυνηγό, πού μόλις έφτανε στο γιατάκι4 του ζώου, έβγαζε ουρλιασμα χαράς 
ή μανίας, πηδούσε άπάνω του καί τρομαγμένο τό ζώο τδβαζε στά πόδια.

’Ή , νά βλέπεις στο πέταγμα τή μπεκάτσα5, τό παπί, τό τριγόνι, τ ’ άγριοπερί- 
στερο, τον κότσυφα, νά τά ντουφεκάς καί νά γκρεμίζωνται ή, τήν πέρδικα νά τήν 
κρατάς καθώς τή βγάζει τό σκυλί μέ τό πρώτο ή τό δεύτερο φυσέκι..

Μή νομίσεις διαβαστή μου πώς οί κυνηγοί είναι αίμοβόροι. Οί περισσότεροι 
μπορώ νά σου πώ, ποτέ δέν τουφέκισαν ήμερο πουλί καί τ ’ άγρια μόνο στο πέταγμα, 
γιά νά του δίνουνε ευκαιρία νά φύγει.

1. Στά Γραφεία του Συλλόγου άπό τά παλιά σώζεται μονάχα τό βιβλίο έγγραφης μελών του 
1924.

2. Ειδικό γαύγισμα πού μόνον τά κυνηγόσκυλα £χουν.
3. τά ίχνη.
4. Τό μέρος πού διέμενε ή κρυβόταν.
5. Βελουδομάτα τή λέμε, γιατί τό μάτι της είναι σάν άπό βελούδο.
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Γιά νά μάθεις καί κάτι άλλο, σου μαρτυράω πώς τά 2/3 τών κυνηγών έχουν 
επιτυχίες άπό 10 - 50 °/ο- Το υπόλοιπο 1/3 άπό 50 — 95 °/ο*

'Έ τσι βλέπουμε πώς οί πιθανότητες νά γλυτώσουν τά πουλιά είναι μεγάλες.
’Έ χει άκόμα ό κυνηγός ένα πλεονέκτημα, πού δέν τοχει κανένας, χαρά Θεοΰ 

0ά τό πώ. Ζεΐ μέ τή φύση καί τήν άπολαμβάνει στις ομορφότερες στιγμές της.
Τήν παραμονή του κυνηγιοΰ κοιμάται νωρίς, (όταν εϊμασταν μικρότεροι, 

άπό τήν χαρά μας δέν κοιμώμ,ασταν), ξυπνάει δυο ώρες πριν ξημερώσει, μαζεύει 
τά σκυλιά του - πού βλέποντάς τον αρματωμένο καταλαβαίνουν πώς θά παν κυνήγι, 
πηδάν απάνω του, κάνουν σάν τρελλά άπ’ τή χαρά τους, - άνταμώνει τούς συντρό­
φους καί ξεκινάν.

Φτάνουν στον κυνηγότοπο μισή ώρα πριν φέξει, άνεβαίνουν τή βουνοπλαγιά.
Ό  Αύγερινός τούς καλοδέχεται. Μέ τσιγκουνιά ή ροδαυγή άμολάει τό φως

της.
Οί ’ίσκιοι πού άφηνε τό σκοτάδι, χάνονται, λές καί τούς κατάπιε τό βουνό. 

Ξαστερώνει.
Τά πουλιά αρχίζουν τό κελάηδημα. Τ ’ άηδόνια, αν είναι άνοιξη, σέ μαγεύουν 

μέ τό τριλλισμά τους, τά κοτσύφια άν είναι χειμώνας, οί πέρδικες μέ τό ομορφο 
λάλημά τους καλούν τά ταίρια τους. Γιορτάζουν τά μάτια σου άπό τά λογιών - λο­
γιών αγριολούλουδα, γεμίζουν τά ρουθούνια σου άπό τήν μοσχοβολιά τους, άπ’ τό 
θυμάρι καί τά πλεμόνια άπό μυρωμένο οξυγόνο. Καί σέ λίγο προβάλλει άπό τήν 
κορυφή του βουνού ένας τεράστιος φωτεινός δίσκος.

Τό μεσημέρι μαζευόμασταν κάτω άπό κάποιο δένδρο, κοντά σέ βρύση ή πηγή, 
(τον τόπο τον ξέραμε σπιθαμή πρός σπιθαμή, τον είχαμε πατήσει έκατοντάδες 
φορές), στρώναμε φύλλα άπό πλατάνια ή άπό στέγες6 άν ήταν χειμώνας. Κατεβά­
ζαμε τά σακκίδιά μας άπό τήν πλάτη, τις περισσότερες φορές χωρίς κυνήγι, άκου- 
μπούσαμε τό κολατσιό μας, πού θάτανε ψωμί σταρένιο ζυμωμένο στο σπίτι, σκόρδο, 
έληές, ή φέτα τυρί, νερό δροσερό καί όρεξη.

"Ολα τά παραπάνω τάγραψα νά δείξω γιατί οί άρτινοί άγάπαγαν τό κυνήγι 
καί ό πρώτος σύλλογος πού έφτιασαν μετά τήν προσάρτηση, ήταν 6 Κυνηγετικός.

"Αλλωστε ή άγάπη τών Άρτινών γιά τό κυνήγι ήταν πολύ παλιά. 'Όταν τό 
1449 μ.Χ. κάθε αντίσταση στούς τούρκους ήταν μάταιη κι’ οί άρτινοί συνθηκολό­
γησαν, εξασφάλισαν πολύ εύνοϊκούς δρους7. Χαμηλό φόρο, ελεύθερη άσκηση τής 
λατρείας, «νά έχουν ακώλυτο τό δικαίωμα τής Θήρας (κυνηγιού) καί τή διατροφή 
λαγωνικών κυνών καί νά θέτουν όπισθεν τών ύποδημάτοον των πριστήρας (σπιρού­
νια) » κ.λ.π., κ.λ.π.

Μέ τή συνθήκη αύτή βλέπουμε πώς μεταξύ άλλων ευεργετημάτων .ήταν καί 
τό κυνήγι. Τήν ώρα δηλαδή τής συμφοράς δέν τό λησμόνησαν.

Μή μου πείτε τήν παροιμία «τό χωριό καίεται καί ή ......... λούζεται». ’Ό χ ι !
Τό κυνήγι τά παληά χρόνια ήταν προνόμιο τών βασιλιάδων, τών αρχόντων. Οί Θεοί 
τών άρχαίων Ελλήνων ήταν κυνηγοί καί γιά τό Θεό τού Κυνηγιού έβαλαν μιά άπ’ 
τις ομορφότερες Θεές του, τήν Άρτεμη.

'Όλοι οί ήμίθεοι καί οί ήρωες.ήταν κυνηγοί. Ή  Ά ρ τα  είχε άπέραντα δάση 
καί τό κυνήγι γιά τούς άρτινούς ήταν Θρησκεία.

Ή  άγάπη συνεχίστηκε παρ1 όλες τις συμφορές πού τούς χτύπησαν8.

6. Χόρτα πλατύφυλλα.
7. Κοίταξε : «Δοκίμιο» Σερ. Ξενοπούλου, έκδ. 1962 σελ. 160-161.
8. Κοίταξε σελίδα 11, «Λεύκωμα ’Άρτας» λογοτέχνη Μ. ΙΙεράνΟη.
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Τόν πρώτο σύλλογο πού εφκιασαν μετά τήν προσάρτηση της ’'Αρτας στή μάννα 
Ελλάδα, ήταν δ Κυνηγετικός.

Ψάχνοντας τ ’ άρχεΐα του συλλόγου, είχα τήν τύχη νά βρω ενα Καταστατικό, 
τοΰ 19139. Προτοΰ δμως προχωρήσω, 0’ άντιγράψω τό 'Jo καί 2ο άρθρο του:

’Ά  ρ θ ρ ο Ιο. 'Ιδρύεται έν Ά ρ τη  Σύλλογος υπό τήν επωνυμίαν Κυνηγετικός 
Σύλλογος Ά ρτη ς ή Ά ρτεμις σκοπόν έ'χων τήν ένάσκησιν τών μελών αύτοΰ εις τό 
καλώς βάλλειν διά πυροβόλων οπλών.

Ά ρ θ ρ ο ν  2ο. Ό  σκοπός αυτός επιτυγχάνεται, α) διά συντηρήσεως σκο­
πευτηρίου.

β) Δ ι? έξασκήσεως επί σκοπόν βολής.
γ ) Διά προπαιδεύσεως καί τελειοποιήσεως τών άτόμων στρατιωτικώς.
δ) Διά κυνηγετικών άγώνων καί παροχής βραβείων.
ε) Διά εκτάκτων εκδρομών.
στ) Καί διά συμπράξεως μετ’ άλλων σωματείων καί μετά τής Σκοπευτικής 

εταιρείας ’Αθηνών.
’Άρθρον 3ον......... 4ον............53ον............

Έ ν Ά ρτη  τή 13 Απριλίου 1913.
Τά μέλη Κ. I. Μόραλης, Γεωργ. Κόννης, Εύστράτιος ΙΓαναγής, Αλέξανδρος 

Τσάκαλος, Κο)ν/νος Κατσάνος, Κων/νος Αγαθής, Κ. 11 ατσαλιάς, Θρασύβουλος Στρα- 
τής, Άλεξ. Κογιαντής, ’Ιωάννης Μάγκος, Άλεξ. Κατσίκας, Ν. Α. Οικονόμου, 
Εύαγγελ. Καλυβιώτης, Νικόλ. Κασούκας, Κ. Οικονόμου, Ή λίας Ραδοβίζης.

'Ό τι ακριβές άντίγραφον τοΰ άπό 6 Δεκεμβρίου 1895 Καταστατικού ώς έτρο- 
ποποιήθη δυνάμει τοΰ Νόμου περί Σωματείων.

Έ ν Ά ρ τη  τή 14 Απριλίου 1915.
Ό  Πρόεδρος τοΰ Συλλόγου Κ. Μόρα?\ης.
'Ό πω ς παραπάνω γράφω, τό Καταστατικό εχει 53 άρθρα. Τό διάβασα μέ 

προσοχή. Σέ κανένα άπ’ αυτά δέν είδα κάτι σχετικό μέ τό κυνήγι, γιά. άδειες τοΰ 
κυνηγιοΰ, γιά προστασία τών αγρίων ζώων, ή τών πουλιών.

Αύτό μοΰ έκανε έντύποοση. ’Έπρεπε νά βρώ τήν αιτία, μέ τόν συλλογισμό στήν 
αρχή, ρωτώντας άργότερα.

'Όταν πρωτοφκιάχτηκε ό σύλλογος, ή λεύτερη Ελλάδα ζοΰσε μέ τή μεγάλη 
ιδέα, μέ τό 6νειρο νά λευτερωθούν τά σκλαβωμένα μας αδέλφια πού ήταν περισσό­
τερα άπό τά λεύτερα.

Στίς γιορτές στίς συγγενικές ή φιλικές συγκεντρο^σεις, δέν άκουγες άλλη εύνή 
άπό τό : ΚΑΙ ΣΤΗ Ν  ΠΟΛΗ παιδιά.

Πίστευαν πώς πάλι μέ χρόνους μέ καιρούς πάλι δικά μας θ’ άναι.
Οί Τούρκοι ήταν πολλοί, οι 'Έλληνες λίγοι, επρεπε νά γυμναστοΰν. Νά γίνουνε 

δλοι στρατιώτες, ικανοί, δπως λένε καί τά άρθρα 1 καί 2 τοΰ Καταστατικού.
Γιά τόν λόγο αύτό ιδρύθηκε ή Εθνική εταιρία, μέ έ'δρα τήν Αθήνα καί παραρτή­

ματα δλους τούς κυνηγετικούς συλλόγους, πού σκοπόν είχαν νά ετοιμάσουν τά Ε λ ­
ληνόπουλα γιά τήν μεγάλη ιδέα.

Βοηθούσαν μέ χρήμα, μέ όπλα, τά αντάρτικα σώματα τής Μακεδονίας, Θρά­
κης, ’Ηπείρου, μαζί μέ τά κομιτάτα πού ιδρύθηκαν γιά τόν ΐδιο σκοπό στούς υπό­
δουλους τόπους μας.

Καί δπως έ'γραψα στον «Πετροπόλεμο», πού δημοσιεύθηκε στο προηγούμενο 
τεΰχος τοΰ «Σκουφά», ήλθαν οί μεγάλες έκεΐνες στιγμές. Οί μεγάλες ώρες πού

9. Γράφω τήν τύχη, γιατί κατά τήν κατάληψη ΰττό τών Γερμανών καί έν συνεχεία καί. κατά 
τόν ανταρτοπόλεμο τ’ άρχεΐα καταστράφηκαν.
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λευτερώθηκαν οί σκλαβωμένοι. Μά ή άρχομανία, ή κατάρα τών κακών ανθρώπων 
πού διοικούσαν τότες τήν Ελλάδα, τά γκρέμισαν δλα.

Συγχώραμε διαβαστή μου, τις μεγάλες αύτές δοξασμένες ημέρες τις έζησε 
καί ή ταπεινότης μου, έφτασα καί γώ ώς τήν κόκκινη μηλιά, έφτασα καί γώ οξω 
άπό τήν ΠΟΛΗ, οί λίγο πιο μεγάλοι άπό μένα μπήκαν καί μέσα. . .

’Έ τσι ιδρύθηκε καί ό Κυνηγετικός Σύλλογος.
Ά πό  τούς 16 πού υπογράφουν τό Καταστατικό, οί δυο μονάχα ήταν κυνηγοί. 

Οί άλλοι καθηγητές, Εισαγγελέας, συμβολαιογράφος καί προεστοί.
Γιά τήν έξάσκηση στο «καλώς βάλλειν» διάλεξαν έναν τόπο κάτω άκριβώς 

άπό τή βουνοπλαγιά τής Περάνθης, 800 μέτρα άπόσταση άπό τό τελευταίο σπίτι, 
οπού άκριβώς σήμερα είναι τό σκοπευτήριο10. Τό οίκημα χτίστηκε τό 1900. ’Εκεί, 
δταν ήμασταν μαθητές καί άργότερα, πηγαίναμε καί ρίχναμε γκράδες11 καί Μά- 
λιχερ12, στο σημάδι. Ά πό  τό 1915 κι’ άργότερα ό σύλλογος περιήλθε στά φυσικά 
του μέλη, στούς κυνηγούς. Ά πό δώ καί πέρα άρχίζει ή πολιτιστική δράση τοΰ συλ­
λόγου, μέ διαλέξεις, ιππικούς άγώνες, ’Αθλητικούς, στο πήδημα, στο τρέξιμο, στο 
λιθάρι, στο πάλαιμα, μέ γιορτές, έκδρομές, χορούς. "Ολη γενικά ή κίνηση τής ’Άρτας, 
νά μή σάς φανεί υπερβολή, γίνονταν άπό τον Κυνηγετικό Σύλλογο. Πειράζονταν 
μεταξύ τους οί κυνηγοί μέ άστεΐα, πού γέλαγε δλη ή πόλη, μέρες ολόκληρες. ’Εκείνος 
πού τράβαγε τά περισσότερα, ήταν ό Στάθης ό Γιάννης ή Δωρόθεος, ό φίλος μου. 
’Αξίζει τον κόπο νά σάς γράψω ένα άπό τά πολλά.

Ό  Στάθης, δπως σ’ άλλο φύλλο τοΰ «Σκουφά» έγραψα, είχε τό Βελούχι13 του 
έκεΐ δπου σήμερα εΐναι τό Δημοτικό περίπτερο «Κρυστάλλης».

Νόμιζε πώς ήταν κυνηγός. Πολύ κοντός καί τά χεράκια του άκόμη κοντήτερα. 
Γιά τον λόγο αύτό δέν μπορούσε νά στηρίξει καί νά φέρει τό κοντάκι τοΰ ντουφεκιού 
στά ίσα, κ’ έτσι, είχε πάντα άποτυχίες.

Τον πείραζαν δλοι καί περισσότερο ό φίλος του Σπύρο Μποτσώλης, πού δταν 
γύριζε άπό τό κυνήγι, ή είχε, ή δέν είχε, γέμιζε τον ντρουβά μέ χορτάρι, έβαζε 4 
πόδια άπό λαγό στο ντρουβά - πού νά φαίνονται σά δυο λαγοί - καί περνούσε άπό 
τό Βελούχι τοΰ Στάθη νά πιει κανένα ούζο.

Ό  Στάθης ποτέ δέν τον ρώταγε ποΰ τούς βάρεσε, έκανε πώς δέν πρόσεχε, 
μόνο σάν έφευγε, τον μούτζουνε μέ χέρια καί μέ πόδια κι’ έλεγε στούς άλλους πώς 
ό Μποτσώλης τούς άγοράζει τούς λαγούς κι έρχεται στο μαγαζί του γιά νά τον 
σκάσει.

Τά λόγια του συνοδεύονταν βέβαια άπό τις σχετικές βρισιές.
Μιά μέρα συνεννοήθηκαν οί κυνηγοί νά τον δουλέψουν περισσότερο, καί 

γιά τή δουλειά αύτή βάλαν πάλι τό Σπΰρο Μποτσώλη.
Ά πό βραδύς κανόνισαν νά παν τρεις παρέες γιά κυνήγι. Ή  μία μέ τον Χαρίλαο 

Βάγια, ή άλλη μέ τον Άλέκο Ζέρβα καί ή τρίτη - πού θάπαιρνε μαζύ της καί τό 
Στάθη - μέ τον Γιώργο Πίσπερη. Σίγουρος πιά ό Στάθης πώς θάπαιρνε λαγό ή 
μεράδι, χάρηκε.

10. "Εως τό 1940 δλη αύτή ή έκταση ήτο ακατοίκητη. Κατά τήν διάρκεια τοΰ άνταρτοπο- 
λέμου περιήλθε εις τούς ορεινούς ποΰ κατέβηκαν άπό τά χωριά τους. Αύτή ή μικρή έκταση δπου 
σήμερα είναι τό σκοπευτήριο, διασώθηκε άπό τόν γράφοντα, μέ προσωρινά μέτρα καί άλλες ενέρ­
γειες πού άν μπορέσω θά τΙς γράψω σ’ άλλο σημείωμα.

11. Παλιό πολεμικό δπλο.
12. Πολεμικό δπλο πού χρησιμοποίησε δ στρατός μας στον δοξασμένο πόλεμο του 1912 -  13 

κατά τούρκων και βουλγάρων.
13. Βελούχι =  εξοχικό Κέντρο.
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01 παρέες γύρισαν όλες στο βελούχι χωρίς κυνήγι, στενοχωρημένοι τάχα καί 
συζητοΰσαν γιά τις αποτυχίες τους.

'Ύστερα άπό μισή ώρα έρχεται καί ό Μποτσώλης, μέ τέσσερες λαγούς (τον 
ένα τό.ν βάρεσε ό ’ίδιος, τούς άλλους τρεις οί παρέες καί τούς έδωσαν σ’ αυτόν γιά 
νά δουλέψουν τον Στάθη).

Κουρασμένος τάχα άπ;> τό βάρος, κατεβάζει τον ντρουβά μέ τούς λαγούς καί 
παραγγέλλει τό ούζο του. Ό  Στάθης έ'κανε πώς δεν άκουσε.

Μ π ο τ σ ώ λ η ς :  Πώς πήγατε παιδιά ;
Ή  Π α ρ έ α : Δεν κάναμε τίποτα Σπΰρο. Ό  Βάγιας βάρεσε ενα, τον χάσαμε, 

δεν μπόρεσαν τά σκυλιά νά τον βρουν. Έσύ ;
Μ π ο τ σ ώ λ η ς  : Τέσσερους.
'Η  Π α ρ έ α :  Μωρέ θηρίο!
Μ π ο τ σ ώ λ η ς  : Θά βάραγα περισσότερους, άλλά δεν μπορούσα νά τούς 

σηκώσω! -
Ή  παρέα δέν μπόρεσε νά κρατηθή. Άρχισαν νά γελάν μέ τή ψυχή τους, ό 

Στάθης τούς άγριοκύταξε. ’Ατάραχος ό Μποτσώλης, βγάζει τούς λαγούς άπό τον 
ντρουβά, δίνει άπό ένα σέ κάθε παρέα κι έναν του Στάθη.

— «Σάς τούς χαρίζω παιδιά, θά ξαναβγώ αΰριο γιά κυνήγι, εϊμαι κυνηγός 
εγώ μ’ άρχ........... , δέν είμαι ζευζέκι!!!»

Τό τί έγινε, δέν περιγράφεται. Αρπάζει τό λαγό ό Στάθης, τον πετάει καί 
τρέχει νά τον πατήσει. Ά πό  τή βία του γλυστράει καί πέφτει απάνω στο λαγό. 
Τον σήκωσαν, ξεφεύγει καί ξεκρεμάει τό δίκανο, νά βαρέσει τό Μποτσώλη. ’Έκαναν 
πώς τον κρατούν, άν καί ήξεραν πώς δέν θά γινόταν τίποτα, δέν θάβρισκε στόχο. . .

’Ατάραχος ό Μποτσώλης τούς χαιρέτησε : «Γειά σας παιδιά, γειά σου Στάθη, 
αΰριο θάρθω γιά καφέ». Καί πήγαινε, καί τάφκιαναν. Ό  τσακωμός των, δέν κρά- 
ταγε περισσότερο άπό μιά -δυο μέρες.

Τό δούλεμα του Στάθη ή όποιανου άλλου συναδέλφου, τό μάθαινε ολ’ ή Ά ρ τα  
καί γελούσε καί ξαναγελούσαμε κ’ έμεΐς πού τά διηγούμασταν. Κάπως έτσι περνού­
σαμε τότες.

Ε ι κ ό ν α

Περπατάει μέ τήν καρέκλα στο χέρι.
Μεταφέρει τά πράγματα ένα - ένα 
κάτι θέλει ν’ άφήσει στον παλιό τόπο, 
σ’ έκεΐνο τό δωμάτιο.
’Ίσως ένα ποίημα, μιά φωτογραφία, 
ή κάτι άκόμα πιο ασήμαντο.
Κομματιασμένο μεταφέρουμε τον κόσμο.
Τά πράγματα άντιστέκονται νά τά σηκώσουμε.
Έ κ εΐ πού κρατάει τήν καρέκλα, 
μπορούσε νά κρατάει ενα κομμάτι 
άπ’ τή σπασμένη προσωπογραφία του.

Α Π Ο ΣΤΟ Λ Η Σ ΣΤΓΓΟ ΤΝ Α Σ
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01  ΕΠΤΑ ΔΥ Ν Α Μ Ε ΙΣ
Θεατρική ποράβταβη πού παίζονταν υπαίθρια  

κάθε Αποκριά οτήν ’Αρτα

ΤΟΥΡΚΙΑ : ’Αλλάχ, ’Αλλάχ, ή μοίρα μου 
πολλά τάχει γραμμένα, 
τά τόσα βιλαέτια μου 
νά χάνω ένα - ένα.
"Οσο παρέρχετ’ ό καιρός 
κι οσο περνούν τά χρόνια, 
τόσο ή καρδιά μου θλίβεται 
καί νοιώθει καταφρόνια.
Πούναι ό καιρός πού μοναχά 
σάν άνοιγα τό στόμα, 
ολος ό κόσμος μ’ έτρεμε 
κι’ δλ’ ή φραγκιά άκόμα ; 
’Αλλάχ, ’Αλλάχ καί Σουβελάχ 
κι’ εσύ γκιουζέλ ’Αγγλία, 
πώς ή Ελλάδα εκανε 
μεγάλη εκστρατεία;
Φωτιά μεγάλη άναψε 
στής Βουργαριάς τά μέρη, 
θαρρώ πώς μαγειρεύεται 
μεγάλο νταραβέρι.

ΑΓΓΑ ΙΑ  : Τουρκία, αδίκως κλαίγεσαι 
καί άδικα φωνάζεις, 
δέν μοιάζεις γένος Μουχαμέτ, 
άλλά γυναίκας μοιάζεις.
Ψυχή αν έ'χεις άνδρική 
καί θάρρος μέσ’ στά στήθη 
ζώσε τό γιαταγάνι σου 
καί χτύπα τον εχθρό σου.
Κι άν ή Ευρώπη στου λουτροΰ 
τά κρΰα σέ άφήσει,

*Τό δημοσιευόμενο λαϊκό θεατρικό έργο, παιζόταν στήν ’Άρτα περίπου 50 χρόνια 
κάθε Αποκριά. Εΐναι άγνωστο τό ποιός τογραψε. Προφανώς γράφηκε μετά τό 1897 καί 
προ του 1912, στά πλαίσια προετοιμασίας τοΰ λαού γιά πόλεμο.
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ΓΕΡΜ ΑΝΙΑ :

ITAAIA :

ΤΟΥΡΚΙΑ :
(πρός τούς συμμάχους)

ΣΥΜΜΑΧΟΙ : 
('Όλοι μαζύ) 
ΤΟΥΡΚΙΑ :

ΣΥΜΜΑΧΟΙ : 
('Όλοι μαζύ) 
Ε Λ Α Α Σ :
(πρός συμμάχους) 

(πρός Γαλλίαν)

(πρός ’Αγγλίαν'

(πρός ’Ιταλίαν)

ΑΥ ΣΤΡΙΑ :
(πρός Ελλάδα)

ό άγγλος δίπλα σου Ντεμπλό 
τό αίμα του θά χύσει.
Τουρκία μή ξεχνάς 
πώς ζεΐ κι’ ή Γερμανία

} *>\ < «ΊΤ* -ν *\ '  \  /χ ι  αν η χ^λλας το χέρι της 
άπάνω σου απλώσει, 
οχι σέ σέ, άλλα σέ μάς 
λογαριασμό θά δώσει.
Τό ’Ίλιος κι’ ό Ντάνταλος 
καθώς καί δλοι πάντα 
θά φέρουν τά καθέκαστα 
στο Στάτεβο καί Ά,ντα. 
Εύχαριστώ σας άδελφοί 
διά τά αίσθήματά σας 
άλλ’ δμως τώρα θά φανεί 
καί ή Ελλάς μπροστά σας. 
Πώς ή Ελλάς θ’ άνατολμά ;

Θά τολμήση καί κανείς
άπό σας δεν θά μέ προτιμήσει.
Πού είναι λοιπόν ;

Είμαι εδώ, είμαι μικρή, 
άλλά κανείς άπό έσάς 
δεν μέ φοβίζει.
Γαλλία ήμουν άλλοτε 
ωσάν κι’ εσύ μεγάλη, 
ή Σαλαμίς τό μαρτυρεί 
καθώς καί ή Μυκάλη.
Κ ι’ εγώ ποτέ κατέκτησα 
πολλάς φυλάς άγριας, 
άλλά παντού έσκόρπαγα 
λαμπράς ελευθερίας.
’Αγγλία ήμουν άλλοτε 
ωσάν κι’ έσ’ είσαι τώρα, 
ή Κύπρος μου τό μαρτυρεί 
καθώς κι’ ή Μαραθώνα.
Κι’ εγώ ποτέ κατέκτησα 
πολλάς φυλάς άγριας, 
άλλά παντού έσκόρπαγα 
λαμπράς ελευθερίας.
Κι’ έσύ μέ τά πολλά φτερά, 
ώ ’Ιταλία τράβα, 
οχι άνδρεία πρός εμέ, 
άλλά πρός τήν Μασσάβα. 
’Έψαλες τον έξάψαλμο 
κι’ είπες διά τον καθένα.
Τώρα τί εχεις διά νά ειπεϊς



Ε Λ Λ Α Σ :
(πρός Αυστρίαν) 
ΓΑΛΛΙΑ :
(πρός 'Ελλάδα)

Ε Λ Λ Α Σ :
(πρός Γαλλίαν)
ΓΑΛΛΙΑ :
(πρός Ελλάδα)
Ε Λ Λ Α Σ :
(πρός συμμάχους) 
μέ θυμό)

ΣΥΜΜΑΧΟΙ :
(ολοΕ, μαζύ)
Ε Λ Λ Α Σ :
(πρός συμμάχους)

ΣΥΜΜΑΧΟΙ :
(δλοι μαζύ)
Ε Λ Λ Α Σ :

ΣΥΜΜΑΧΟΙ 
(δλοι μαζύ) 
Ε Λ Λ Α Σ : 
(πρός δλους)

άκόμη καί δα’ εμένα ;
Σέ σέ δέν λέγω τίποτε, 
άλλά θάρθεΐ μιά μέρα.
Ελλάς μου άφοπλίσου 
καί μιά μέρα θά τό βρουν 
οί θλιβεροί εχθροί σου.
Καί εσύ Γαλλία μέ προστάζεις ν’ άφοπλισθώ ;

Ν’ άφοπλισθεϊς.

Ά γγλο ι Γάλλοι, Γερμανοί 
κι’ Αύστριακοί, πιο πέρα, 
μή σάς πάρει ό διάολος 
καί μάννα καί πατέρα.
Θά σάς πετάξω μοναχή 
δλους άπό τή μέση 
κι’ ή χαϊδεμένη σας Τουρκία 
στά νύχια μου θά πέσει.
Ελλάς άφοπλίσου.

Αφήστε βρε παιδιά νά μετρηθώ 
μέ τήν Τουρκία μόνη, 
τόσον καιρόν άμέτρητα 
παιδιά μου τά σκλαβώνει.
Ελλάς άφοπλίσου.

Ή  χο>ρα πού άπ’ τά σπλάχνα της 
γεννήθηκεν ό Ά ρης 
δέν παραδίδει τ ’ άρματα 
καί τόλμα νά τά πάρεις.
Λαέ, τί στέκεις, δέν θωρεΐς 
πώς σφάζεται ή γενιά σου ;
Δέν βλέπεις πώς ό τόπος σου 
γέμισε πτώματά σου ;
Τών νέων μας Πατριαρχών 
δέν βλέπεις τά κουφάρια, 
πώς τά κυλουν οί άπιστοι 
στούς δρόμους, στά λιθάρια, 
καί πρός τό κοιμητήρι σου 
οί Τάρταροι, τρομάζουν;
Ε λλάς άφοπλίσου.

Τόπο, νά σύρω τό σπαθί, 
τό κοφτερό σπαθί μου 
καί δλος ό Ελληνισμός 
θ’ άναστηθεΐ μαζύ μου*.

* Ό  «Σκουφάς» παρακαλεΐ οποίον εχει στοιχεία ή παρατηρήσεις γιά τό δημοσιευ­
όμενο 'έργο, νά τίς θέσει ύπ’ οψει τοΰ περιοδικού μας.
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Ό  ΚΑΦΕΣ”
ΝΙΚΟΥ ΕΤΤΑΞΙΑ

Σ τά  χρόνια της τουρκοκρατίας, κανένα ζήτημα, καμμιά διαφορά, είτε μεταξύ 
τούρκων, είτε μεταξύ ραγιάδων, δέν εΰρισκε λύση άπό τή διεφθαρμένη τουρκική 
Διοίκηση, χωρίς το καθιερωμένο γιά τον αρμόδιο υπάλληλο «μπαξίς» (φιλοδώρημα), 
πού ήταν φυσικά ανάλογο μέ τήν σπουδαιότητα πού ειχε ή υπόθεση.

Το «μπαξίς» ήταν το μαγικό κλειδί πού άνοιγε δλες τις πόρτες, γιά δίκαιες 
καί άδικες υποθέσεις, προ πάντων δταν ενδιαφερόμενοι ήταν οι κακόμοιροι ραγιά- 
δες.  ̂  ̂ '

Στήν έλευθερωμένη Ελλάδα, μετά τό 1821, αύτή τήν κακόφημη κι’ ανυπόληπτη 
τουρκική λέξη τήν άντικατέστησε στή γλώσσα του λαου μας μιά άλλη «ευπρεπής» 
βολική καί αθώα λεξούλα : ό «καφές»!.

Τό ιστορικό του «καφέ», μ’ αύτή τήν έννοια, τό χρωστάω στον πολύ αρχαιό­
τερο μου - κοντά εκατοχρονίτη - συμπολίτη μας, μακαρίτη πιά, Νίκο Καλέλλη1, 
δπως τ ’ άκουσε κι’ αύτός άπό πρόσωπα του κύκλου του, μεγαλύτερα άπ’ αύτόν 
στήν ήλικία καί άθηναίους.

Στον καιρό του ’Όθωνα, ήταν γραμματικός στο Δήμο ’Αθηναίων κάποιος 
μπάρμπα - Θόδωρος, μέ άγνωστο γιά μάς επώνυμο. Γιατί όταν ένα άσημο πρό­
σωπο γίνεται δσο ζεΐ πασίγνωστο μέ τό μικρό του δνομα, τό επώνυμο νεκρώνεται 
καί λησμονιέται στις έπόμενες γενιές.

'Ο μπάρμπα - Θόδωρος λοιπόν, κοτσονάτος καί μουστακαλής φουστανελλάς, 
αθεράπευτος νοσταλγός του «μπαξίς», επινόησε τον εξής έξυπνο τρόπο ψιλής άργυ- 
ρολογίας : 'Όταν οί άθηναΐοι, άνυπόμονοι καί βιαστικοί δπως δλοι μας, πήγαιναν 
γιά όποιαδήποτε εξυπηρέτησή των στο Δημαρχείο, ό μπάρμπα - Θόδωρος τούς 
υποδέχονταν πρόθυμα καί καλόκαρδα, τούς έφερνε ομο^ς σκόπιμα ύπηρεσιακές μι- 
κροδυσκολίες, «είμαι πνιγμένος στή δουλειά, μπορεΐ νά μήν έρθει σήμερα ό κ. Δή­
μαρχος, θά προσπαθήσω νά σέ διευκολύνω, έλα αΰριο» κ.λ.π.

Κάθε πρωΐ, μόλις πήγαινε στο γραφείο του ό μπάρμπα-Θόδωρος, ό καφετζής 
τοΰφερνε τον καφέ του. Σέ λίγο άρχιζαν νά καταφθάνουν εκείνοι πού τούς είχε πει 
«ελάτε αΰριο». Τούς υποδέχονταν έναν - έναν χωριστά στο γραφείο του, πασίχαρος 
καί γλυκομίλητος. «Έ λα, τά κατάφερα, σ’ έχω έτοιμο» καί τοΰδειχνε τό χαρτί πού 
ζητούσε.

Ό  άγαθός δημ-ότης φιλοτιμημένος καί μέ νωπή άκόμα τήν παράδοση του «μπα­
ξίς», τον ρωτούσε : «Τί κάνει κύρ-Θόδωρε ό κόπος σου ;». Κι’ ό μπάρμπα Θόδω­
ρος άπαντοΰσε : - «Μπά, τίποτα δέν κάνει. Ά λλ’ άφου επιμένεις, έτσι γιά τό καλό, 
πλήρωσε τον καφέ πού ήπια» καί τοΰδειχνε τό φλυτζάνι του καφέ στο γραφείο του.

1. Παλιός γνωστός δικηγόρος της ’Άρτας. 'Γπηρέτησε ώς Εισαγγελέας στήν Ελληνική γιά 
λίγο καιρό Άνδριανούπολη. Εκλέχτηκε Βουλευτής. 'Υπηρέτησε καί ώς Γενικός Διοικητής 
’Ηπείρου.
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Εύχαριστημένος και υποχρεωμένος μάλιστα, όπως αισθανόταν ό δημότης, έβαζε 
στο πιατέλο πρόθυμα τήν πεντάρα ή τό δίλεπτο πού είχε τότε ό καφές.

Μόλις έφευγε ό πρώτος καί πριν μπει ό δεύτερος, άρπαζε ό μπάρμπα-Θόδω­
ρος τήν πεντάρα άπό τό πιατέλο, τήν περνούσε σβέλτα απ’ τά γένεια του, μέ τήν 
σιωπηρή εύχή πού συμβόλιζε αυτή ή χειρονομία, νάναι γούρικος ό σεφτές, νά πάει 
καλά ή μέρα κι’ δσες τρίχες είχαν τά γένεια του, τόσες πεντάρες νά μαζέψει ως τό 
βράδυ. Καί τό φλυτζάνι του καφέ μέ τό πιατέλο, έμεναν στο τραπέζι, γιά νά δέχωνται 
τις πεντάρες, σάν τον στημένο «πλάνο» μέ τις ΐξόβεργες, του κυνηγοΰ πουλιών. 
Καί τάπαιρνε ό καφετζής τό απόγευμα, πού θά τοΰφερνε τον άλλο καφέ.

Σέ λίγο καιρό ό κόσμος έμαθε τό κόλπο του Γραμματικού. Τό πράμα πήρε 
άστεΐο δρόμο. Κι’ οί άθηναΐοι τό διασκέδαζαν, λέγοντας στον καθένα πού πήγαινε 
γιά τέτοια δουλειά στον Γραμματικό του Δημαρχείου : - «Μή ξεχάσεις τον καφέ 
του μπάρμπα - Θόδωρου».

'Η  δουλειά έστρωσε. Ό  μπάρμπα - Θόδωρος κάποτε έφυγε άπό τον κόσμο 
καί λησμονήθηκε. Ό  «καφές» του όμως, τό έξυπνο έφεύρημά του, έμεινε, καρπο­
φόρησε καί διαδόθηκε σύντομα - δπως δλες οί χρήσιμες εφευρέσεις - σ’ ολη τήν 
Ελλάδα καί καθιερώθηκε μέχρι καί στά χρόνια τής νεότητάς μου, γιά κάθε τέτοια 
περίπτωση έξυπηρετήσεως, σάν πράξη καί σά λαϊκός νεολογισμός.

Κι’ άν μου πήτε μέ αύστηρά καί στενόκαρδα υπονοούμενα, πώς καί τήν εποχή 
εκείνη ό καφές πίνονταν, δπως καί σήμερα κι1 ελαφρός καί μέτριος καί πολλά βαρύς - 
άντίστοιχα στά διάφορα δψη - ως τόσο ήταν ένας «καφές» μέ τήν έννοια του απα­
ρεξήγητου καλοπροαίρετου καί καλοδεχούμενου φιλοδωρήματος.

'Όσο γιά τήν ’Ά ρτα μας, ποΰμεινε έξω άπό τό ’Οθωνικό Βασίλειο, εδώ δού­
λευε άκόμα ωμά τό άρπακτικό «μπαξίς». Κ ι’ δταν μέ τή Βερολίνειο Συνθήκη του 
1881 ήρθε καί σ’ αυτή ή λευτεριά κι’ ολα τά καλά της, φυσικά ήρθε κι’ δ καλοπρο­
αίρετος καί καλοδεχούμενος «καφές» του μπάρμπα - Θόδωρου. Ευδοκίμησε κι’ 
εδώ 6 «καφές», γιατί βρήκε πολύ ευνοϊκό τό κλίμα. Μέ τήν έντονη άκόμα μνήμη 
του καταραμένου «μπαξίς», δ «καφές» φαινότανε ασήμαντο βάρος.

Τήν εποχή εκείνη δέν υπήρχαν γραφομηχανές, οΰτε έτοιμα έντυπα κι’ άλλες 
σημερινές εύκολίες. Πιστοποιητικά, έγγραφα, αποφάσεις καί άντίγραφα, δλα γ ί­
νονταν μέ τό χέρι. 'Η  δουλειά δέν φτούραγε. Κι’ δ «καφές» συνδυάζονταν μέ τον 
«κόπο» του κάθε γραμματικού καί μέ πολλά άλλα έξυπνα τεχνάσματα, γιά νά έξυ- 
πηρετηθεΐ καλόκαρδα κι’ δ «άνθρωπος» κι’ δ «καφές».

’Ανάδειξε κι’ ό τόπος μας έραστές του «καφέ», γεννήματα τής ’Άρτας, αντά­
ξιους του Γενάρχη του «καφέ», του μπάρμπα - Θόδωρου. Θά σάς σκιτσάρω δυο 
χαριτωμένους καί κοσμαγάπητους τύπους, άπό τον κύκλο του επαγγέλματος μου, 
δπως τούς έφτασα, νεαρός τότε δικηγόρος, στο μεσουράνημά τους.

Ό  ένας ήταν δ κλητήρας του άκροατηρίου του Πρωτοδικείου μας, δ μακαρί­
της μπάρμπα - Γιώργος, πασίγνωστος σ’ δλους τότε τούς δικαστήριώτες. Ψηλός, 
λιγνός (γι’ αυτό ήταν γνωστότερος μέ τό παρατσούκλι Κοκκαλιάρης), πάντα χαμο­
γελαστός, μέ εξυπνότατα μάτια. Στά μικροδράματα καί στις ιλαροτραγωδίες του 
Πλημμελειοδικείου καί Κακουργοδικείου συνέπασχε μέ τούς κατηγορουμένους 
ήρωες τών δικαζόμενων υποθέσεων, μέ τέλεια μ,έθεξη κατά τον Άριστοτέλειο κανό­
να.

Στις καταδικαστικές αποφάσεις διατύπωνε σιωπηρά τή μειοψηφία του γιά 
τήν «πεπλανημένη» άπόφαση του Δικαστηρίου, προσβλέποντας συμπονετικά τον 
καταδικασμένο κατηγορούμενο γιά τήν άτυχία του καί περίλυπος καί γιά τή δική 
του ζημιά. Τον κατηγορούμενο πού άθωώνονταν - δμόγνωμος πάντοτε σέ δλες τις 
άθωωτικές άποφάσεις μέ τήν «ορθή» κρίση του Δικαστηρίου-τον προέπεμπε χα­
ρούμενος καί περιποιητικός, μέ χαϊδευτικά χτυπήματα στις πλάτες ώς τά μισά
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Στά διαλείμματα του Δικαστηρίου, είτε χάριν άναψυχής, είτε γιά διάσκεψη 
στις υποθέσεις πού οί δικαστές είχαν επιφυλαχτεί νά αποφασίσουν, ό μπάου,πα - 
Γιώργος πού μπαινόβγαινε στον άβατο χώρο τών διασκέψεων γιά τούς καφέδες 
και γ ι’ άλλα θελήματα τών δικαστών, εΐχε κόλπο : Έπισήμαινε μέ προσοχή καί 
μέ κάποια πείρα πού είχε, ποιοι άπό τούς «εκκρεμείς» κατηγορουμένους είχαν 
πιθανότητες ν1 άθωωθοΰν - όλοι τους τον έβλεπαν νά μπαινοβγαίνει σά στο σπίτι 
του - τούς πλεύριζε έναν - ένα μέ σοβαρό κι’ εχέμυθο ύφος καί τούς έλεγε : - «Θά 
γλυτώσεις πατριώτη, κάτι πήρε τ ’ αυτί μου άπό τή συζήτηση τών δικαστών» . - 
«’Αλήθεια μπάρμπα - Γιώργο ;» ρωτούσε μ’ άγωνία ό κατηγορούμενος. - «Άκου 
καί βούλωστο» του απαντούσε. Κι’ δταν έβγαινε άληθινός στή διάγνωση - καί σπά­
νια λάθευε - τότε ό «καφές» ή οί «καφέδες», άν ήταν πλειότεροι οί αθώοι, κόντευε 
νά γίνει κερδισμένο λαχείο. Καί βέβαια ό μπάρμπα - Γιώργος πρόσεχε ιδιαίτερα 
τούς έχούμενους άπό τούς κατηγορούμενους, πού τούς ξεχώριζε άπ’ τις φορεσιές 
τους. Αύτοί είχαν καλό «καφέ». Α π ’ τούς άλλους, τούς φτωχούς, δέν έβγαινε «κα­
φές». Αύτοί μόνο ψείρες είχαν μπόλικες.

Ά λλος τεχνίτης τού «καφέ» ήταν ό επιστάτης τών φυλακών, ο μπάρμπα - 
Βασίλης. Τύπος γραφικός, μέ φουστανέλλα, μέ μαγκούρα καί μαύρο χαμηλό φέσι 
φορεμένο άλαφρά στο πλάϊ, θύμ,ιζε τον Βασιλιά του Μαυροβουνίου Νικήτα ή από­
μαχο οπλαρχηγό. Μή παραξενεύεστε γιά τή φορεσιά του. Τήν εποχή έκείνη αρκε­
τοί άντρες φορούσαν εδώ, σάν μπαλαρίνες, ντουλαμά ή τήν άσπρη φούστα-νελλα 
(κοντή φούστα), οπως τώρα - καλιώρα - τό σούπερ - μίνι. ’Έδειχνε ή φουστα­
νέλλα τά στιβαρά πόδια του άντρα. Γάμπα μεστή καί μυώδικα μηριά, πού ένημέ- 
ρωναν τή γυναίκα καί γιά τ ’ άλλα προσόντα του.

Γραμματάκια λίγα ο μπάρμπα - Βασίλης. Τήν γραφική υπηρεσία τήν έβγα­
ζαν πέρα λιγοχρονίτες κατάδικοι, μέ 2 - 3 χρόνια φυλακή. Αυτός κλειδοκράτορας. 
'Όταν θέλαμε ν’ άποφυλακίσουμε κανέναν προφυλακισμένο πού έβγαινε μέ έγγύηση 
ή μέ άθο^ωτικό βούλευμα ή κανέναν κατάδικο πού τέλειωσε ή φυλακή του και κρα­
τιούνταν γιά τά δικαστικά έξοδα - πού τά κάναμε στον Ταμία μέ δόσεις - κι’ είχε 
νυχτώσει κι’ είχε κλείσει ή φυλακή, τότε ήταν πού γινόταν πανηγύρι μέ τον μπάρμπα 
Βασίλη.

Συγγενείς καί δικηγόροι τού άποφυλακιζομένου λαχανιάζαμε πηγαίνοντας 
στήν πόλη γιά νά βρούμε τον μπάρμπα - Βασίλη καί νά τον πάμε μέ παρα'<αλια- 
γαμπρό μέ τό στανιό - στις φυλακές πού ήταν στο κάστρο τής Ά ρτας. Ταξί δέν 
ήταν τότε. ’Ανέβαινε λοιπόν ό μπάρμπα Βασίλης ψευτοβογγώντας, υπόκρουση γιά 
τον κόπο του καί τον ανάλογο «καφέ» του πού θά τον ξαπόσταινε. ’Έτριζαν οί κλει­
δωνιές τής φυλακής, έβγαινε ό άποφυλακισμένος, γιά ν’ άκολουθήσει ή τελετή τής 
«έκθέσεως άποφυλακίσεως».

Κι’ υστέρα άρχιζε ό μπάρμπα - Βασίλης τήν τυποποιημένη πατρική νουθεσία 
στον άποφυλακιζόμενο. - «Νά πας στο καλό». Ά ν  έβγαινε μέ εγγύηση, τού εύ­
χονταν καλή άπαλλαγή. Ά ν  έβγαινε μέ αθωωτικό βούλευμα, εύχονταν : - «νά τούς 
τό πληρώσει δ θεός αύτουνών πού άδικα σέ κατάτρεξαν». Κι’ άν έβγαινε γιατί 
τέλειωσε ή ποινή του, τού έλεγε : - «Νά βά?νης μυαλό, νά γίνεις καλός άνθρωπος».

’Ακολουθούσε ό άποχαιρετισμός κι’ ό καλός «καφές» τού μπάρμπα - Βασίλη 
απ’ τον άποφυλακιζόμενο ή τούς συγγενείς του καί πάντοτε κι’ άπ1 τον δικηγόρο 
κατι τό παραπανιστό ρεγάλο.

’Αφού τά σιγούρευε στήν τσέπη του, έκανε τον στερεότυπο επίλογο, μέ χρι­
στιανική καλοκαρδία : - «Αύτά (δηλαδή ό «καφές») δέν είναι γιά μένα. Είναι
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γιά τοΰτα τά καΰμένα τά παιδιά» κ ι’ έδειχνε τούς φυλακισμένους πουκαναν τον γρα­
φιά καί πού δλους, σ’ αύτή τήν περίπτωση, τούς υιοθετούσε σέ παιδιά του. Ή  αλή­
θεια είναι πώς τούς κερνούσε τούς φουκαράδες κανέναν καφέ, άπό τό «κυλικεΐον» 
τής φυλακής (ένα μπρίκι, ένα καμινέτο, ένα καφεκούτι) πού κι’ αυτό το εκμεταλ­
λεύονταν γιά λογαριασμό του.

Αυτοί οί δυο άρτινοί τύποι, μέ δλους τούς «καφέδες» τους, στοιχηματίζω πώς 
πήγανε στον Παράδεισο, ό ένας δεξιά κι’ ό άλλος άριστερά τοΰ μπάρμπα - Θόδω­
ρου.

Τώρα λησμονήθηκε ό καΰμένος ό «καφές», πού κοντά ένα αιώνα κάλυψε καί 
βόλεψε τόσες γενιές νεοελλήνων, χωρίς νά καταξιωθεί οΰτε μιά τόση δά θεσούλα 
σέ κανένα άπό τά τόσα λεξικά μας σάν εκφραστικός λαϊκός νεολογισμός, κατά πώς 
έ'χουν δλες οί ξένες γλώσσες καί τά λεξικά τους (γαλλισμοί κλπ .). Δέν είναι κρΐμα ;

-alp

Μονόλογος
Ειπα νά γκρεμίσω τό σπίτι 
στή γωνιά τοΰ δρόμου.
Τό σπίτι μέ τά ξεθωριασμένα δνειρα 
καί τούς πολυκαιρισμένους στοχασμούς.
Τό βλέπω, μαζί του θά χαθεί
ζωή άπ’ τή ζωή μου. Μά τί νά κάμω ;
Λυπάμαι,
σά μαδημένο γέρικο πουλί 
νά τυραγνιέται άπό βαθειές πληγές.
Ναι, ναί,
θά τό γκρεμίσω τό σπίτι τό παλιό 
πού σκιάζει τούς περαστικούς 
μέ τά ξεπερασμένα του πιστεύω 
καί εμβλήματα.
Είπα νά γκρεμίσω τό σπίτι 
στή γωνιά τοΰ δρόμου, 
γιατί δέν είναι πιά 
τό σπίτι τό παλιό.

Α Ρ ΙΣ Τ Ε ΙΔ Η Σ  ΤΣΙΛ ΙΓΙΑΝ Ν Η Σ
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ΑΠ’ ΤΗΣ ΝΥΧΤΑΣ ΤΑ ΚΑΜΩΜΑΤΑ
ΝΙΚΟΥ ΚΑΡΑΒΑΣΙΑΙΊ

'Όταν άποσταμένος ό ήλιος σημάδευε πέρα χατά τά Ζάλογγα, καί λίγο ακόμα 
πριν γύρει στή δύση, του ρολογιού τό σήμαντρο πρόδινε τις βουλές του.

Του βουνοΰ τό δροσάτο αγέρι κι ή αΰρα τής θάλασσας, παιγνιδίζοντας πάνω 
άπό του κάστρου τις τάπιες, άρπαζαν τον αχό του ρολογιού κι’ άφου τον περπάταγαν 
μέσα στους μαχαλάδες, άπό Τουρκοπάζαρο σέ Όβρέϊκα κι’ άπό Μονοπλιό σέ Τα- 
μπακιάδες, καλοβραδυάζοντας πόρτα σέ πόρτα τις γειτόνισσες, τον παίρναν στά 
φτερά τους άνάλαφρα, τον σήκωναν ψηλά ώς τά ούράνια κι’ άπέ τον έρριχναν πέρα 
άπό τό ποτάμι, στο τούρκικο, κείθε στο σκλαβωμένο κάμπο.

Ν’ άκούσουνε οί Μπέηδες, ν’ άκούσουν οί ’Αγάδες, νά λυπηθουν τήν άργατιά, 
ν’ άφήσουνε τούς σκλάβους νά πάνε στά κονάκια τους νά φαν, νά ξαποστάσουν, 
νά γύρουνε νά κοιμηθούν δίπλα στή φαμελιά τους, μέ τις άχυροκάλυβες άντάμα μέ 
τή φτώχια, τις έγνοιες, τον κατατρεγμό, τά βάσανα τών σκλάβων.

Ν’ άκούσουν οσοι γνιάζονταν στήν ’Ά ρτα νά γυρίσουν πριν παίξει ή τρουμπέτα 
μέ τό ήλιοβασίλεμα στοΰ Γεφυριου τήν Κούλια.

Δώθε στήν πολιτεία, ό άγώνας του ραγιά μέ του θεοϋ τό θέλημα είχε ξεφτίσει 
τής σκλαβιάς τό σάβανο. Είχε ξανοίξ’ ό ουρανός, ειχε γελάσ’ ό τόπος. Ζέσταν’ ό 
ήλιος τις καρδιές καί τής λευτεργιάς τ ’ αγέρι χάϊδεψε γλυκά γλυκά κι’ άνάστησε 
τό μαραζωμένο φύτρο πού αιώνες μ,αζωμένο στο καβούκι του πρόσμενε τών πεπρω­
μένων τήν ώρα.

Μέρα μέ τή μέρα άνθοβολοΰσε ή πλάση καί στις άλτάνες τών σπιτιών καί τών 
παραθυριών τά περβάζια, θράσεβε ο βασιλικός λουσμένος άπ’ του πηγαδιού τό δρο­
σερό νεράκι. 'Η  μπαρμπαρόζα κρεμασμένη προκλητικά άπό τό παλιό κακάβι, λικνί­
ζονταν μέ χάρη στ’ άγέρα τό φύσημα καί θυμιάτιζε τό σοκάκι.

Τό σοκάκι, πού πιά δέν τοσκιαζε του τούρκου ή φοβέρα, μά τό ημέρευε κάτω 
άπό τήν καλοκαιριάτικη άστροφεγγιά ή νειότη μέ τής άγάπης τά γλυκά, τά πονεμένα 
τραγούδια.

Γελαστή ή μοίρα του Ρωμιού σεργιάναγε στής δόξας τις ρούγες.
Ή  ώρα τής λευτεριάς ειχε σημάνει.
Ό  ίσκιος του όχθροΰ δέν βάραινε πιά.
Του καφενέ τά μαχμουρλίδικα τεζάκια μαράζωναν στής μοναξιάς τή ρέμ.βη. 

Καί οί ναργιλέδες παίρναν μέ τή σειρά τους τ ’ άφανισμοΰ τό δρόμο.
Χαροπαλεύει ή μαυρίλα τής νύχτας μέ τό φώς τών φαναριών, πού καμαρώ­

νουν κρεμασμ,ένα στις γωνιές τών δρόμων, καί στής νύχτας τή σιγαλιά, δέν κλαΐνε 
μόνα τους τά νυχτοπούλια.

Νοικοκυρόπουλα, παιδιά χωρίς πιά κανένα φόβο στήν καρδιά, μέ τό χαμόγελο 
στά χείλη καί τής χαράς τή λάμψη στά μάτια, μέ διάθεση γιά ζωή, γιά καινούργια
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ζωή, δέν δίναν μέ αγάπη τό χέρι στον υπνο. Κάνουν τή νύχτα πανηγύρι, τή μέρα 
σκοπό. Ιδροκοπάνε στ’ άργαστήρι, στο χωράφι, στο σκολιό, στο στρατώνα. Φκιά- 
νουν καινούργια τά σπίτια, τις έκκλησιές, στρώνουν τις πλατείες, φαρδαίνουν τούς 
δρόμους, μεγαλώνουν τό σκολείο, φκιάνουν κι’ άλλο κι’ άλλο άκόμα μεγαλύτερο. 
Φκιάνουν γυμναστήρι και γυμνάζονται, γυμνάζονται γιά νά νικήσουν μέ τόν καιρό, 
καί νικάνε. 'Ό ,τι είχε νοθέψει μέ τούρκου κλό>νάρι, τό κόβουν, 6,τι είχε μαυρίσει 
τής σκλαβιάς τό σκοτάδι τ ’ άσπρίζουν, πασχίζοντας νά κάμουν ομ,ορφη τήν πολιτεία, 
σαν δλες τις λεύτερες. Πάσχιζαν νά τής δώσουν πίσίο καί μέ τό παραπάνω δ,τι τής 
στέρησε ή σκλαβιά.

Παιδιά, παληκαρόπουλα άπό τά καλαθάτικα, άπό τά τσαρουχάτικα, μπαρμπέ- 
ρηδες καί φραγκοράφτες, τά γιορτερά άπογιόματα κάνουν τήν πολιτεία ν’ απορεί 
καί νά θαυμάζει. Γεμ,ίζουν τής πλατείας τόν περίγυρο μέ τίς μελωδίες τοΰ Σοπέν 
καί τοΰ Μπάχ, τοΰ Σούμπερτ καί τοΰ Ηέρντι, φέρνουν κοντά τήν ψυχή τής Εύρώ- 
πης μέ τά καινούργια όργανα τής μουσικής, όπόφεραν άπό τή Βενετιά μέ τό υστέ­
ρημά τους.

Σταυροκοπιοΰνται οί παππούδες, οί πατεράδες Θαυμάζουν.
Τί φκιάνει ό άνθρωπος άλήθεια, ο καλός ό άνθρωπος μέ τή θέλησή του, άν 

τοΰ λύσουν τά χέρια.
'Η  άμπάρα βγήκε άπό τοΰ σπιτιού τήν όξώπορτα καί οί νιές πετάξαν τό μπαρ- 

μπούλι. Κίνησαν μόνες γιά τήν έκκλησιά, γιά τή βρύση, γιά τό μύλο, γιά τό σκολειό, 
γιά τό σεργιάνι. Στολίζονταν γιά τή χαρά καί χόρευαν στο πανηγύρι. Καί τής νύχτας 
ό ΰπνος, δέν ήταν θάνατος, δέν ήτανε τρομάρα τοΰ σκύλου τό άλύχτημα, τό πέρασμ,α 
στή στράτα. Ξύπνιες κάναν όνειρα καί βάζαν μέ τό νοΰ τους, κι’ όντας τραγούδια 
τοΰ σεβντά απλώνανε στή νύχτα μέ τής κιθάρας τόν αχό, δέν χώραγε τό στρώμα.

Πολεμούσανε τήν τρομάοα τής νύχτας τοΰ Ντεοβέναγα καί τής συνοδείας του. 
Τήν πολεμούσαν καί προσπαθοΰσαν νά τήν άφήσουν πικρή άνάμνηση.

Τήν πολεμοΰσε τών παραθυριών τό φεγγοβόλημα καί τής χαράς τά βιολιά.
Τήν πολεμούσαν οί κανταδόροι μέ τοΰ βιολιού τίς παθιάρικες νότες καί τίς 

άγγελικές φωνές τίς γεμάτες μελωδία καί έρωτα, καλοσύνη καί πάθος. Πάθος γιά 
ζωή, γιά καινούργια ζωή ομορφότερη, πλατύτερη, γεμάτη άπό τοΰ Θεοΰ τή χάρη.

Κι’ αλάργεψε άγάλια άγάλια ό φόβος, καί δέν ματαγνιάστηκε ή νοικοκυρά 
νά κλειδαμπαρώσει τίς πόρτες. Ή  νειά, πίσω άπό τό παραθύρι άγναντεύει στ*)] φεγ- 
γαροβραδυά, τής πλάσης τ ’ ασημένια πέλαγα, καί κάνει όνειρα. Στοχάζεται καί 
καρτερεί τόν άσπρο καβαλάρη πού θάρθει μέ τό φως τής αύγής νά τήν πάρει, μέ 
τά βιολιά καί τήν ευχή τής μάννας.

Τραγούδησαν τά νειάτα κ ι’ έμειναν άξέχαστα εκείνα τά βράδυα, εκείνα τά 
τραγούδια.

«'Η  νύχτα γέρνει ολόχαρη, νεράιδα μου κοιμάσαι 
ή βλέπεις τάστρα κι’ άγρυπνάς κι’ έμένανε θυμάσαι.

"Αν ερθ’ ό ΰπνος μυστικά τά βλέφαρά σου κλείση 
ό έ'ρως μου σάν όνειρο θαρθεΐ νά σέ ξυπνήση......... »

Τραγούδησαν στ’ απόβραδο κάτω άπό τό φως τοΰ φαναργιοΰ, τραγούδησαν 
τά μεσάνυχτα κάτω άπό τήν άστροφεγγιά. Τραγούδησαν στή μπόρα τοΰ χειμώνα, 
στή γλύκα τής Άνοιξης. Τραγούδησαν καί σύρθηκε ό αχός τοΰ τραγούδιοΰ τους 
ως τών καιρών μας τήν αδιαφορία. Τραγούδησαν κι’ εγινε μύθος ό καΰμός, μολόγημα 
ό πόθος.

Μπουμπούκιασαν ένα βράδυ - μολογάνε -πέντ’ - έξη άρχοντόπουλα, ολα γραμ­
ματιζούμενα καί καλοαναθρεμένα, παιδόπουλα τής παντριάς. Σεργιάνησαν τά σο-
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κάχiol γύρα στον 'Αι-Μνά, σκορπώντας μελωδίες μ’ ενός βιολιού τις δοξαριές και 
τις γλύκες φοονές τους καί γύρα τά μεσάνυχτα σκαλώσαν δώθε στής "Αϊ - Σόφιάς 
τό σύνορο, κοντά στο σταυροδρόμι, κι άγάλια, αγάλι’ αρχίσανε τό έρμο τό τραγούδι. 
Γιά κάποια φούντωσε ό σεβντάς στο πέρα παραθύρι καί οί γονιοί της λείπανε, έξω 
στά περιβόλια. Είχανε ρόϊδα στις ροϊδιές, είχαν στις λιάστρες σύκα.

— Ξύπνα άγάπη μου ν’ άκούσης, μέ τί πόνο σέ προσμ,ένω 
Ξύπνα δυο λογάκια γιά παρηγοριά μου σοΰ γυρεύω.
Στο παραθύρι θωρώ, δέν μ’ άκοΰς πώς θρηνώ 
ξανθή μου, ώ Παρθένα.

Μά δέν άκουσε φαίνεται, καί σάν τέλειωσε τό τραγούδι, τό ί'διο άπαλά, δίπλα 
στον ίσκιο του καμπαναριού, πήραν άλλο τραγούδι τά παιδιά, μέ τά μ,άτια καρφω­
μένα στο παραθύρι.

—νΑνοιξε τό παράθυρο 
τό κρυσταλλένιο τζάμι 
έχω δυο λόγια νά σοΰ πώ 
κι’ έπειτα κλειστό πάλι.

Μ ά.................... τίποτα, κ ι’ άπέ τό γύρισαν.
—’Έ βγα στο παραθύρι, κρυφά άπ’ τή μάννα σου 

καί κάνε πώς ποτίζεις τή μαντζουράνα σου.
Καί σάν κάτι νά βγήκε κρυφά στο παραθύρι, σάν κάποιο ολόγιομο φεγγαρένιο 

πρόσωπο μέ ξέπλεκα μαλλιά στους ώμους του ριγμένα, νά βγήκε καί νά κρυφαγνά- 
ντευε κοντά στο πρεβάζι, πίσω άπό τή σιδεριά, καί τό τραγούδι πήρε άλλη διάσταση.

Σάν κάποιο χέρι μέ τήν παλάμη άνοιχτή νά χαιρετούσε δειλά δειλά κι αύτό 
ήταν κάτι πού δέν ματάγινε. 'Όσα τραγούδια ξέραν τά παιδιά, τ ’ άρμάθιασαν δλα 
ένα ένα καί πολλά τά πήραν πάλι καί πάλι άπό τήν αρχή καί δσο τής καλής τό πρό­
σωπο γιάλιζε, δσο φάνταζε ροδαλό στής νύχτας τήν άστροφεγγιά, δσο τό χεράκι 
μέ τά μοσκοβολένια δάχτυλα κουνούσε στο παραθύρι, άλλο τόσο τά παιδιά ματώ­
νανε τή νύχτα μέ του καΰμοΰ τις δοξαριές.

Μά ή νύχτα τσάκισε καί ή αυγή πήρε νά γλυκοχαράζει. Οί κανταδόροι βγιά- 
στηκαν νά φύγουν προτού κινήσ’ ή άργατιά, κι ήταν ντροπή άπ’ τον κόσμο.

Κοντοζύγωσαν φεύγοντας στο παραθύρι γιά νά είποϋνε καί τό στερνό του σεβντά 
τους τραγούδι, τό

— καλυνύχτα λοιπόν σέ αφήνω.
Καί τότε,................τί τά θέλεις, καλύτερα νά μήν τό είχαν κάμει.
Κοίταξαν ό ένας τον άλλο, χαμογέλασαν μέ τής νύχτας τά καμώματα, μέ τής 

τύχης τήν εΐρωνία κ α ί......... χώρισαν νυσταγμένοι.
Τό πρόσωπο, τό δροσάτο ροδαλό προσωπάκι πού τούς κράτησε ώς τά ξημερώ­

ματα τραγουδώντας κι’ άναστενάζοντας ήταν . . .
“Ηταν ή κοιλιά άπό τό μπότη, τον καινούργιο μπότη πού τον γέμισαν νεράκι 

οί νοικοκυράίοι άποβραδύ καί τον έβγαλαν στο παραθύρι νά τον δροσίσει τής νύχτας 
τ ’ αγέρι. Καί τί σύμπτωση, ήταν άνάμεσα άπό δυο βάζα μέ βασιλικό πού λές καί 
ζωντάνεψαν καί έπίτηδες αναδεύανε τά κλώνια καί φάνταζε ό ’ίσκιος του στο παρα­
θύρι σάν χεράκι τρυφερό μέ τής καλής τά κρινένια δάχτυλα πού κρυφοευχαριστοΰσε 
εύτυχισμένη.

Στήν Πατρίδα μέ τον καιρό ο ουρανός βάραινε.
Τά σκλαβωμένα άδέρφια άπό τήν πέρα μεριά άπλώναν μέ άπελπισιά τά χέρια. 

Οί καιροί άλλαξαν.
Τά παιδιά ξανατραγούδησαν καί αυτά καί άλλα παράξενα κι’ άλλιώτικα τρα­

γούδια.
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— Στον τόπο πού σέ γνώρισα θέ νά φυτέψω μουσμουλιά. . .
Καί χόρτασε ή νύχτα αγάλια αγάλια, μά τό παράπονο τράνευε.

—Ένθυμήσου σκληρά, τήν ωραία βραδυά
— Σελήνη λαμπρά καί μέ τά άστρα τά χρυσά............

Μά έκείνη φαίνεται, τόχε ρίξει στον ΰπνο καί δέν ήθελε πιά ν’ άκούσει, οΰτε 
νά θυμηθεί καί κάποια μεσάνυχτα, κάποια άγρια μεσάνυχτα, πάνω στών κανταδό- 
ρων τήν άπελπισιά καί τον θρήνο,-πάνω, στο γύρισμα του καινούργιου τραγουδιού.

— Καί τώρα φως μου, πές μου τί νά κάνω.
Πετάχτηκε μολογάνε ό πατέρας του παιδιού, ό γέροντας μέ τή φουστανέλλα, 

καλή του ώρα, πετάχτηκε άπό τις μολόχες όπούηταν κρυμένος καί παραφύλαγε, 
δίπλα στο σπίτι τής καλής του κανακάρη καί φώναξε κοφτά άγριεμένος :

— Νά πας στο σπίτι σου νά κοιμηθής μωρέ μασκαρά, καί σύ καί οί άλλοι άκό- 
μα καί ν’ άφήσετε τούς νοικοκυραίους στήν ήσυχία τους.

Καί φύγαν, αλήθεια. Πήγαν στά σπίτια τους, ό κανταδόρος μέ τή συντροφιά 
του κι’ άπό τότε, έ'χουν νά ματαφανουν. Τούς έχασε ή νύχτα δπως χάθηκε κι’ έκείνη 
στών καιρών τό γύρισμα, δγιωγμ,ένη άπό του πολιτισμ,οΰ τά φώτα.

Το ύ  y ε φ υ ρ ι ο ύ

Στά χρόνια μου τά παιδικά 
φάνταζες γιά μεγάλο.
Τήν αψηλή καμάρα σου 
μέ φόβο τήν περνούσα.
Οΰτε γιά πρωτομάστορα 
ουτε γιά μαθητάδες 
είχα άκούσει νά μιλούν.

Διάβαινα καί σέ θαύμαζα* 
φοβόμουν νά κοιτάξω 
του ποτάμιου σου τά νερά 
τήν ώρα του χειμώνα.

Τώρα τά χρόνια πέρασαν, 
δέν βρίσκομαι κοντά σου.
Κι’ άν σέ διαβώ καμιά φορά

στής άνοιξης τήν ώρα,
καί μέ γεμίσουν μυρουδιές
τά πέρα περιβόλια,
τό μάτι φέρνω ολόγυρα
καί ζώ τήν ομορφιά σου,
γεφύρι πεντακάμαρο, γεφύρι δυνατό.
Στοΰ χρόνου τή φθορά βαστάς 
καί παραστέκει ό θρύλος.

ΘΕΟΔΩΡΑ Δ. ΠΑΠΑΤ-ΩΑΝΝΟΥ-Μ ΟΡΑΑΗ
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ΤΑ ΧΕΙΡΟΚΡΟΤΗΜΑΤΑ
ΧΑΡΙ-Ι ΜΑΥΡΟΜΑΤΗ

Κ ι’ άπό κεΐ μέ πήρε κλαίγοντας ό χωροφύλακας μέ τό σπασμένο μυαλό. Ή  
δική του ταφόπλακα έκλεισε ορμητικά πάνω άπ’ τις άντανακλάσεις μιας φευγα­
λέας νοημοσύνης. Κάπου τό ονειρο και κάπου τό δράμα. Στή μέση ή στολή του 
σκούρα καί σταχτιά ξαπλωμένη σέ μιά καρέκλα, οπού μέχρι τότε καθόταν ό ’ίδιος.

Ή  μάνα μου δέ ζοΰσε πια γιά νά ξανάβγει νά ψωνίσει ομπρέλα. Τό πανηγύρι 
έκλεισε πριν άπό τέσσαρα χρόνια τον κύκλο του καί οί δρόμοι στρώθηκαν μέ πίσσα, 
έτσι πού νά μή φαίνεται οΰτε που έπεσε. ?Ηταν ή αυστηρή προειδοποίηση τής φύ­
σης. "Οταν επεσε, ό χωροφύλακας πήγε καί τή σήκωσε ως τό ταξί. Τήν πήρε καί 
δέν τή γύρισε ποτέ πίσω.

Τότε τό ένα τους παιδί πήρε τούς δρόμους.
Στο πρώτο σοκκάκι άκουσε δλες τις φωνές του κόσμου συριστικές καί πράες 

νά τυλίγονται σά φίδια ή περικοκλάδες γύρω απ’ τό ρόπτρο τής παλιάς χάλκινης 
πόρτας, άπ’ τή χαλιναριά του μόνιππου καί απ’ τις τιράντες τών παιδιών. Τά κα­
πηλειά τριγύρω χαμηλόθωρα κι’ ασκεπή ξεπροβόδιζαν αμανέδες γιά τον ούρανό 
καθώς τό ποτάμι έτρωγε τά έγκατα τής γής. Τό παιδί έτρεχε πολύ πιο γρήγορα 
άπ’ τις δυνάμεις του.

Στήν έκκλησιά σταμάτησε. Πήρε μολύβι καί χαρτί καί μέτρησε τις παρυφές 
του λογικού πού άκουμπουσαν στο λίθο πού τήν πρωτοθεμέλιωσε. Δέν ήταν τά 
σκουλήκια, ήταν οί χίλιες τύψεις τής ιστορίας του κόσμου πού κόλησαν πάνω άφαι- 
μάζοντάς τον.

Που πήγαινε ;
Έ πρεπε νάβρει μιά πλατεία πού νά τον αγκαλιάσει ολόκληρο. Νά στέκεται 

στο ένα πόδι ό ’ίδιος άπό πλάκα σέ πλάκα κι’ άπό φύλλο σέ φύλλο. 'Ό πως ζουζούνι, 
κάνθαρος ή χρυσόμυγα. Πελαργός, γαρδέλι ή θάνατος. Λόγος φτερωτός.

’Ήθελε νά άνασκάψει τή γή· κάτω άπ’ τούς αδένες καί στο λαιμό του οί χορδές 
ξετίναζαν πύο, καθώς νερό στο σημείο άφής του μονόφθαλμου ραβδοσκόπου. Τό 
άλλο μάτι άπόμεινε κλειστό έτσι καθώς κοροΐδευε τον κόσμο. Τό στόμα μόνιμα 
σέ σαρκασμό.

Ξανάβρε τό χωροφύλακα μπροστά του. Ετούτη τή φορά είχε ζωστεί μέ πολυ­
βόλο. Ή ταν γυμνός όλότελα καί είχε μόνο τήν άρματωσιά του. Τά διακριτικά 
του βαθμού του τάχε χαράξει μέ τον καπνό λαμπάδας άναστάσιμης κάτω άπ’ τον 
άφαλό. Ή ταν ξανθός.

Σιγά - σιγά, καθώς προχώραγε βρήκε τις μπότες μέ καρδιά άπό κάτου, έτσι 
πού νά κροταλοΰν, βρήκε τις παιδικές φασκιές του, μά δέν τις κύτταξε καθόλου, 
βρήκε ένα καπέλο μέ τριανταδυό εθνόσημα περασμένα στήν αράδα. Βρήκε μετά 
καί μιά Αιτωλοακαρνανία γιά πατρίδα καί μετατέθηκε’ τον πρώτο χρόνο στά περ­
βόλια του 5/Αργους, τό δεύτερο στις πορτοκαλιές γύρω απ’ τό Ναύπλιο, τό τρίτο 
καπετάνιος στήν ορεινή ’Αρκαδία. Στήν ’Ά ρτα τον έστείλανε μέ δυσμενή μετάθεση 
γιά ένα ρόδι ποΰκλεψε. Τοσπασε κι έβαψε τή στολή του.
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’Άφησε τό παιδί τούτη τήν εικόνα πού ήταν δλη δική του γιά μιά στιγμή γραμ­
μένη μέσα άπό χίλια χρόνια συνεκφοράς τής ίδιας ανασφάλειας καί κατέβηκε τά 
σκαλοπάτια.

Ό  καταστηματάρχης εΐχε τά μάτια του χωμένα στήν ήλικία τών παιδιών 
πού τον τριγύριζαν. Κι’ όπως στά σφαιριστήρια, οι τοίχοι έγραφαν : «έχετε πάντοτε 
τήν ταυτότητά σας». Κύτταξε γύρω τούς καθρέφτες. ’ Ηταν παραμορφωτικοί, 
κυρτοί καί άμβλυγώνιοι. 'Ένα παιγνίδι σέ τρία επίθετα κι’ ένα χαμόγελο. Ή  ηλικία’ 
ήλικία του έρωτα. Τά χνώτα- μοσχοκάρυδο άπ’ τό ζαχαροπλαστείο τής γωνίας. 
Τά ρούχα' μπλε ξεθωριασμένα. 'Ένα σακκίδιο γιά τά βιβλία. Παπούτσια μυτερά, 
θαυματουργά. Γλιστρούσαν κι’ έτριζαν. Ό  κόμπος όμως του έρωτα εγκαταλειμμέ­
νος σέ κάποια παροικία τών άστρων. Είχε δικαίωμα σέ κάποια ποίηση δική του.

Τό πρόσωπό του ειχε κολλήσει πάνω στο λαιμό χιλιάδων διαλειμμάτων του 
διπλανού σχολείου. Στοχαστικό κι άντρίκιο. Δυο έπίθετα χωρίς παιγνίδι. Τώρα 
άρχιζε ή πάλη.

’Εδώ κατέβηκε ό χωροφύλακας δίδυμος. Τά σύνορα είχαν μήκος δεκαεφτά χρό­
νων καί πλάτος τήν ήθική τής έπαρχίας. Τά ιδανικά δέν ήταν άπό στόφα, άλλά μπο­
ρούσες νά τά ψαύσεις. Μετά σου μένανε στά χέρια. Σάν σκόνη άπό άθυρμα κιονό­
κρανου.

Ό  χωροφύλακας στάθηκε μπροστά καί πίσω άπ’ τό παιδί. Του επιασε τούς 
ώμους καί τούς έτριξε μέ δύναμη. Τοΰδειξε μέ τό δείχτη τήν επιγραφή· εκείνο 
άνοιξε πρώτη φορά τό στόμα :

—Εσένα ποιά είναι ή ταυτότητά σου ;
Στάθηκε προσοχή. Τά μπούτια κολλημένα τό ένα στ’ άλλο κ ι’ άνάφερε : - 

Χωροφύλακας. ’Έ χω  τό ονομά μου καί τον αριθμό μου. ’Έ χω  δυο ταυτότητες. Ή  
μία τής χωροφυλακής. Τήν άλλη τήν έχει ή μάνα μου κρυμμένη στο σεντούκι γιά 
ώρα άνάγκης. Τά χρόνια δέκα οχτώ. Τά άλλα είναι χρόνια υπηρεσίας. "Ολα προα- 
γώγιμ,α.

Αγκαλιάστηκαν κι’ οί τρεις μέχρι πού λιώσαν τά κορμιά τους άπ’ τον άφανι- 
σμό του χάους.

’Έφυγε μέσα στή νύχτα. Στο δρόμο μετρούσε τις σκιές καί τις ρωγμές στους 
τοίχους τών σπιτιών. Τό αύτοκίνητο θάφευγε αΰριο.

Μόλις κατέβηκε βρήκε τήν πλατεία διακοσμημένη μέ σοβαρούς κυρίους 
ρεπούμπλικα, κυρίες μέ όμ,πρέλες καί παιδάκια, παγώνια, χελιδόνια καί άλλα 
ζώα παράξενα.

Ή ταν  ή πλατεία πού γύρευε χρόνια. Μ’ ένα μεγάλο ήλιο κρεμασμένο πάνω 
άπ’ τις καμινάδες, μέ μιά υγρασία μέσα στις κάλτσες του καί έξω άπ’ τά παπού­
τσια, μέ δυο βουνά σέ σχήμα γωνίας κι’ άνάμεσά τους ενα συντριβάνι γιά παλιά 
κεντήματα.

Ό  ίδιος στεκόταν άπέναντι άπ’ τον χωροφύλακα. ’Εκείνος άσκεπής πίσω άπό 
μιά κουρτίνα τής λέσχης οπλιτών μέ τό μυαλό του περασμένο σέ ταινία μαγνητο­
φώνου καί τά χέρια πατημένα στή σκανδάλη του πιστολιού.

Τά μουστάκια του είχαν τσιγκελώσει, τάστριβε πρός τά πάνω καί πέρναγε 
τό ρεύμα στον ήλεκτρικό ύπολογιστή. ’Ήξερε πιά τήν κάθε ήλικία, τον κάθε πόνο 
στούς νεφρούς καί στήν καρδιά του, ήξερε που άκουμπάν οί άγωνίες του παιδιού 
καί φωτογράφιζε τις διαδρομές τους μέχρι τά πόδια τής ωραίας κοπελιάς, μέχρι 
τό μπαστουνάκι τής γριούλας, ποΰμοιαζε μέ τή μάνα του, μέχρι τον άλλο χωροφύ­
λακα πού βρέθηκε στο δρόμο γυμνός μόνο μέ τήν άρματωσιά του καί μιάν Αιτωλοα­
καρνανία γιά πατρίδα, πολύ πριν άπ’ τήν άπεργία γιά τά καπνα.

Ό  δρόμος κατέβασε τότε τήν πομπή, τήν πέρασε μέσα άπ’ τά σπίτια και τις 
δενδροστοιχίες. Μέσα άπ’ τούς κορμούς τών δένδρων. Μέσα άπ’ τό κλάμα ενός
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μωρού στήν κούνια, μέσα άπό παντού. Σά μιά ρητορική επανάληψη τοΰ μέσα.
Κι’ έξω ή άδιαφορία τοΰ κενοΰ, έτσι καθώς οί καρέκλες άπομεΐναν άδειανές, 

τά καπέλα πήρανε σκεπτικά τ ’ αφεντικά τους καί τά κλείσανε στά σπίτια, στήν 
πόλη πού ταξίδεψε ολόκληρη μέ τό πρώτο έκτακτο άεροπλάνο. Κι5 έπειτα ή λίμνη 
της πού στέγνωσε, γιατί δέν είχε γεννήσει ποτέ ούτε ένα παιδί, ούτ’ ένα δάκρυ δέν 
έχυσε γιά άνθρωπο δικό της. Τούς έδιωχνε στά ξένα μέ μιά περιγραφή ποιητική, 
χωρίς νά κουραστεί ούτ’ ένας αδένας. Τό συντριβάνι, άνακάλεσε απειλητικά τήν 
τελευταία σταγόνα άπό τά ΰψη στον σωλήνα πού τήν ειχε εκτινάξει καί τό παιδί 
άπόμεινε μονάχο.

Καί χειροκρότησε.
Κι’ ό δρόμος τοΰ άπάντησε χειροκροτώντας πολλαπ?,ασιαστικά τήν ερημιά 

τής πόλης ποδχε βυθίσει τή λίμνη της σέ στείρες μνήμες.
* .

(Εκείνο τό παιδί δέν ήμουνα εγώ. Τ.Η.ταν ή μεταμόρφωσή μου σέ άγωνία 
μιας στιγμής.

Έ γώ  κι’ ό χωροφύλακας πήραμε άδεια κείνο τό άπόγεμα.
Τόπος προορισμού ή Αιτωλοακαρνανία. Στήν ’Ά ρτα σταματήσαμε ν’ άφήσω 

δυο λουλούδια στον τάφο τής μητέρας μου. Τά ούζα τάπιαμε στήν ’Αμ­
φιλοχία).

Π ο ί η 6 η

Ή  άνάσα τών αστεριών 
δέ φτάνει
νά γεμίσει τις ραγισμένες ώρες μας, 
νά χαϊδέψει τό σκληρό δέρμα 
τής σιωπής μας.

Γυμνή μουβική
'Η  θλίψη
σταλάζει στήν ψυχή μας 
χοντρές σταγόνες βροχής 
στο σκονισμένο καταμεσήμερο 
τοΰ καλοκαιριοΰ.

ΚΩΣΤΑΣ Μ ΑΡΓΩΝΗΣ
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Όδός δακρύων
—~Π γλυκύ μου εαρ 
γλυκύτατο ν μου τέκνον 
που εδυ σου το κάλλος.

Γύναι, μή κλαΐς πικρά. Δέν ήτανε ό μόνος 
πού διάβηκε σκυφτά - σκυφτά τή V ia dolorosa*.
Γιά δλους κρύβουνε «άκάνθας» τής άνοιξης τά ρόδα,
Ρωμαίικες ρομφαίες τάνθρώπινα χαμόγελα.

Μήτηρ, μή κλαΐς καυτά. Παντοτινός ό πόνος.
Ό  ίδιος δχλος, μέ κουλτούρες τώρα καί κουμπούρες 
κι’ οί «υψηλά ίστάμενοι» μέ φίνες μηχανοΰρες, 
χώρια κι’ αντάμα ψάλλουνε τον άνομο σκοπό.

Κι’ οί πραίτορες οί δίβουλοι, χρηστότητα πουλοΰν.
Βαρέλια μέ πετρόλαδο συνέχεια ζητούν,
νά νίβουνε τά χέρια τους. Κι δσο γιά 'τούς καλούς,
άς πάνε νά κουρεύονται μαζύ μέ τούς κακούς.

Γύναι, μή κλαΐς πνιχτά. Τή Via dolorosa 
δλοι πατούμε μιά φριχτή δακρύων ώρα.
Ά πό  φραγγέλια καί ξιφολόγχες κεντημένοι, 
άπό καπνιά, χολή καί δξος μπουχτισμένοι, 
κλόουν καί σαλτιμπάγκοι καταχλευασμένοι, 
άπό εαυτούς κι’ άλλήλους κατασπαραγμένοι, 
άπό προδοτικά φιλιά κατακαμένοι,
Βαμπίρ! άπ’ τής ζωής τήν κόλαση βγαλμένοι.

Γ ΙΩ ΡΓΟ Σ Κ. ΟΙΚΟΝΟΜ ΙΔΗΣ

* Δρόμος τής Ιερουσαλήμ, γνωστός μέ τδνομα 'Οδός δακρύων. Αύτόν ακολούθησε ό Ίησοΰς 
πρός τό Γολγοθά.

π ο λ ύ  π ρ ι ν
Νά μή μιλάμε πιά γιά ομορφιά
καί τήν ποιότητα ν’ άπαρνηθουμε
παραίσθηση ή αγωνία, ήρθε τό φως
καί ή συνείδηση έγινε δπως πρώτα
πού οί ρίζες τών αιτιών
είχαν μεράκι καί πόθο γιά διαιώνιση
καί οί στιγμές γιά νά καρπίζουν ονειρο
άποπλανοΰσαν τό σκοπό τής επιβίωσης'
καί ή ομορφιά καί ή ποιότητα διαστολή κοινή
νά γιαλίζουν τά μάτια νά διευρύνουν τήν καρδιά
άς μή μιλάμε πιά γιά όμ,ορφιά
οί ρίζες ξεριζώθηκαν τών αιτιών
πριν πολύ πριν τό άποτέλεσμα
μάς βουλιάξει στήν τρέλλα ή στον θάνατο.

ΣΤΕΛΙΟ Σ ΝΤΟΜΑΛΗΣ
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ΤΟ ΑΕΡΟΣΤΑΤΟ TOY ΠΑΧΩΜΗ

(Καλαρρυτιώτικο σατυρικό ποίημα του ΙΗ' αιώνα)*

«Π οΰ είσθε κόσμος! Συναθροισθήτε!
Δράμετ’ εύθέως καί μήν αργείτε 
μικροί, μεγάλοι, παιδιά, γερόντοι 
πτωχοί και πλούσιοι, λαός κι’ άρχόντοι 
κουτσοί, αόμματοι καί κρατημμένοι 
δλοι δσοι εΐσθε συναθροισθήτε, 
θαΰμα μέγα γιά νά ίδήτε.
Τρεχάτε γλήγορα, τρεχάτε λέγω
κι’ άν δέν προφθάσετε εγώ δέν φταίω.
Ε λάτε δλοι κι’ ένας μή μείνη 
κι’ δτι θά γίνη ποτέ δέν γίνη.
Του περιφήμου πολλά Βλασιάρου1 
ευτυχισμένου Γάλλων ’Ικάρου 
μέλλει νά ίδήτε Μογγολφιέρου2 
ζηλωτήν μέγαν, Καλάρρη3 Χαίρου.
Χαίρου Καλάρρη κι’ είναι παιδί σου 
κι’ ή δόξα δλη είναι δική σου.
’Ίκαρος νέος μέ νέον τρόπον 
θέλει πετάξει σέ τούτον τον τόπον.
Τρεχάτε κόσμος ώς πότε αργείτε ;
Νά ή παράταξις! συναθροισθήτε!!
Μ πρέ! Τί συνάθροιση! Τί κόσμου πλήθος!
Νά! κι’ ό Παχώμης μέ γλυκόν τό ήθος 
γλήγορα, γλήγορα πάντων προτρέχει 
κι’ εις τις πλάτες τό βάρος εχει.
Τον βοηθάει αριστερόθεν 
ό Γιώργης Γκιούρτης καί δεξιόθεν 
ό κυρ Δημήτρης τ ’ άντισηκώνει 
πάντα τό βάρος του διορθώνει,
Νικόλας Γιάνκος μέ τό μπαστούνι 
του κύρ Παχώμη τό κοντογούνι.
Τρία πατήματα όπίσω μένει

* Τό σατυρικό αύτό ποίημα πρωτοδημοσιεύτηκε στο τχ. 3 τών «Τζουμερκιώτικων και 
’Αρτινών Νέων» (1933) άπό τον Χρι,στοφ. Κωσταδήμα. Βρέθηκε στο αρχείο του παλιού Καλαρ- 
ρυτιώτη Γ. Δουρούτη καί οί λεπτομέρειές του πείθουν πώς τό ποίημα άναφέρεται σέ πραγμα­
τικό γεγονός. ’Ανύψωση άεροστάτου άποπειράθηκε νά κάνει κι ό Άληπασάς.

1. Βλασιάρου =  Blanchard, ό γάλλος πού πέρασε μέ άερόστατο τή Μάγχη τό 1785.
2. Μογγολφιέροι =  οί γάλλοι εφευρέτες του άεροστάτου (1783).
3. Καλάρρη =  Καλαρρϋτες.



καί. φορτωμένος μ’ αύτά πηγαίνει 
δ Κοντογιάννης εις τό κεφάλι,
γεματον κάρβουνα ένα μαγκάλι..............
Ό  Γιώργης Ά ρτη ς στο δεξί χέρι
ένα καλάθι γεμάτο φέρει
δέκ’ άλλοι βλάχοι άκολουθοΰσι
κι’ ό καθένας κάτι βαστουσι
Τριχιές, παλούκια, τσαπιά καί φτιάργια
περόνια, άρίδες, χοντρά σκεπάρια
σακκιά μέ πίσσαν καί μέ κατράμι
καί δυο ζαλήκια λιανό καλάμι
δλα χρειώδη διά τήν σφαίραν
πού θά πηγαίνει χειμάρρου πέραν4.
Πλήθος παιδιών τούς τριγυρίζουν 
χορεύουν, ρίχνονται καί τούς σφυρίζουν. 
Πηγαίνουν έρχονται άϊντε φωνάζουν 
ένα του άλλου μακρόθεν κράζουν.
«’Ά ϊν τ ε !» νά ίδουμε «Ά ϊντες» άκόμη 
τήν σιαμαντούρα του κύρ Παχώμη.
Φθάν’ ή παράταξις στον ώρισμένον 
τόπον γιά τοΰτο έτοιμασμένον.
Οί συντοπίτες ευθύς σιμώνουν 
τόν κύρ Παχώμη τόν ξεφορτώνουν 
ο Κοντογιάννης σιμά πηγαίνει 
μέ τό μαγκάλι καί τ ’ άποθέτει . . .
Φόρα5 ό Παχώμης τό κοντογούνι 
κι’ ό Γιώργης Ά ρτης ένα φυσοΰνι 
απ’ τό καλάθι εύθύς έβγάζει 
μά ό Παχώμης του τό αρπάζει 
καί μοναχός του τότ’ άρχινάει 
σαν καλός γύφτος γιά νά φυσάη.
'Ό μως' μή τυχόν καί παρ’ αέρα
προ του χρειώδους καιρού ή σφαίρα
ό Γεώργης Γκιούρτης, Κολίκας Δήμος
οί δυο προβάλουν πολλά φρονίμως
μέ τά σχοινιά καλά δεμένην
νά τήν κρατοΰσιν έσφαλισμένην!
λοιπόν εύθέως παλούκια στένουν
καί μέ τούς σπάγγους τήν σφαίραν δένουν
ωσάν τζαντήρι τήν εξαπλώνουν
και τότ’ αρχίζουν νά τή φουσκώνουν
Γκιούρτης Κολέκας μέ τόν Παχώμη
κι’ άλλοι είκοσι βλάχοι άκόμη.
Φυσουν άπαύστως μά δέν είναι τρόπος 
νά τήν φουσκώσουν χαμένος κόπος.
Λέγει ό Γκιούρτης «Πρί ντομιτζάο»6

4. Χειμάρρου πέραν =  ή χαράδρα τών Καλαρρυτών.
5. Φόρα =  βγάζει γρήγορα, μέ φόρα.
6. Πρί ντομιτζάο =  μά τό Θεό, γιά τό Θεό,
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άν δέ φουσκώνει εγώ τί φταίω 
μέ τόσον φύσημα μέ κόπον τόσον 
χίλιους γαϊδάρους νά σου φουσκώσω.
Δέν κοκκινίζει καί δέν ιδρώνει 
δταν χτυπάει εις τό άμώνι 
ο Κουτσοήφαιστος μέ τή βαρειά του 
έχοντας κύκλο τήν συντροφιά του 
καί μέ τήν δύναμιν οπού χτυπάει 
κάμνει τήν Αίτναν ν’ άντηχάη 
ώς 6 Παχώμης λιχοπατώντας 
άνακατώνεται συχνά πηδώντας 
συχνογυρίζοντας τον κώλο σειώντας 
καί τήν φωτιάν συχνοτσιμπώντας.
’Ανάφτει δλος καί κοκκινίζει 
φωνάζει σκούζει κι’ ολος μανίζει 
καί μέγαν κόπον εις μισήν μέραν.
Τέλος φουσκώνουν αύτήν τήν σφαίραν.
Τότ1 ό Παχώμης τον Κοντογιάννη 
κράζει του φέρει ένα τηγάνι 
κατράμι, πίσσαν καί σαμσακίζι 
θειάφι, κροκίδια7 ρακήν γεμίζει 
φωτιάν τούς δίδει κι’ ευθύς πηγαίνει 
υπό τήν σφαίραν τό άποθέτει 
ύψουτ’ ή φλόγα ανδρειωμένη 
καί κατ’ ευθείαν στήν σφαίραν μπαίνει 
σαν τό καράβι πού κινδυνεύει 
εις βαθύ πέλαγος δταν άγριεύει 
βογγοϋν τά κύμματα καί τά κατάρτια 
έτσι κι’ ή σφαίρα συχνοκινεΐται 
πλήν ένας άνεμος τήν φλόγα άμπώχνει 
μ’ ορμήν καί βίαν έκεΐθεν διώχνει.
Ό  Γκιούρτης προθύμως παίρνει καί άλλους 
άπό τούς βλάχους τούς πιο μεγάλους 
βάνονται εις τάξιν άπό τό μέρος 
δπου τήν βίαν θωρουν του άγέρος 
καί τούς τζουμπέδες8 δσο μπορούσαν 
εξαπλωμένους σφιχτά κρατούσαν 
τότ’ ό Παχώμης «Τάλια»9 φωνάζει 
«Τάλια» σάς λέγω μεγάλως κράζει, 
κόπτει ό Γκιούρτης άπ’ τήν μεργιάν του 
κι’ άπό τήν άκραν μεγάλην βιάν του 
γιατί έκεΐ στέκει άλησμονάει 
καί τον τζουμπέν του γιατί κρατάει 
σκύφτει νά κόψη καί τότε μένει 
ή σφαίρα άπ’ εκεί ξεσκεπασμένη.
Τρέχει ό Παχώμης «Τάλια» κι’ άπέκει

7. Κροκίδια =  ροκανίδια.
8. Τζουμπέδες =  ροΰχο εξωτερικό, σά μανδύας.
9. Τάλια =  κόψε.
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«Ντράκουλε»1° φωνάζει «Τάλια» παρέκει 
'Όσο νά τρέξουν δσο νά κόψουν 
τέτοιοι άνθρώποι πώς νά προκόψουν ; 
Γυρίζει ή σφαίρα δλ’ άνω κάτω 
κι’ εύθύς άνάφτει άπό τον πάτο. 
άνακατεύονται εύθύς οί βλάχοι 
πηδουν φωνάζουν σάν βατράχοι 

«Ούλάϊ ντράκουλε τί άμαρτία!
’Ώ  Ντράκουλε σάρει11 τ ’ άμαρτία.
Δίκαιον έχει δ κύρ Παχώμης 
πλήν έχει κι’ άδικον κομμάτι άκόμη 
βλάχος κι’ εσύ ’σαι άναμφιβόλως 
ψυχή καί σώμα βλάχος δλος 
άν είχες δμως νά σέ βοηθήσουν 
άλλα κεφάλια νά συνεργήσουν 
έντροπιασμένος δέν ήσουν τώρα 
λοιπόν όγλήγορα σύρε στή χώρα,
Κόσμος πού εισθε συναθροισμένοι 
κοπιάστε φεύγετε άλλο δέν μένει. 
’Άϊντεστε τώρα τί καρτερείτε ;
Δέν έχετε άλλο γιά νά ίδήτε 
Ή  σφαίρα έσιασε άναψε έκάη 
Καλοξημέρωμα σάν κάνει ας πάη 
Έ κλασ ή νύφη σκόλασε ό γάμος 
αυτό τό ξέρει κι’ ό Παπαχάμος. . . . »

10. Ντράκουλε, ούλάϊ ντράκουλε =  διάβολε, καταραμένε διάβολε.
11. Σάρει =  εχει, πάρει. Σάρειτ’ άμαρτία =  νά πάρει ή άμαρτία.

Ή Σ κ ι ά
Τήν ώρα αυτή τον μεσοννχτίον 
στο μισοφωτισμένο διάδρομο 
εγώ ό άγρυπνος τον μεσοννχτίον 
αΙσΘάνονμαι σάν άγαλμα κέρινο 
κλεισμένο στούς τέσσερες τοίχους.
Τήν ώρα αύτή τον μεσοννχτίον 
χάνεται
τό περιπλανώμενο δαιμόνιο τής νύχτας 
και στο δωμάτιό μον πεθαίνει 
ή σκιά τον κόσμον.

Α Γ Γ Ε Λ ΙΚ Η  Κ Ο Υ Τ Σ Ο Γ ΙΑ Ν Ν Η
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ΒΙΟΣ ΤΗΣ ΟΣΙΑΣ ΘΕΟΔΩΡΑΣ 

ΤΗΣ ΑΡΤΗΣ ΥΠΟ
"Εστω πρώτος, άν οχι διά τήν εποχήν κατά τήν όποίαν έ- 

γράφη , τουλάχιστον διά τήν εις ήν άναφέρεται, ό βίος τής έν 
’Ά ρ τη  βασιλίσσης Θεοδώρας. Συγγραφεύς αύτοΰ είναι μοναχός 
τις  Ίώ β , άκμάσας, ώς φαίνεται, εγγύς τοϋ ΙΖ ' αίώνος, και 
συνθέσας καί τήν ακολουθίαν τής όαίας ταύτης μητρός.

Οντε δ βίος, οντε ή ακολουθία έμειναν ανέκδοτα, διότι άμ~ 
φότερα περιλαμβανόμενα εις ένα τής Μαρκιατής κώδηκα, έτυ- 
πώθησαν ιδιαιτέρως, ό μέν έν Βονωνία τφ  1784 υπό 3Ιωάννου 
Ά λοϋσίου τοϋ Μιγκαρέλ?\.ου είς τήν ύπ ’ αντον γενομένην περι­
γραφήν τών Μαρκιανών Κωδήκων (a) , ή δε, μετά  δυο ένετικάς 
εκδόσεις, μετετυπώθη έν Ά θήναις μέ ώραίονς χαρακτήρας τώ  
αωμά, έν τή  Τυπογραφία τον Π . Μαντζαράκη, δαπάνη τινός έξ 
’Ά ρ τη ς  αποδήμου, εύλαβείας χάριν.

Είς τήν τυπωθεισαν ακολουθίαν προσετέθη ό βίος τής όσιας 
Θεοδώρας, δστις, άν καί δέν έδηλώθη τοννο εις τήν εκδοσιν, 
δέν είναι άλλο, παρά χυδαία μετάφρασις ή μάλλον παράφρα- 
σις τον ελληνιστί γεγραμμένόν, περί ον εϊρηται ανωτέρω, άφ’ 
ού πολλά έξ εκείνου παρελείφθησαν, τινά σννεκλώσθησαν παρα- 
δόξως, καί παρεισήχθησαν διεξοδικαί προτροπαί δι* ών έπηυξήθη 
ώζ δυο τρίτα υπέρ τό χείμενον. Τό πρωτότυπον έπρεπε του­
λάχιστον νά καταχωρισθή, διότι σεβαστότερα είναι πάντοτε τά  
αρχαία, καί διότι ό σεμνός εκείνος τοϋ λόγου χαρακτήρ ήτο 
άρμοδιώτερος είς τήν ύπόθεσιν. 'Η μείς  δημοσιεύομεν ήδη αυτό 
διά τε τήν βραχύτατα τής συγγραφής, καί διά τον οποίον προ- 
τιθέμεθα σκοπόν τοϋ νά σημειώσωμεν ιστορικά τινα λάθη, εις 
τά όποια ύπέπεσεν ό ’Ιώβ, πεποιθότες. δτι ουδείς θέλει κατα­
κρίνει τό έπιχείρημα, διότι, καθώς αί Ιεραί διηγήσεις, συνάδου- 
σαι πρός τήν αλήθειαν καθιστώσιν αυτήν μάλλον άξιοσέβαστον, 
οϋτω καί διαφωνοϋσαι έλαττοΰσι τό πρός αυτάς σέβας.

« Ή  άοίδι,μος αυτη καί μακαρία βασιλίς Θεοδώρα τό μέν γένος ειλκεν έξ ήλίου 
ανατολών, γεννήτορες δε αυτής ’Ιωάννης καί Ελένη· τά δε κατ’ αύτήν εσχεν οΰτως·

* Ή  εισαγωγική σημείωση, τό κείμενο τοϋ ’Ιώβ καί οί σημειώσεις πού άκολουθοϋν, 
δημοσιεύτηκαν στον «Έλληνομνήμονα» του Άνδρ. Μουστοξύδη, τχ. 1 (’Ιανουάριος 1843). 

(α) σ. 137.
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Αλεξίου του έκ φυλής τών Κομνηνών (Α) κατηγμένου 'Ρωμαίων βασιλεύοντος, 
Μιχαήλ μέν ό Κομνηνός, ό καί πρός γένους αύτφ τε τω βασιλεΐ καί τοΐς άγγελω- 
νύμοις βασιλεΰσι διαφέρων, τήν αρχήν τής Πελοποννήσου πιστεύεται (Β), Σένα-· 
χηρείμ δέ πρός Αιτωλίαν καί Νικόπολιν άποστέλλεται (Γ), δυσί πρότερον οΰτοι 
πρωτεξαδέλφαις συζεϋχθέντες, ταΐς καθ’ αίμα γνησίαις τω βασιλεΐ. ’Ιωάννης δέ, 
ό τής μακαρίας Θεοδώρας πατήρ, ώ ΓΙετραλίφης το έπώνυμον, γένους ών περιφα­
νούς καί λαμπρού (Δ), γυναικί μέν καί αύτός παρά βασιλέως συζεύγνυται, τών έν 
Κωνσταντινουπόλει τά πρώτα φερόντων έκ γένους ούση. Σεβαστοκράτωρ δέ 'Ρ ω ­
μαίων τιμηθείς, τής Μακεδονίας καί Θεσσαλίας κατάρχειν άποκαθίσταται (Ε). 
’Αλλά τή του Θεου παραχωρήσει, Λατίνων, φευ, τής Κωνσταντίνου κρατησάντων, 
ήχμαλώτευται μέν παρ’ εκείνων σύν άλλοις πολλοΐς καί. ό βασιλεύς ’Αλέξιος, έκτυ- 
φλοΰται δέ Λάσκαρις'ό παΐς έν τή άνατολή παρά Μιχαήλ του Παλαιολόγου του τήν 
βασιλείαν τότε δραξαμένου, καί λοιπόν έπλήσθη τά πάντα ταραχής καί συγχύσεως. 
Σεναχηρείμ οδν καί αύτός έπιβουλευθείς παρά τών Νικοπολιτών, τον Κομνηνόν 
Μιχαήλ εις βοήθειαν προσεκαλέσατο- μήπω δ’ έκείνου φθάσαντος, δολοφονείται 
Σεναχηρείμ. Μιχαήλ μέντοι παραγενόμενος τούς φονεΐς κτείνει πάντας, λαμβάνει 
δέ τήν έκείνου γυναίκα Μελισσινήν (Ζ)· έ'φθασε καί γάρ τήν ιδίαν γυναίκα νόμω 
θανάτου άποβαλέσθαι- καί λοιπόν πάσαν τήν περιουσίαν Σεναχηρείμ σύν τή αρχή 
έαυτώ περιποιείται (Η). 'Ό ς δή Κομνηνός, έκ τής Κωνσταντινουπόλεως του στόλου 
τών Λατίνων κατερχομένου, καί τω τής Σαλαγοράς λιμένι, ούτωσί έπικληθέντι, 
προσορμίσαντος, τον βασιλέα ’Αλέξιον μή γνωριζόμενον, ώς άνδράποδον παρ’ έκεί- 
νων εις χάριν έλαβε καί άπέλυσε, πολλαΐς πρότερον αύτούς δεξιωσάμενος δωρεαΐς* 
έξ οδ βασιλέως εις κλήρον έδόθη αύτφ τε τφ  Μιχαήλ καί τοΐς έξ αύτοΰ ή λαχοΰσα 
τότε τής ήγεμονίας αρχή (Θ). Γεννώνται τοίνυν αύτω έκ τής Μελισσηνής υιοί τέσ- 
σαρες, Μιχαήλ ό Δούκας, Θεόδωρος, Μανουήλ, καί Κωνσταντίνος (I).

Μιχαήλ δέ ό τών υιών πρώτος, μετά τήν του πατρός τελευτήν, πάσαν τήν έκεί­
νου αρχήν διεζώσατο* άνήρ δραστήριος καί οξύς νοήσαι, καί πραγμάτων εμπειρό­
τατος οικονόμος. "Ος δή, Βελλάγραδά τε καί ’Ιωάννινα καί τήν Βόνδιτζαν έκτήσατο, 
τήν νήσον τών Κορυφών, καί Δυρράχιον, καί ’Αχρίδα, καί πάσαν τήν Βλαχίαν καί 
τήν Ελλάδα περιεποιήσατο, καί εις πολύ πλάτος έπέτεινε (Κ) τήν άρχήν. ’Αλλά 
ταχέως καί οδτος έ'ργον ρομφαίας γενόμενος, έξ άνθρώπων έγένετο, τον ίδιον αύτά- 
δελφον Θεόδωρον τον Δούκαν διάδοχον έαυτοΰ καταλιπών (Λ).

'Ό ς δή Θεόδωρος, βρεφύλλιον τον έκ του ίδιου αδελφού Μιχαήλ τον Δούκαν 
εύρηκώς, παρεΐδε μέν τούτον ώς ατελή, τήν άρχήν δέ πάσαν δραξάμενος καί επί εύ- 
τυχίςί πραγμάτων άρθείς, δόλον κατά του παιδός έμελέτησεν, ονπερ ή μήτηρ αίσθο- 
μένη προέλαβε διαπεράσασα μετά τοΰ νηπίου έν τή νήσω τού Πέλοπος (Μ). Θεό­
δωρος δέ δοκιμώτατος έν μάχαις φανείς, καί τήν Θεσσαλονίκην έλευθερώσας τής 
Λατινικής τυραννίδας, βασιλεύς άνηγόρευταί, καί πάντων τών δυτικών έ'ως αυτής 
έκράτησε Χριστουπόλεως (Ν).

Ό  μέν τοι Σεβαστοκράτωρ Πετραλίφης, υιούς γεννήσας έν Θεσσαλία καί τήν 
αείμνηστον άπέτεκε Θεοδώραν, καί τον βίον έν Χριστφ καταλύσας, τήν ιδίαν αρχήν 
τοΐς υίέσι κατέλιπεν, οι καί τφ  βασιλεΐ Θεοδώρφ δεξιώς τελοΰντες, τήν ιδίαν αδελ­
φήν νηπιάζουσαν, ώς κόρην έφύλαττον οφθαλμού. Τί τό μετά ταΰτα ; Τή Ζαγορά 
Θεόδωρος έπιστρατεύσας ό βασιλεύς, πόλεμον έποίει κατά ’Ασάν τοΰ βασιλέως 
Βουλγάρων, καί νικηθείς παρ’ έκείνου χειροΰται καί τούς οφθαλμούς στερείται.

Μιχαήλ δέ, εις νεανίας ήδη τελών, τής εξορίας άνακαλεΐται, καί τήν πατρικήν 
πάσαν παραλαβών άρχήν, τή Βλαχί^ έπιδημεΐ, καί περί τό κάστρον Σερβίον γενό­
μενος τήν καλήν βλέπει νεάνιδα Θεοδώραν, ής άκρως άλούς, τοΐς άδελφοΐς συμφω­
νεί Πετραλίφαις, καί ταύτην νομίμω γάμω λαβών, εις ’Ακαρνανίαν άτείχιστον τότε
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ούσαν σύν αύτή λαμπρώς έπανέζευξεν (Ξ). Ά λλ’ ό μέν, τής ιδίας ήν φροντίζων 
άρχής' Θεοδώρα δέ, ού παρεσύρη τή δόξη, ούχ έάλω τή νεότητι, οΰτε μήν πρός 
τρυφάς οιδε κατασπαταλάν, άλλ’ ούδέ τφ  τής άρχής ογκω έπήρθη (Ο)· τώ Θεώ 
δέ μάλλον εγνω προσκεΐσθαι καί αρετής έπιμελεΐσθαι, σωφρόνως ζήσαι, ταπεινο­
φροσύνην άσπαζομένη, άοργησίαν, αγάπην, πραότητα, συμπάθειάν τε καί ελεημο­
σύνην ώς άλλος ούδείς κατορθοΰσα, καί τον Θεόν όλοψύχως διά παντός θεραπεύου- 
σα. Ούκ έφερε δέ πάντως όραν ταυτα ό τών δικαίων εχθρός, ούδέ τήν καλήν ταύτην 
τής νεανίδος οδόν βλέπειν ήνέσχετο' άλλ’ δλος οπλίζεται κατ’ αυτής, καί θηλυμανίας 
τον άνδρα καταμα?α%ξας πειρασμόν τή μακαρία εγείρει τών πώποτε μνημονευσο- 
μένων δεινότατον. Γυναικί γάρ τινι έξ εύγενών, Γαγγρηνή τό έπώνυμον, πορνικώς 
ό Μιχαήλ έπιμανείς, καί τό τής αίσθήσεως υγιές μαγίαις ύπ’ εκείνης υποκλαπείς, 
μίσος άσπονδον κατά τής ιδίας έκτήσατο γυναικός. Καί ταύτην άπωσάμενος, τήν 
μαινάδα φρενοβλαβώς συνηγάγετο, τοΐς ύπηκόοις δρον θέμενος μή προσκεΐσθαι 
τή Θεοδώρα, μή θεραπείας άξιουν ταύτην τινός, μήτε μήν έπί γλώσσης αυτής φέρειν 
τό ονομα. Τούτοις γενναία τοΐς δεινοΐς έμπεσοΰσα ούκ έσαλεύθη δλως τον λογισμόν, 
ούδέ παρετράπη τής άγαθής πολιτείας’ άλλ’ δλη ώς άδάμας ήν καρτερούσα καί τον 
Θεόν ομοίως θεραπεύουσα' ξενιτευομένη δέ, κρύει καί καύσωνι αίθριος ταλαιπω­
ρούσα, λιμώ τε καί δίψη καί τή λοιπή κακουχία πιεζομένη καί υπό στέγην είσελθεΐν 
έπιθυμοΰσα. Έ π ί πέντε ούν έτεσι τοΐς άπείροις δεινοΐς προσπαλαίσασα ούδέν έφθέγ- 
ξατο άγενές, οΰτε μήν κατωλιγώρησε ρήμά τι πρός Κύριον είπεΐν, άλλ’ έτι μάλλον 
πρός άρετήν έπετείνετο καί πρός αυτόν ύψοΰτο καθ’ έκάστην, έαυτήν δι’ ύπομονής 
άνάγουσα, φέρουσα καί βρέφος έν ταΐς χερσίν δπερ έκβ?α)θεΐσα ειχεν έγγάστριον. 
Ίερεύς δέ τις, έκ χωρίου Γίρενίστης, λαχανευομένην έν άγρώ ταύτην ευρών καί τό 
βρέφος βαστάζουσαν, δρκοις έπύθετο τό έαυτής είπεΐν ονομα" καί γνούς ήτις ήν, 
ταύτην οΐκαδε φέρων κατέκρυψε, πάσης έπιμελείας άξιώσας (Π).

Τών οδν μεγιστάνων καί τά πρώτα παρά Μιχαήλ τώ Δούκα φερόντων, αίφνης 
άρπασάντων τήν κακόσχολον εκείνην γυναίκα καί άπαιωρισάντων, ή πονηρά πάσα 
είς φώς ήχθη πράξις, καί έν νώ γενόμενος ένεσείσθη δ Μιχαήλ, τήν μακαρίαν αύθις 
ήγάγετο, καί λοιπόν έπλήσθη χαράς τά πάντα καί άγαλλιάσεως. Διήγον ούν άμφω 
τον βίον έν ειρήνη καί άγάπη τή κατά Θεόν, τής εαυτών επιμελούμενοι σωτηρίας, 
άξιώματι Δεσποτών τιμηθέντες (Ρ) καί παΐδας τεκόντες, καί πρός υψος μεγίστης 
εύκλειας ύπεραρθέντες, καί τήν πρός άρετήν άμιλλώμενοι καλήν άμφότεροι άμιλλαν. 
Τον μέν τοι Δεσπότην καί σύνευνον ή αοίδιμος Θεοδώρα τάς περικαλλείς καί εύαγεΐς 
ίδοΰσα συστησάμενον δύο μονάς, τήν τής Παντανάσσης, φημί, καί τής Παναγίας 
έπικεκλημένης, τώ μεγαλομάρτυρι καί αύτή Γεωργίω θειον άνήγειρε σεμνεΐον καί 
εις γυναικεΐον τοΰτο συνεστήσατο (Σ).

Του συνεύνου δέ καί Δεσπότου Μιχαήλ καλώς καί θεοφιλώς βιώσαντος, καί 
πρός μονάς μεταστάντος τάς ούρανίους, τό τών μοναχών καί αύτή εύθύς περιβάλ­
λεται σχήμα (T )‘ καί χρόνοις έπιβιοΰσα, τον ναόν μέν παντοίως κατεκόσμει καί 
άναθήμασι καί σκεύεσι καί πέπλοις κατεκάλλυνε. Προσετίθει δέ καί τφ  βίω, τοΐς 
πόνοις έαυτήν έγγυμνάζουσα καί τον τών αρετών καρπόν έπαύξουσα, άγρυπνίαις 
καί στάσεσι παννύχοις σχολάζουσα, ψαλμοΐς καί ΰμνοις προσομιλοΰσα, τό σώμα 
νηστείαις κατατήκουσα, καί πάσαις ταΐς άδελφαΐς άρραθύμως δουλεύουσα, άδικου- 
μένων προϊσταμένη, ορφανών καί χηρών άντιλαμβανομένη, πτωχοΐς έπικουρουσα, 
θλιβομένους παραμυθουμένη, καί πάσι γενομένη τά πάντα έν ταπεινώσει καρδίας. 
Έ πεί δέ καί τήν αυτής προέγνω τελευτήν, δάκρυσιν ήτήσατο τή πανάγνω θεομή- 
τορι καί τώ πανενδόξω μάρτυρι Γεωργίω έξαμηνιαΐον αύτή πρός Θεόν διαπρεσβεύ- 
σασθαι χρόνον πρός τήν του ναόΰ τε?νείαν άπάρτισιν, δ καί γέγονε’ καί του καιρού 
φθάσαντος, τάς άδελφάς προσεκαλέσατο, καί περί ών έδει καλώς έντειλαμένη, καί 
ταύταις έπευξαμένη σωτηρίαν, χαίρουσα τό πνεύμα εις χεΐρας Θεου παρέθετο, καί
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κατετέθη έν αύτή τή reap’ αυτής άνεγερθείση μονή. Του Θεοΰ δέ ταύτην δοξάσαντος 
ύστερον, πολλών καί μεγίστων θαυμάτων ώφθη αύτουργός, άσθενείας καί νόσους 
των προσερχομένων αύτ?) ιατρεύουσα, καί δαίμονας έξ άνθρώπων έλαύνουσα, καί 
ποικίλα πάθη ανίατα καθ’ έκάστην θεραπεύουσα. Έθεράπευσε δέ καί καρκίνου πάθος, 
καί έτερα τεράστια φρικτά πεποίηκε καί είσέτι φαίνεται ποιούσα, ών ούκ έστιν 
αριθμός1 ού μόνον γάρ τοις έν τω σεπτω αυτής τάφω προσπίπτουσιν, άλλά καί τοις 
εγγύς καί τοις μακράν, καί έν θαλάσση, καί έν νήσοις φθάνει έπικληθεΐσα καί τοις 
πέρασι θερμώς βοηθούσα' ής ταΐς πρός τον Θεόν άγίαις εύχαΐς, άξιωθείημ,εν καί 
ημείς σωτηρίας τυχειν (Τ)».

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ  

ΕΙΣ ΤΟΝ ΤΠΟ ΙΩΒ ΒΙΟΝ ΤΗΣ ΟΣΙΑΣ ΘΕΟΔΩΡΑΣ

(Α) ’Αλέξιος ό σφετερισθείς τήν αυτοκρατορίαν τω 1195 καί έκδιωχθείς ύπο 
των Λατίνων τω 12.03 μετήλλαξε το έπώνυμον του Αγγέλου εις το του Κομνη- 
νοΰ, είτε διά· τό έ\δοξότερον τής έπικλήσεως,. είτε διά τό μίσος πρός τον αδελ­
φόν αύτοΰ Ίσαάκιον, τον όποιον εΐχεν έκθρονίσει. Έ λ α β ε  δέ τήν νέαν έπω- 
νυμίαν άπό τής οΐκογενείας τής μητρός αύτοΰ Μ αρίας(3).

(Β ) Μ ιχαήλ ό νόθος τοΰ Ίωάννου τοΰ Σεβαστοκράτορος, οδτινος πατήρ 
ήτο Κωνσταντίνος ό αδελφός τοΰ αύτοκράτορος ’Αλεξίου. Έπωνομάσθη δέ 
Κομνηνός οχι μόνον διά τήν προμάμμην αύτοΰ Μαρίαν, άλλά καί διά τήν πα- 
τρομήτορα Θεοδώραν. "Οτι δέ παρά τοΰ αύτοκράτορος διεπιστεύθη τήν κυβέρ- 
νησιν τής Πελοπόννησου δέν είναι πιθανόν, διότι πεμφθείς, καθ’ ά λέγου- 
σιν οί ιστορικοί, φορολόγος τής επαρχίας Μυλάσσης, ώς νέος καί αυθάδης 
άπεστάτησεν' άλλά, νικηθείς εις πόλεμον, έφυγε καί προσετέθη ε ίςτόνΣ ουλ- 
τάνον 'Ρουκρατΐνον, παρά τοΰ οποίου καί δεχθείς στρατιωτικήν υπηρεσίαν 
έταλαιπώρησε πολυτρόπως τάς Μ αιανδρικάς, καί έδείχθη ωμότερος καί φο- 
νικώτερος των αλλογενών ( 2). Οΰτω διήγειρε καθ’ έαυτοΰ τήν οργήν τού ’Α ­
λεξίου, δστις καί έπεχείρησεν έναντίον του πόλεμον, άν καί Ύ-ωρις τίνος ε π ι­
μονής. Έ κδιω χθέντος δέ τοΰ ’Αλεξίου, άνεχώρησεν ό Μ ιχαήλ έκ Κ ωνσταντι­
νουπόλεως καί προσποιούμενος εύνοιαν πρός τον Μαρκίονα Βονιφάκιον γενό- 
μενον ήδη 'Ρ ή γα  τής Θεσσαλονίκης, μετέβη κρυφίως εις τό Δυρράχιον καί 
νυμφευθείς τήν θυγατέρα πλουσίου τινός Έ λληνος, δστις ύπέρ τοΰ Αύτοκρά­
τορος κατείχε  τήν πόλιν (1204)-( 1205), άνέλαβε συναινέσει των Ελλήνων 
τήν κυβέρνησιν υπό τήν προσηγορίαν τοΰ Δουκός ( 3).

(Γ) Τ ις ό Σεναχηρείμ ούτος άγνοοΰμεν, μήποτε δέ είναι αύτός εκείνος 
ο αρχηγός των Θρακών των έν χανθείςι έγκαθισάντων ένέδρας εις τον Βαλ- 
δουίνον ; (4).

(Δ) Πετραλίφαι οί έκ τοΰ Φράγκων γένους όρμώμενοι (τουτέστιν έκ τοΰ

1. Νικ. Χων. εις ’Αλέξ.—Β, a'. Κ, 3.
2. Νικ. εις ’Αλέξ.—Β, γ'. Κ, 6.
3. Gof. Ville—Hardouin §, 160—Alber. Chron.
4. Νικ. εις Βαλδ. §, 1.
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Pierre d ’ Aulps τής Προυϊγκίας) καί κ α τ ά  τ ό  Δ ι δ υ μ ό τ ε ι χ ο ν  τ ή ν  
ο ι κ η σ ι ν ε χ  ο ν τ  ε ς( 5).

(Ε) "Οτι. ό ’Ιωάννης ό Πετραλίφης ήτο Σεβαστοκράτωρ, και εις τούτον έδόθη 
τής Μακεδονίας καί Θεσσαλίας ή Κυβέρνησις, εδώ πρώτην καί μόνην φοράν ιστο­
ρείται.

(Ζ) ’Εάν ήτο Μελισσηνή τό έπίκλην άπό τοΰ επωνύμου τοΰ πατρός, κατήγετο 
ΐσως' έκ τοΰ Νικηφόρου τοΰ Μελισσηνοΰ, δστις ένυμφεύθη τήν άδελφήν τοΰ πρώ­
του ’Αλεξίου τοΰ άληθώς Κομνηνοΰ (6)‘ καί εντεύθεν δυνάμεθα νά εικάσω με ν δτι διά 
τοΰτο λέγεται υπό τοΰ ’Ιώβ κ α θ ’ α ί μ α  γ ν η σ ί α  τ ώ β α σ ι λ ε ΐ.

(Η)  "Ολη αυτη ή διήγησις παρ’ ούδενί άλλω άναγινώσκεται, άλλ’ ίσως ό 
’Ιώβ ήρανίσθη τά λεγάμενα παρά τίνος εις ήμάς άγνώστου συγγραφέως. Σημειω- 
τέον δμως δτι δσα αύτός διηγείται, περιλαμβανόμενα έν τώ μεταξύ τοΰ έκθρονισμοΰ 
τοΰ ’Αλεξίου καί τής έκτυφλώσεως Ίωάννου Αασκάρεως τοΰ παιδός, ίστοροΰνται 
μόνον κατά πρόληψιν. Διότι, έάν ό Σεναχηρείμ έφονεύθη μετά τήν έκτύφλωσιν τοΰ 
είρημένου παιδός, καί έάν τότε ο Μιχαήλ έκυρίευσε τήν Αιτωλίαν καί Νικόπολιν, 
επρεπεν ό τελευταίος ούτος νά ήτο περίπου όγδοηκοντούτης καί ή γυνή τοΰ Σεναχη­
ρείμ τούλάχιστόν εβδομηκοντούτις' άλλά πώς έκ τοιούτου γήρατος γέννησις τεσ­
σάρων τέκνων ;

(Θ) Τό περιστατικόν τοΰτο (1210) διαφωτίζει κατά τι τά ιστορούμενα υπό τοΰ 
Γρήγορά (7) καί τοΰ ’Ακροπολίτου(8) . Ό  μέν πρώτος λέγει οτι ό ’Αλέξιος φυγών 
κρυφίως έκ τής Κωνσταντινουπόλεως καί πλανώμενος περί τήν Θράκην συ?Λαμβά- 
νεται υπό τοΰ Μαρκίονος .Βονιφακίου, άφαιρεΐται δσον πλούτον έφερε μεθ’ έαυτοΰ 
καί άφίνεται γυμνός πολύν χρόνον νά περιφέρεται εις τήν Ά χαίαν καί Πελοπόννησον. 
Ό  δέ δεύτερος οτι μεταβάς ό ’Αλέξιος εις τήν Κόρινθον παρά τώ γενναιοψύχω Λέοντι 
τώ Σγουρώ, τόν όποιον είχε κάμει γαμβρόν του, καί μαθών κατά τήν όλιγοχρόνιον 
αύτοΰ διατριβήν παρά τινων δτι έμελλε νά συλληφθή, έφυγε ταχέως. Περιπεσών 
δέ εις τινας Λογγοβαρδίους, καθ’ ον καιρόν έπορεύετο πρός τόν συγγενή αύτοΰ Μι­
χαήλ, συλλαμβάνεται ύπ’ έκείνων. Προμηθευθείς δέ πλοΐον παρά τοΰ Μιχαήλ έπέ- 
ρασε διά τοΰ Αιγαίου εις τήν ’Ασίαν, δπου ήλπιζεν, άλλ’ εις μάτην, νά ευρη λιμένα 
σωτηρίας καί τής μακράς πλάνης καί κακοπαθείας άνάπαυσιν παρά τώ επί θυγατρί 
γαμβρώ Θεοδώρω τώ Λασκάρει. Τοΰ ’Ιώβ τήν διήγησιν έπιβεβαιοΐ καί ό Πάπας 
Όνόριος λέγων δτι, συλληφθείς ό ’Αλέξιος υπό τών Λογγοβαρδίων, έλυτρώθη διά 
τοΰ Μιχαήλ(9).

(I) Μεγάλην εδώ καί έξαισίαν σύγχυσιν έφερεν ό ’Ιώβ εις τήν ιστορίαν. Ό  
Θεόδωρος, ό Μανουήλ καί ό Κωνσταντίνος, τούς οποίους λέγει υιούς τοΰ Μιχαήλ, 
ήσαν άδελφοί αύτοΰ καί γνήσια τέκνα τοΰ Σεβαστοκράτορος Ίωάννου. Ό  δέ δεύ­
τερος Μιχαήλ, ήτοι ό υιός, είναι αύτός ο πρώτος Μιχαήλ, ήτοι 6 πατήρ, οστις καί 
υπό τίνος τών ύπηρετών έξιφοκτονήθη έν καιρώ νυκτός έπί τής κλίνης συγκοιμώμενος 
μετά τής έαυτοΰ γυναικός.'Ο δέ φονεύσας αυτόν ωνομάζετο 'Ρωμαΐος( 10) .Ό  Μιχαήλ 
ούτος έν μέσω τών ταραχών τής Αύτοκρατορίας κυριεύσας μέρος τής παλαιάς ’Η πεί­
ρου συμπεριέλαβεν υπό τήν έξουσίαν αύτοΰ τά Ιωάννινα, τήν ’Άρταν καί τήν άλλην 
χώραν μέχρι Ν α υ π ά κ το υ ().

5. Νικ. είς Μανουήλ. Β, β' § 4.
6. Άνν. Κομν. εις Άλέξ.
7. Β, α'. Κ, 3.
8 § 3
9. Epist. 543. L, III.
10. Ά κροπ. § 14.
11. Ά κροπ. § 8.
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(Κ) 'Όλαι αύται αί δορυκτησίαι πρέπει ν’ άποδοθώσιν έξαιρέτως εις τον 
αδελφόν του Μιχαήλ Θεόδωρον.

(Λ) Κατέλιπε δύο θυγατέρας, τάς όποίας ύπάνδρευσε, τήν μέν, εις τον έκ 
Φλανδρίας Ευστάθιον τον άδελφόν Βαλδουΐνου καί ’Ερρίκου τών Αύτοκρατόρων, 
τήν δέ, εις τινα Μελισσηνόν. Τίόν ενα μόνον ειχε καί τούτον οχι γνήσιον, άλλ’ έκ 
παλλακίδος12, τής χήρας, ως ήμεΐς εικάζομεν, του Σεναχηρείμ· διότι, εάν αυτη ήτο, 
κατά τον ’Ιώβ, πρωτεξαδέλφη τής γυναικός του Μιχαήλ, δέν ήδύνατο κατά τούς 
κανόνας νά έλθη μετ’ αύτοΰ εις νόμιμον γάμον. Β?^έπων λοιπόν τον μέν υιόν έ'τι 
άνηβον, τούς δέ άδελφούς άφυεις είς τό άρχειν, πλήν του Θεοδώρου δστις διέτριβε 
τότε εις τήν αύλήν Θεοδώρου του Λασκάρεως, καί φοβούμενος τό άωρον του θανά­
του παρεκάλεσε τον βασιλέα· νά πέμψη τον Θεόδωρον πρός αύτόν13.

(Μ) 'Ό τι ή μήτηρ, επί σκοπώ νά σώστ) τον υιόν κατ’ εκείνους τής άπηνείας 
καί αρπαγής τούς χρόνους, μετήγαγεν αύτόν εις τήν Πελοπόννησον, δέν είναι άπί- 
θανον.

(Ν) 'Όλα ταϋτα ιστορούνται εις πλάτος υπό τών Βυζαντινών καί μάλιστα 
υπό Νικηφόρου του Γρήγορά καί Γεωργίου του Άκροπολίτου.

(Ξ) Περί του γάμου τής Θεοδώρας μετά του Μιχαήλ έ'χομεν τήν μαρτυρίαν 
του Άκροπολίτου14. Τον άδελφόν της Θεόδωρον έ'χων παρ’ έαυτώ επί διοικήσει 
τών δημοσίων πραγμάτων ό βασιλεύς ’Ιωάννης ό Λάσκαρις, τοσουτον ήγάπα καί 
έτίμα ώστε καί άδελφόν τον έπεκάλει είς τάς έπιστολάς του. Ό  πατήρ αύτής, ’Ιωάν­
νης ονομαζόμενος, πρέπει κατά τον Ίώ β, νά ήναι αυτός εκείνος ό Μέγας Χαρτου- 
λάριος, οστις, υπερασπιζόμενος τώ 1240 τό έν Θράκη Χιόρλι κατά τών Λατίνων, 
ήναγκάσθη διά τό πολυαριθμότερον εκείνων νά παραδοθή15.

(Ο) Ή  ιστορία, τήν όποίαν διαγράφει ό βίος του ήγεμόνος τούτου ώς Δεσπό­
του τής Ακαρνανίας καί Αιτωλίας, ήτοι τής Δύσεως, τον χαρακτηρίζει φιλοτάρα- 
χον, παρασπονδοΰντα κατά πασαν αφορμήν, καί έκστρατεύοντα εναντίον τών Αύτο­
κρατόρων, ποτέ μέν του Ίωάννου, ποτέ δέ του Θεοδώρου, ένίοτε του ανηλίκου Ίωάν- 
νου καί ποτέ του Μιχαήλ, έν μέσω τών πολλών του πολέμου στροφών καί τών κύβων 
τής τύχης νικών έξ άμοιβής καί νικώμενος. Ή  δέ γυνή αύτοΰ Θεοδώρα είκονίζε- 
ταΐ συνετή, άξιοσέβαστος καί τών πολιτικών πραγμάτων έ'μπειρος. Θέλων 6 Μιχαήλ 
νά συνδιαλλαχθή πρός τον Ίωάννην έπροσπάθει νά συνάψη διά γάμου τον υιόν του 
Νικηφόρον μετά τής Μαρίας θυγατρός του βασιλέως Θεοδώρου Λασκάρεως. Καί 
τότε ή Θεοδώρα συνώδευσε τον υιόν της τούτον είς τήν Ανατολήν καί πρός έπίσκε- 
ψιν τής νύμφης καί πρός βεβαίωσιν τών συμφωνιών, καί τούτων γενομένων έπέστρε- 
ψε μετά του υίου καταλιποΰσα τήν νύμφην είς τον πατρικόν της οικον, καί λαβοΰσα 
παρά τών κηδεστών ύπόσχεσιν νά τελεσθή ό γάμος τό επόμενον έτος16. ’Επειδή δέ 
ό Μιχαήλ παραβάς πάλιν τούς όρκους έκινεΐτο (1255) κατά του Θεοδώρου του 
Λασκάρεως, άναλαβών στράτευμα ό αύτοκράτωρ διευθύνετο είς τήν Θεσσαλονίκην. 
Άλλά δέν ειχεν ετι ύποδεχθή ή Μακεδονία τά βασιλικά στρατεύματα, δτε ή Θεο- 

'δώρα έλθοϋσα πρός'αύτόν έπρόβαλλε νά τελεσθώσιν οί γάμοι του υίοΰ της Νικηφό­
ρου μετά τής θυγατρός του βασιλέως Μαρίας, καί ν’ άποδώση προσέτι δσα μέρη 
τής έπικρατείας τών 'Ρωμαίων ειχεν ό άνήρ αύτής κυριεύσει ληστρικώ τώ τρόπω. 
Καί επειδή ταΰτα μέτ’ ολίγον εύκόλως έπραγματοποιήθησαν, ή Θεοδώρα επανήλθε

12. Άκροπ. § 14.
13. Άκροπ. αυτόθι.
14. Άκροπ. § 49.
15. Άκροπ. § 37.
16. Νικηφ. Γρηγ. Β, β'. Κ, 8.
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πρός τόν άνδρα συμπαραλαβοΰσα καί τήν επί τώ υίώ νύμφην 17. Άφοϋ δε ό Παλαιο- 
λόγος, έκδιώξας τούς Λατίνους, άνέλαβε τήν Κωνσταντινούπολή, ό Μιχαήλ έπεμ- 
ψεν έγγύς τοΰ 1263 τήν Θεοδώραν, ΐνα διαπραγματευθή προς αύτόν περί ειρήνης 
καί διαμείνη όμηρεύουσα παρά τω Αύτοκράτορι μετά τοΰ υίοΰ αύτής Ίωάννου18.

(Π ) Τούς έρωτας τοΰ Μιχαήλ καί τά παθήματα τής Θεοδώρας καί τήν ένά- 
ρετον αύτής υπομονήν σιωπά ή ιστορία' οθεν δλα τά. περί τούτων μνημονευόμενα 
υπό τοΰ ’Ιώβ, οχι μόνον είναι παθητικά, άλλά καί λόγου οχι μικροΰ άξια.

(Ρ ) Τω δεσποτικώ άξιώματι έτιμήθησαν υπό Ίωάννου τοΰ Λασκάρεως διά 
τήν κηδεστίαν δ τε Νικηφόρος καί ό πατήρ αύτοΰ Μιχαήλ19.

(Σ) Ή  επ’ όνόματι τοΰ μεγαλομάρτυρος υπό Θεοδα>ρας κτισθεΐσα εκκλησία 
φέρει τώρα τό ονομα τής οίκοδομησάσης, διότι έκεΐ σώζεται καί τό μνημεΐον αύτής. 
Τό έπίθετον Π α ν α γ ί α  συνεκφέρει ό μεταφραστής τοΰ Ίώ β  μετά τών λέξεων 
ο δ ώ ν  β ρ ύ σ ε ω ς ,  χάριν ο'̂ ς φαίνεται, προσδιορισμού. Ή  εκκλησία Π α ν τ ά­
ν α σ σ α  άπέχουσα δύω περίπου ώρας τής πόλεως είναι έρημος επί τοΰ παρόντος* 
υπάρχει δέ εντός τής πόλεως έτέρα έπικαλουμένη Ε ύ α γ γ ε λ ί σ τ ρ ι α  ή Π α- 
ρ η γ  ο ρ ή τ ι σ σ α. 'Ο  Σπόν20 καί ό Ούελέριος (W heler)21 όμοιολεξεί διηγούνται 
δτι έμαθον παρά τίνος πλουσίου εμπόρου τής "Αρτης (έτει 1675) οτι ή εκκλησία 
αΰτη είναι μέγιστον κτίριον έχον τόσας θύρας καί θυρίδας δσαι τοΰ έτους αί ήμέραι, 
καί έπιστηριζόμενον εις μαρμαρίνους στύλους υπέρ τούς διακοσίους, καί δτι έπι- 
γραφή τις άνωθεν τής μεγάλης πύλης μαρτυρεί δτι έκτίσθη υπό Μιχαήλ Δούκα 
τοΰ Κομνηνοΰ. 'Η  διήγησις αυτη έπιβεβαιόνει τά παρά τοΰ Ίώ β  είρημένα* καί επει­
δή ή εποχή τής άνεγέρσεως άνάγεται ουτω εις τόν ΙΓ ' αιώνα, παραλόγως ό Που- 
κευΪΛλιος22 διϊσχυρίζεται δτι ωκοδομήθη μέν κατά διαταγήν τοΰ Μιχαήλ, άλλά τό 
1071. Προσθέτει δέ ό περιηγητής ούτος, επ’ άγνώστω εις εμέ μαρτυρία, δτι οί 
στύλοι μετεκομίσθησαν έκ τής Νικοπόλεως καί ίδρύθησαν χωρίς εκλογής τίνος καί 
ώ ; έτυχεν. 'Ό τι τό έδαφος ήτο ψηφοθετημένον καί παρίστανεν ιερά ιστορήματα, καί 
τό πλεΐστον αύτοΰ κατέστρεψαν οί Τούρκοι. 'Ό τι έγκαταλειφθεΐσα ήδη υπό τών Χρι­
στιανών διασώζει μόλις τό τριτημόριον τών στύλων της, καί οτι εύχής έργον ήτο 
νά έπισκευασθή, άν καί, ώς αύτός πάλιν ο συγγραφεύς λέγει, είναι οικοδόμημα πλιν- 
θόκτιστον, έχον θόλους τινάς συμπιεσμένους, καί υποδεέστερον πολλών τών κατω­
τέρων τής δύσεως γοτθικών κτιρίων. Μέ πλειοτέραν βραχυλογίαν περιγράφει τό 
οικοδόμημα τοΰτο ’Ά γγλος τις περιηγητής Θωμάς Σμάρτιος "Τγης23. «Εις τό προά- 
» στειον τής ’Άρτης ίδομεν γραικικήν εκκλησίαν τών βυζαντινών χρόνων, μνημεΐον 
» τόσον μάλλον περίεργον, δσον ολίγα διαμένουσι τής έποχής έκείνης καθ ήν ή 
» άρχιτεκτονική, χωρίς ν’ άπεκδυθή πάσαν αύτής τήν μεγαλοπρέπειαν, έγινεν, ούτως 
» είπεΐν, συγκεχυμένον μίγμα άρχών, μηδενός τρόπου διαστελλομένου καί μηδε- 
» μιας συμμετρίας τηρουμένης. Ό  Σαξωνικός τρόπος μας προσφέρει εις τήν Ά γ -  
» γλίαν παραδείγματα τοιαύτης έκπτώσεο^ς τής τέχνης».

(Τ) Κατά τόν υπολογισμόν τοΰ Δουκαγγίου άπέθανεν ό Μιχαήλ έγγύς τοΰ 
126424, ή τοΰ 1267, ώς ά?Άαχοΰ λέγει ό αύτός συγγραφεύς25. "Οτι δέ ή άποβίωσίς 
του συνέβη μετά τήν έποχήν ταύτην δύναται νά έξαχθή έκ τών λόγων Νικηφόρου 
τοΰ Γρήγορά, δστις, άφ’ ού περιέγραψε κατ’ άστρονόμον, όποιος καί έπηγγέλλετο,

17. Γρηγ. Β, β\ Κ, 1.
18. Παχυμ. Β, β'. Κ, 13.
19. Γρηγ. Β, β'. Κ, 8.
20. Voy. de Dalm. et Arch. Τ, α'. σ. 139.
21. Yoy de Dalm. de Grece. etc.—μετάφρασις έκ του Γαλλικού — σ. 56.
22. Voy dans la Grece. Chap. XXXVI.
23. Thomas Smart Hughes—Περιοδία εις Ιωάννινα—1812.
24. Hist, de Const, sous les Empereurs. L. V.
25. Famil. Aug. Byz.  XXXII.

55



τήν κατά Μάϊον του 126726 συμβάσαν Ικλειψιν,^ προσθέτει δτι πολύς χρόνος μεχ£ 
ταΰτα παρήλθε, καί ό βασιλεύς εδωκε γυναίκα εις τον υιον του^ Ανδρόνικον και τον 
περιέβαλε τά αύτοκρατορικά παράσημα. Έ ξης δέ2? επιφέρει^ δτι, τών πραγμάτων 
ούτως έχόντων, άπήλθε του βίου καί ό Δεσπότης Μιχαήλ ό αρχηγός τής ’Ηπείρου 
καί Θεσσαλίας. Εντεύθεν λοιπόν του Μιχαήλ ό θάνατος φαίνεται δτι δύναται νά 
ταχθή εύλόγως οχι πρό του 1269, καθ’ ήλικίαν σαλεύουσαν μεταξύ τών 50 καί 60 
έτοίν^ έάν οτε ώρφανίσθη τοΰ πατρός ήτο, κατά τον Ίώ β , βρεφύλλιον, ή, κατά τον 
’Ακροπολίτην, ετι άνηβος.—Ή  δέ Θεοδώρα ύπανδρευθεΐσα εγγύς του 1230 καί 
πρός τά 1242 τεκοΰσα θυγατέρα, ώς μετ’ ολίγον ρηθήσεται, πιθανόν δτι έχήρευσε 
περί τό πεντηκοστόν τής ηλικίας της ετος.

(Τ) Έ κ  τής συζυγίας τοΰ Μιχαήλ καί τής Θεοδώρας έγεννήθησαν Νικηφό­
ρος, ’Ιωάννης καί Μιχαήλ, καί δύο θυγατέρες ’Άννα, ή μετά ταΰτα γυνή τοΰ Γου- 
λιέλμου τοΰ Πρίγκιπος τής Πελοποννήσου καί ’Αχαίας, καί Ελένη τήν όποίαν 
ένυμφεύθη ό βασιλεύς τής Σικελίας καί ’Απουλίας Μανφρέ. Τοιαύτας συνάπτων 
πρός τούς Αατίνους' συγγενείας έσπούδαζεν ό Δεσπότης νά παρασκευάση κραταιά 
καί έπαοκή βοηθήματα εις τούς φιλοδόξους αύτοΰ σκοπούς τοΰ νά δράξη τήν Κων­
σταντινούπολή. Ό  Δουκάγκιος λέγει δτι ό Μιχαήλ είχε προσέτι καί θυγατέρα άλλην 
τήν γενομένην σύζυγον τοΰ 'Ραούλ Μεγάλου Δομεστίκου28, άλλ’ άπατάται, διότι 
αυτη ήτο έγγονή τοΰ νόθου Μιχαήλ καί θυγάτηρ του υίοΰ του, εις τον όποιον, κατά 
τον Γρηγοράν29 καί τον Παχύμερον30 δίδουσι τό αυτό τοΰ πατρός ονομα.—Έγέννη- 
σεν 6 Μιχαήλ καί δύο νόθους πιθανόν έκ τής Γαγγρηνής εκείνης τής παρά τω Ίώβ 
άναφερομένης. Γούτων ό μέν, Θεόδωρος τό ονομα, έτελεύτησε (1255) μαχόμενος 
υπέρ τοΰ πατρός εναντίον Μιχαήλ τοΰ Παλαιολόγου, άγοντος τότε τήν στρατιάν τοΰ 
Λασκάρεως· ό δέ, ’Ιωάννης καί ούτος ονομαζόμενος, ακάθεκτος τήν ορμήν καί ποι­
κίλος τήν σύνεσιν, επραξε πολλά καί έξαίσια καί περιφανή, τά όποια δμως εΐναι 
άπο τοΰ ήμετέρου σκοπού. ’Επίσης άλλότρια εις τήν ύπόθεσιν είναι ίσως καί τ ’ 
άξιοθρήνητα τής Ελένης συμβεβηκότα- άλλ’ επειδή οί μέν ήμέτεροι όλοκλήρως 
σιωπώσιν, οί δέ Λατίνοι άορίστως καί συγκεχυμένως ίστοροΰσι τά κατ’ αυτήν, 
λαμβάνοντες καί ημείς τήν άδειαν τών σχολιαστών, οί όποιοι συνήθως παρεκβαί- 
νουσι τοΰ προκειμένου, θέλομεν εκθέσει τ ’ άναφερόμενα εις τ/)ν θυγατέρα ταύτην 
τοΰ Μιχαήλ, οδηγίαν έχοντες νεώτερόν τινα κριτικόν Νεαπολίτην31. Οί ’Ιταλοί 
ιστορικοί διαφωνοΰσι περί τοΰ ονόματος καλοΰντες αυτήν Σίβυλλαν32, καί περί τής 
εποχής προσέτι καθ’ ήν ήλθεν εις άνδρα. 'Ό τι δέ Ελένη ώνομάζετο εχομεν ασφαλείς 
μαρτυρίας, καί εις ταύτας δυνάμεθα νά προσθέσωμεν τό συμπέρασμα δτι εφερε τό 
ονομα τής προμήτορος, διότι ό Ίώ β  μάς διδάσκει δτι Ελένη έκα?^εΐτο ή μήτηρ τής 
Θεοδώρας. ’Αρχαία Έ φ η μ ε ρ ί ς  ανωνύμου τινός έκ Τράνου, έμφαίνουσα άκρι- 
βώς τό ονομα, τον χρόνον καί τόπον καθ’ ους εφθασεν αδτη εις τό βασίλειον, προσ­
θέτει εις άπουλιακήν διάλεκτον «La dicta reina e m ulta  avvenente et de bona 
m anera, et e pm  bella della prim a mogliera de hi re, et se dize che non have 
piue de dizisette anni». Οΰτε τήν βασιλικήν κατάστασιν, ουτε τήν αγάπην τοΰ 
άνδρός αύτής άπήλαυσε πολύν χρόνον ή Ελένη. Κατά τοΰ γενναιόφρονος τούτου

26. Β, δ'. Κ, 8.
27. Α ύ τ ό θ ι. Κ, 9.
28. Farnil Aug. Byz. XXXTI.
29. Β, δ'. Κ, 9.
30. Β, γ'. Κ, 27.—Β, ι' Κ, 22.
31. Domenico Davanzati Forges—Dissertazione della seconda moglie del re Manfredi— 

Napoli 1791—εις 4ov.
32. Costanzo 1st. di Nap. L. I.
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καί. άληθώς ήρωος, τοΰ έξ οίκου τής Σουηβίας έλκοντος τό γένος καί υίοΰ τοΰ αύτο­
κράτορος Φρηδερίκου, έκίνησεν, ό άδυσώπητος αύτοΰ εχθρός Πάπας τον Κάρολον 
τον έξ Άνδηγαυών έκ τοΰ βασιλικού τής Γαλλίας οίκου καί άδελφόν τοΰ βασιλέως 
Λοδοβίκου τοΰ έπικληθέντος αγίου. Ό  Μανφρέ κατά τήν έν Βενευέντω μάχην άπέ- 
βαλε καί βασιλείαν καί ζωήν (1266). « 'Η  δέ βασίλισσα (συνεχίζει τον λόγον μετά 
πολλής άφελείας ό ανώνυμος), ήτις διέτριβε τότε έν Λυκερία, μαθοΰσα τό γενόμενον 

παρ’ ολίγον άπέθανεν· έκ τής λύπης. Ή  ταλαίπωρος οΰτε παρηγορίαν, οΰτε συμ­
βουλήν ήδύνατο νά δώση εις έαυτήν, διότι καί βαρόνιοι καί αύλικοί, κατά τό σύνη- 
θες άπέστρεψαν τό πρόσωπον. Μόνος ό ήμέτερος συμπολίτης. Κύριος Μονυάλδος 
μ,ετά τής συζύγου Άμυνδίλλας. καί ό Κύριος ’Λμερύσιος, οικείοι .δ\τες καί πιστοί 
εις τον βασιλέα, δέν τήν έγκατέλιπον, άλλ’ ένθαρρύνοντες τήν έσυμβούλευον νά 
φύγη εις Τράνον καί ν1 άποπλεύση έκεΐθεν μετά τών τέκνων πρός τούς έν Ή πεί- 
ρω συγγενείς της. Ό  Κύριος ’Λμερύσιος έπεμ,ψεν εύθύς πιστόν άγγελον πρός τον 
φίλον του Κύριον Λυπώνην, παραγγείλας νά όπλίση κρυφίως καί νά εχη έτοιμον 
ή κάτεργον ή άλλο μικρόν πλοΐον. Τήν νύκτα τής 3 Μαρτίου εφθασαν εις Τράνον, 
άλλ’ ούτε ν’ άποπλεύσωσιν ήδυνήθησαν διά τήν άντίπνοιαν τοΰ άνέμου, ουδέ νά 
έκλιμενισθώσιν. "Οθεν ή βασίλισσα μ.ετά τοΰ Μονυάλδου καί Άμερυσίου είσήλθον 
κρυφίως εις τό φρούριον, οπου έτυχον εύμενοΰς παρά τοΰ φρουράρχου δεξκύσεως. 
Μαθόντες δέ τοΰτο φράτορές τινες, τούς οποίους μετενδεδυμένους δ Πάπας Κλή- 
μης ειχεν άποστεί?νει, ώς έλέγετο, εις τό βασίλειον, έπί σκοπώ νά έπαναστήσωσι 
τούς δχλους κατά τοΰ βασιλέως Μανφρέ, προσήλθον εις τον φρούραρχον άναπεί- 
θοντες αυτόν νά κρατήση υπό- φυλακήν-τήν. βασίλισσαν μετά τών τέκνων, ώς μέλ­
λοντα καί πρός τον "Αγιον Πατέρα νά φέρη μεγάλην χάριν, καί παρά τοΰ βασιλέως 
Καρόλου νά βραβευθή έπαξίως. Καί τοσοΰτον ίσχυσαν αί κατηχήσεις αυτών, 
ώστε άναζυγώσας τοΰ φρουρίου τήν γέφυραν έκλεισεν δ προδότης τήν ταλαίπω- 
ρον Ελένην μετά τών τέκνων της- Τή 6 τοΰ αύτοΰ μηνός εφθασαν πολλοί ένοπλοι 
ιππείς παρά τοΰ βασιλέως Καρόλου πεμφθέντες πρός άναζήτησιν τής βασιλίσσης, 
τήν όποίαν καί συλλαβόντες μετά τών τεσσάρων τέκνων καί όλου αύτής τοΰ θη- 
σαυοοΰ, άπήλθον διά νυκτός, ούδενός είδότος τό ποΰ. Τήν 'Ελένην κατέκλεισεν 
έπειτα δ άρπαξ εις τό φρούριον τής Νουκερίας, κείμενον μ,εταξύ όρέων καί δν έκ 
τών όχυρωτέρων τοΰ βασιλείου. Φιλάργυρος δέ έξ ίσου καί ώμος, ούδέν άλλο έχο- 
ρήγει εις τήν δυστυχή βασίλισσαν πρός τό ένδεώς ζήν μετά τής οΐκογενείας,'είμ,ή 
τρεις ούγκίας χρυσας κατά μήνα. 'Η  Ελένη ύπό τό βάρος τών δεινών αυτής πα­
θημάτων κατέλυσε τον βίον τω 1272 έγγύς τοΰ τριακοστοΰ'τής ήλικίας της έτους, 
άφ’ ού παρά τό κάλλος καί τήν ευγένειαν, ούδέν ήττον έθαυμάσθη καί διά τήν 
σωφροσύνην αύτής».

Κατά βραχεΐαν περίοδον μικρόν ύπερβασαν τά πέντε ετη είχε λάβει έξ αύτής 
δ Μανφρέ τά τέσσαρα τέκνα, έκ τών οποίων έν μόνον τό θήλυ άνέσωσε μετά δεκαοκτώ 
ετών φυλακήν τήν έλευθερίαν του, τά δέ άλλα ύπό στενής διαίτης καί κακουχίας 
έξήντλησαν καί ταΰτα τον βίον έν φυλακή.

Ά λλ’ ίνα έπανέλθωμεν εις τον Δεσπότην Μιχαήλ, ύπενθυμίζομεν οτι κατέλιπεν 
ούτος τρεις παΐδας, τών δποίων πρεσβύτερος ήτο δ Νικηφόρος. Τοΰτον ό πατήρ διώ- 
ρισε κηδεμόνα καί έπίτροπον τών δύο άλλων Μιχαήλ καί Ίωάννου, ώς άτελεστέρων 
τήν ήλικίαν καί έτι αγάμων. Δυσαρεστηθέντες δέ εις τήν έπιτήρησιν τοΰ άδελφοΰ, 
καί αισθανόμενοι οτι κακήν πρός αύτούς έκβασιν έμελλε τελευταΐον νά λάβη, προσέ- 
δραμον ούτοι φυγάδες εις τον βασιλέα Παλαιολόγον. Ό  Μιχαήλ είχε διαιρέσει δλην 
αύτοΰ τήν έπικράτειαν εις δύο μερίδας, έξ ών τήν μ,ίαν,· ήτις καί παλαιά ’Ήπειρος 
ονομάζεται, άφήκεν εις τον Δεσπότην Νικηφόρον. Περιέχει δέ αυτη Θεσπρωτούς 
καί Άκαρνάνας καί Δόλοπας καί πρός τούτοις Κερκυραίους καί Κεφαλλήνας καί 
’Ιθακήσιους. 'Ορίζεται δέ, πρός μέν δυσμάς έκ τοΰ Άδριατικοΰ καί τοΰ Ίονίου
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πελάγους, πρός δέ άρκτον έξ ορίων υψηλών του τε Πίνδου καί τών καλουμένων 
Άκροκεραυνίων, πρός δέ άνατολάς έκ του ποταμού Αχελώου, καί πρός μεσημβρίαν, 
έκ τών νήσων Κέρκυρας καί Κεφαλληνίας. Τήν δέ έτέραν μερίδα έδωκεν ό πατήρ 
εις τον Ίωάννην τον νόθον του υιόν, καί αΰτη περιλαμβάνει. Πελασγούς καί Φθιώτας 
καί Λοκρούς τούς Όζόλας, καί πρός μέν άρκτον έχει τό 6ρος ’Όλυμπον, πρός δέ 
μεσημβρίαν τον Παρνασόν33. Ά λλ’ εις τήν διαίρεσιν ταύτην πρέπει νά πιστεύσωμεν 
δτι τινές τόποι περιείχοντο ώς έκ προγενεστέρας δικαιώσεως μάλλον ή καθεστώσης 
διακατοχής, διότι ή μέν Κεφαλληνία διετέλει τότε υπό τήν έξουσίαν Γάλλου τινός 
Κόμητος, ή δέ Κέρκυρα καί ή μερίς τής ’Ηπείρου έκείνη, ήτις πολύν χρόνον ύπήγετο 
εις τήν δικαιοδοσίαν ταύτην, δοθεΐσα άλλοτε προίκα παρά του Μιχαήλ εις τήν Ε λ έ ­
νην σύζυγον του Μανφρέ, μετέβησαν υπό τήν κυριαρχίαν.του έξ Άνδηγαυών νικη- 
τοΰ.

33. Νικηφ. Γρηγ. Β ', δ, κ, 9

Πώς θάθελα

Στής Κασταλίας τά νερά, στήν ιερή πηγή, 
πώς θάθελα ιέρεια παρθένα έκεΐ φερμένη, 
νά λούσω τά μαλλιά, νά έξαγνίσω τήν ψυχή 
καί μέ χρησμούς νά σώσω ολάκερη τήν οικουμένη.

Σ τ ’ άντρο του Πύθειου ’Απόλλωνα, του Φοίβου, τό ιερό, 
στον τρίποδα μέ δάφνη καί μέ μύρα ποτισμένη, 
μ,ήνυμα μιας ενότητας νά δώσω στο λαό 
κι’ Ειρήνη γιά τά έ'θνη νά προβλέψω ευτυχισμένη.

Κι’ δταν θά σβύσει ή λαλιά τής ιερής πηγής, 
ένα φτερούγισμα, μιά δύναμη θεϊκή νά νοιώσω, 
πνοή θείας γαλήνης νά σκορπίσω έπί τής γης 
καί μ’ άπολλώνεια μουσική μι’ ανάσταση νά δώσω.

ΤΖΕΝΗ ΠΑΠΑ-Ι-ΩΑΝΝΟΤ
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Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α  
ΑΠΟ ΤΟ ΑΡΧΕΙΟ ΤΟΥ ΡΩΣΙΚΟΥ 

ΥΠΟΠΡΟΞΕΝΕΙΟΥ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ
Αύτοκρατορικόν 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρτη .

"Αρτα τή 19/31 Ίανουαρίου 1860 άρ. 6
Σεβαστέ μοι Κύριε 

Έ κ  τής έπισυνημένης άναφοράς τών τεσσάρων χωρίων Σκουληκαριάς, Αιβί- 
τσικου, Καταβόθρας καί Μπούγας τής Επαρχίας Ραδοβιζίου πρός το ένταΰθα 
'Υποπροξενεΐον θέλετε πληροφορηθή δτι οί Μουχουμπάριδες τών· 4 τούτ6>ν χω ­
ρίων εύρίσκονται έν φυλακή. Επειδή ό κ. Πάνος Σακκελάριος, απαιτεί' έκ τών 
ανωτέρω χωρίων Ίμοροδέκατο του 1854 ήτοι τής Έπαναστάσεως, χωρίς νά 
χρεωστώσι τίποτε, διότι εκείνον τον χρόνον τ ’ άνωτέρω χωρία ώς καί δλον σχε­
δόν τό Ραδοβίζι διεσκορπίσθη καί κατεστράφη, φαντασθήτε Εκλαμπρότατε είς 
ποίαν οίκτράν θέσιν εύρίσκονται οί χριστιανοί τής Επαρχίας ταύτης καί άν δέν 
ληφθώσι δραστήρια ύπέρ αύτής μέτρα άγνοώ μήτε δύναμαι νά προΐδω έως πότε 
θέλουσι ύπομείνη καί τί θέλουσι πράξη πρός θεραπείαν των. Ταυτα άναφέρων 
τή 'Υμετέρ^ Έκλαμπρότητι-ύποσημειοΰμαι μέ σέβας βαθύτατον.

Τής Ύμετέρας έκλαμπρότητος κλπ.........Ν. Βαρζέλης
- (πρός"τον έκλαμπρότατον κ. Σπ. Δενδρινόν κλπ. ’Ιωάννινα)

# # #
Αύτοκρατορικόν 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρτη

Ά ρ τα  τή 20/1 Φεβρουάριου 1860, άρ. 7.
Σεβαστέ μοι Κύριε '

Σήμερον συνεννοηθείς μετά του κυρίου ’Άγγλου 'Υποπροξένου, παρουσιάσθη- 
μεν άμφότεροι πρός τον Άβδουραχμάν Πασαν καί τώ παρετηρήσαμε φιλικώς τήν 
άδικον φυλάκισιν τών 4 Μουχουμπάριδων Ραδοβιζίου, λέγοντες δτι ό κύριος Π. 
Σακκελάριος νά πληρώση άν χρεο^στή πρός τό δημόσιον καί άκολούθως άν άπο- 
δειχθή οτι τά περί ού ό λόγος χωρία έθέρισαν γεννήματα επί τής Έπαναστάσεως 
του 1854 νά ύποχρεωθώσι νά πληρώσωσι τό Ίμοροδέκατον κατά τήν συνήθειαν. 
Ό  Άβδουραχμάν Πασάς μάς άπήντησεν δτι φιλικώς καί ούχί έπισήμως δύναμαι 
νά παραδεχθώ τάς παρατηρήσεις σας ταύτας, άπαντήσαντές τω δτι καί ήμεις φιλι- 
κώς τώ όμιλοΰμεν, μάς άνταπήντησε τότε δτι δέν υπάρχουν έν τή φυλακή οί άν­
θρωποι οδτοι, άλλ’ έν τή πόλει έωσοΰ έξετασθή ή ύπόθεσις αυτη καί τώ άνταπαντή- 
σαμεν δτι καί έν τή πόλει οντες καί μην έχοντες τήν άδειαν ινα άπέλθωσιν είς τά 
χωρία των 20 ημέρας καί έξοδεύοντες φυλακισμένοι νομίζονται. Άλλά πόσον έξε-
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πλάγημεν όταν άναχωρήσαντες έμάθομεν μετά βεβαιότητος οτι μάς ήπάτησε και
δλοι έν τη φυλακή εύρίσκονται. 'Υποσημειοΰμαι......... Ν. Βαρζέλης "  .

(πρός τόν Έκλαμπρότατον κ. Σπυρ. Δενδρινόν κλπ .. .  . ’Ιωάννινα)
***

■ ~ · Αύτοκρατορικόν 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρτη
Ά ρ τα  τη 23 Ίανουαρίου 1860, άρ. 8

Σεβαστέ μοι Κύριε
Έλαβον τήν ύπ’ άριθ. 3 τής 21ης τρέχοντος διαταγήν τής 'Υμετέρας Έκλαμ- 

μπρότητος, άφορώσαν τήν άποστολήν τοΰ περί τών ιερών και άμφίων εγγράφου 
τοΰ Αύτοκρατορικοΰ 'Υποπροξενείου τούτου διά τόν ναόν τοΰ Α γίου Δημητρίου. 
Περί δέ τοΰ σημάντρου τοΰ Αγίου Νικολάου ό Διοικητής Ά ρτη ς καί Πρεβέζης, 
ώς μοί εϊπεν, ούδεμίαν διαταγήν έ'λαβε μέχρι σήμερον. Παρευρίσκετο δέ έπί τής 
περί ού ό λόγος σημάντρου συνδιαλέξεώς μου μετά τοΰ Διοικητοΰ καί ό ’Επίτροπος 
τοΰ Μητροπολίτου άναγγείλαντος πρός τήν αύτοΰ Αίδεσιμότητα οτι εσεται έλευθέ- 
ρα ή κωδωνοκρουσία έν άπασι τοΐς 'Ιεροΐς Ναοΐς τής Ά ρτης διά τής συνεργείας τής 
έν Κων/λει Αύτοκρατορικής ημών Πρεσβείας. Πριν δέ αναχωρήσω είπα τώ Διοικη­
τή δταν λάβη τήν περί ού ό λόγος διαταγήν νά είδοποιήση τόν Άρχιερατικόν ’Επί­
τροπον διά τά περαιτέρω, οστις καί μοί ύπεσχέθη, άλλ’ άμφιβάλλω έπί τή ύποσχέ- 
σει του. Δύναμαι δέ νά διαβεβαιώσω τήν 'Υμετέραν ’Εκλαμπρότητα οτι ή έπιρροή 
τοΰ Αύτοκρατορικοΰ 'Υποπροξενείου τούτου αύξάνει καθ’ έκάστην διά τόν άπλού- 
στατον λόγον, οτι οί δυστυχείς χριστιανοί τής Επαρχίας ’Άρτης πρός ούδεμίαν 
άλλην ή πρός τήν Αύτοκρατορικήν 'Υμών Κυβέρνησιν πρός άνακούφισιν τών δεινών
των έλπίζουσιν». 'Υποσημειοΰμαι............................... Ν. Βαρζέλης

(πρός τόν Έκλαμπρότατον κ. Σπυρ. Δενδρινόν. .  .κλπ .. .  . ’Ιωάννινα)

Αύτοκρατορικόν 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρ τη
Ά ρ τα  τή 26 Ίανουαρίου 1860, άρ. 9

Σεβαστέ μοι Κύριε
Ό  Άβδουραχμάν Πασάς χθες μετά μικράν έξέτασιν εδωκε τήν άδειαν πρός 

τούς Μουχουμπάριδες τών 4 χωρίων Ραδοβιζίου, περί τής φυλακίσεο^ς τών οποίων 
διά τής ύπ’ άριθ. 7 άναφοράς μου άνέφερον τή Ύμετέρα- Έκλαμπρότητι, 'ίνα άπέλ- 
θωσιν εις τά χωρία των καί νά έπιστρέψωσι μ,ετά 20 ή μέρας, φέροντες καί όνομαστι- 
κόν κατάλογον τών χωριανών των, δσοι τό 1854 έθέρισαν πρώιμα γεννήματα. Οί 
δέ Μουχουμπάριδες άπαντήσαντες οτι δέν έγιναν διόλου, άνεχώρησαν, άφοΰ ευχα­
ρίστησαν εμέ καί τόν Ά γγλον 'Υποπρόξενον διά τήν συνδρομήν μας. Ταΰτα άνα-
φέρων κλπ. υποσημειοΰμαι.....................Ν. Βαρζέλης

(πρός τόν Έκλαμπρότατον κ. Σπυρ. Δενδρινόν κλπ. ’Ιωάννινα)
# Η*#

Αύτοκρατορικόν 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρτη
Ά ρ τα  τή 27 Ίανουαρίου 1860, άρ. 10

’Εκλαμπρότατε Κύριε
Λαμβάνομεν τήν τιμήν νά σάς διευθύνωμεν έν όπισθογράφω ίσου εγγράφου 

τοΰ Καϊμακάμη Ά ρτη ς καί Πρεβέζης, άφορώντος τό συμβάν τοΰ Ίονικοΰ υπηκόου 
Άνδρέα Κωστάντε, τό όποιον ελαβε χώραν κατά τήν έν Πρεβέζη άπουσίαν Σας. 
Σάς λέγομεν λοιπόν δτι τήν ύπόθεσιν ταύτην άφήσαμεν έκκρεμή μέχρι τής επανόδου
Σας. Ταΰτα πρός οδηγίαν Σας καί μένομεν........... κ .λ .π .. .  . . .  .Ν. Βαρζέλης.
(πρός τόν Έκλαμ.πρότατον κ. Δ. Καραβίαν, Βρετανικόν 'Υποπροξενεΐον κλπ.-Ά ρταν)
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Αύτοκρατορικόν Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρτη
Ά ρ τα  1η Φεβρουάριου 1860, άρ. 11

Σεβαστέ μοι Κύριε 
Προ πολλών ημερών ό ένταΰθα Κόληγας του μηχανικού Ίμβραίμ Έφένδη, 

κατεδάφησε τήν 'Αγίαν Παρασκευήν, παλαιάν ’Εκκλησίαν, τήςόποίας αί δύο πλευ- 
ραί και τό 'Άγιον Βήμα έσώζοντο καί άφοΰ τά πάντα έξεθεμελίωσε, μετεχειρίσθη 
τάς πέτρας πρός οικοδομήν οικημάτων του φρουρίου. Πληροφορηθείς μετά ταΰτα 
τήν αυθαίρετον ταύτην πράξιν του άνωτέρω μηχανικού ό του Α γίου Μητροπολίτου 
Ά ρτης ’.Επίτροπος ’Αρχιμανδρίτης Κύριος Σωφρόνιος, άνεφέρθη έγγράφως κατ’ 
αύτάς πρός τον Καϊμακάμην ’Άρτης καί Πρεβέζης Άβδουραχμάν Πασαν, άλλ’ ούδ’ 
άπαντήσεως ήξιώθη παρ’ αύτου μέχρι σήμερον. Ταΰτα άναφέρων κλπ. Ύποσημει-
οΰμαι..............Ν. Βαρζέλης

(πρός τον Έκλαμπρότατον κ. Σπυρ. Δενδρινόν κ .λ .π .-’Ιωάννινα)

Αύτοκρατορικόν, 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρτη
Ά ρτα  τή 3/15 Φεβρουάριου 1860 άρ. 12

Σεβαστέ μοι Κύριε
’Έλαβον τήν υπό 30 Ίανουαρίου καί ύπ’ άριθ. 14 Σεβαστήν 'Υμών διαταγήν 

συνοδεύουσαν τό φιρμάνι του προβιβασμού μου ώς ύποπροξένου, τό όποιον καί πα­
ρουσίασα πρός τον ένταΰθα Καϊμακάμην Ά ρτης καί Πρεβέζης Άβδουραχμάν Πα­
σαν. Εύγνωμονών καί αύθις τή Αύτου ’Εξοχότητι τώ Κυρίω Πρέσβυ ΙΙρίγκίπι 
Αομπάνωφ διά τήν υπέρ έμου Αύτής μέριμναν, ύποσημειοΰμαι κ λ π ........... Ν. Βαρ­
ζέλης.

(πρός τον Έκλαμπρότατον κ. Σπυρ. Δενδρινόν κλπ .. .  . ’Ιωάννινα)
sfc iji

Αύτοκρατορικόν 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρ τη
Ά ρ τα  6/18 Φεβρουάριου 1860, άρ. 13

Εύγενέστατε Κύριε
Σας αναγγέλλω δτι τήν προσεχή Δευτέραν θέλω άπέλθη εις Πρέβεζαν συνο- 

δεύων τον κ. Γενικόν ήμών Πρόξενον, δπου θέλω διαμ,είνη έπ’ όλίγας ημέρας. Έ ν 
τή άπουσία μου δέ ταύτη άφίνω Τοποτηρητήν μου τον υιόν μ,ου Γεώργιον βοηθόν 
του Αύτοκρατορικοΰ 'Υποπροξενείου τούτου καί ύποσημειοΰμαι κλπ. Ν. Βαρζέλης. 
(πρός τον κ. Άλέξ. Δενδρινόν, Γραμματέα - Διευθυντήν τοΰ Προξενείου τής Ρωσ-

σίας ’Ιωάννινα)
***

Αύτοκρατορικόν 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρτη
Ά ρ τα  6/18 Φεβρουάριου 1860 άρ. 14 

Πρός τό έν Ίωαννίνοις Αύτοκρατορικόν Προξενεΐον 
Κρίνω χρέος μου νά καθυποβάλλω πρός τό Αύτοκρ. τοΰτο Προξενεΐον οτι 

άναγκαΐον καί χρήσιμον νά ύψωθή έν Πρεβέζη ή Αύτοκρατορική σημαία, έπειδή 
τό φιρμάνι τοΰ προβιβασμού μου μέ ονομάζει 'Υποπρόξενον Ά ρτη ς καί Πρεβέζης.
Άναμένων οθεν τάς οδηγίας τοΰ Αύτοκρ. Προξενείου, ύποσημειοΰμαι κλπ...........Ν.
Βαρζέλης)

***
Έ κ  τοΰ Αύτοκρατορικοΰ 'Υποπροξενείου τής Ρωσίας

5Ά ρτα 4/16 Μαρτίου 1860, άρ. 15
’Εκλαμπρότατε Κύριε

Τό υπό 11 παρελθόντος Φεβρουάριου έγγραφόν Σας ελαβον, καί εις τό όποιον 
λόγω τής άπουσίας μου, έβράδυνα ν’ απαντήσω μέχρις σήμερον. Λαμβάνω δθεν
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τήν τιμήν νά Σας απαντήσω δτι άνέγνων μετά πολλής ^προσοχής και^ επιστασίας, 
δλα τά έγγραφα, άφορώντα τήν κλαπεΐσαν σακκουλαν με γροσια 800 εν τορ κατα- 
στήματι τοΰ Ίονικοΰ 'Υπηκόου Γεωργίου Σαγεδινοΰ, ώς ό υπηρέτης του άναφέρεται 
καί πολλά ήπόρησα νά βαρύνετε ώς κλέπτην αύτής τόν Άλιούσην Καβάσκα τοΰ 
'Υποπροξενείου τούτου, ένώ εύκολώτερον ήδύνασθε νά καταδικάσητε εκείνους 
όποιοι ειδον τήν σακκούλαν καί βαρύνουσι τόν Άλιούσην. Έ γώ  μολαταύτα δέν δύ­
ναμαι νά βαρύνω ούδένα, διότι ούδεμία νόμιμος υπάρχει άπόδειξις, μάλιστα τόν 
Άλιούσην τόν όποιον γνωρίζω προ καιροΰ άφοΰ τόν παρέλαβον εις τήν υπηρεσίαν 
τοΰ 'Υποπροξενείου, .δτι δέν υπάρχει τοιαύτης επιλήψιμου διαγωγής άνθρωπος. Δέ- 
χθητε Κύριε τήν.βεβαίωσιν κ .λ .π .. .  . Ν. Βαρζέλης
(Πρός τον Έκλαμπρότατον κ. Δ. Καραβίαν, Βρετανικόν 'Υποπρόξενον .Άρταν)

Αύτοκρατορικον 'Γποπροξενεΐον τής Ρ<ύσίας εν ’Άρτη 
ΓΙ ρος τό έν Ίωαννίνοις Αύτοκρ. Προξενεΐον τής Ρωσσίας

Ά ρ τα  5/17 Μαρτίου 1860, άρ. 16

Διά τής ύπ’ άριθ. 8 καί μέ ήμερομηνίαν 23 Ίανουαρίου άνέφερον όποίαν άπάν- 
τησιν έλαβον παρά τοΰ Άβδουραχμ,άν Πασά περί τοΰ σημάντρου τοΰ Ά γιου Νικο­
λάου, περί τής άναρτήσεως τοΰ οποίου ούδέν μέχρι σήμερον έγένετο, διότι ώς λέγει, 
ούδεμίαν διαταγήν μέχρι σήμερον έλαβεν έκ Κωνσταντινουπόλεως. Λυπούμενος πολύ 
διότι τοιαΰται διαταγαί δέν έρχονται διά τοΰ Αύτοκρ. Προξενείου, ύποσημειοΰμαι. 
μέ σ έβ ας.........Ν. Βαρζέλης

Αύτοκρατορικον 'Γποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν ’Άρτη 
Πρός τό έν Ίωαννίνοις Αύτοκρατορικον Προξενεΐον τής Ρωσσίας

Ά ρ τα  12 Μαρτίου 1860, άρ. 17
’Εκλαμπρότατε

’Εκ τής εσωκλείστου άναφοράς τών ’Ορθοδόξων ενοριτών τοΰ Ίεροΰ Ναοΰ 
τής Ά για ς Σοφίας, θέλει πληροφορηθή τό Σεβαστόν Προξενεΐον δτι οί χριστιανοί 
έπιθυμοΰσι καί παρακαλοΰσιν, Ϊνα διά τής συνδρομής Αύτοΰ τοΐς παραχωρηθή ή 
άδεια διά ν’ άναρτήσωσιν έν τώ Ναώ κώδωνα, ώς καί έν τω τοΰ Ά γιου Δημητρίου 
άνηρτήθη τή συνδρομή τοΰ Προξενείου τής ’Αγγλίας. "Ας ένεργήση δθεν δπως νομίζη 
καί κρίνη άρμοδιώτερον τό Σεβαστόν Αύτοκρατορικον Προξενεΐον, υπέρ τής αίτή- 
σεως τών άναφερομένων τούτων ’Ορθοδόξων, καθώς καί διά τάς λοιπάς ’Εκκλησίας 
τής Ά ρτης, δπως καί εις Πρέβεζαν ύπάρχουσι.

Περί δέ τοΰ σημ,άντρου τοΰ Ά γιου Νικολάου, τό όποιον κατά 'συνέπειαν τής 
κοινοποιήσεως πρός τό 'Υποπροξενεΐον τοΰτο, δτι μετ’ ολίγον θά άναρτηθή έκ νέου, 
περιέμενον οί χριστιανοί νά ’ίδωσιν άνυπομόνως καί εύχαρίστως τήν άνάρτησίν του 
ούδέν έγένετο μέχρι σήμερον, διότι ό Καϊμακάμης Άβδουραχμάν Πασάς, ώς λέγει, 
ούδεμίαν διαταγήν έλαβεν έκ Κωνσταντινουπόλεως περί τής άναρτήσεως αύτοΰ, 
άλλά μόνον διά νά δώση πληροφορίας περί αύτοΰ τοΰ σημάντρου τώ έγραψαν. 
Άναφέρων ταΰτα κατά χρέος ύποσημειοΰμαι κλπ. . . . Ν. Βαρζέλης.
{Πρός τόν Έκλαμπρότατον κ. Α. Δενδρινόν. Διευθύνοντα τό Αύτοκρατορικον Προ­
ξενεΐον Ίωαννίνων)
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Αύτοκρατορικόν 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσσίας έν Ά ρτη  
Πρός τό Αύτοκρ. Προξενεΐον τής Ρωσσίας έν Ή πείρψ

, Ά ρ τα  19/31 Μαρτίου 1860, άρ. 18
Κύριε.

Ό  πρώην Καϊμακάμης Ά ρτη ς καί Πρεβέζης Άβδουραχμάν Πασας, άμα πλη- 
ροφορηθείς τήν παΰσιν του, ένήργησε διά τών συγγενών του καί τινών φίλων του 
χριστιανών, μάλιστα του Ά ζά  Ν. Άντωνοπούλου καί έλαβεν άναφοράν εύχαριστή- 
ριον, διότι επί τής τετραετούς Διοικήσεώς του προσεφέρθη πρός άπαντας προσηνώς 
καί εύθυδίκο^ς κλπ. Ά λλά μετά ταύτην, έγένετο καί άλλη παρ’ άπάσης τής Ε π α ρ ­
χίας πρός τον Μέγαν Βεζύρην, δι’ ής ώς έκ του εσωκλείστου άντιγράφου θέλετε 
πληροφορηθή, άναφέρουσι τήν οίκτράν κατάστασιν τών Χριστιανών, ένεκα τής 
όποίας θά καταντήσουν είς απελπισίαν. Τήν ανωτέρω δέ άναφοράν παρακαλοΰσιν 
διά τής Μητροπόλεως τήν Αύτοΰ Παναγιότητα τον Οίκουμενικόν Πατριάρχην μέ 
επιστολήν των διά νά τήν παρουσιάση πρός τήν Αύτοΰ 'Υψηλότητα τον Μέγαν Βε­
ζύρην. Ταΰτα άναφέρων ύποσημειοΰμαι . . .  Ν. Βαρζέλης

(πρός τον κ. Α. Δενδρινόν, διευθύνοντα κλπ .. . . ’Ιωάννινα)

Αύτοκρατορικόν 'Υποπροξενεΐον τής Ρωσίας έν Ά ρ τη  
Πρός τό Αύτοκρατορικόν Προξενεΐον τής Ρωσίας έν Ή πείρω

’Ά ρτα 19 Μαρτίου 1860, άρ. 19
Κύριε

Ό  Μουδίρης Ραδοβιζίου Χατζή Άβδουλάς, έλθών προ 12 ημερών ένταΰθα, 
έφερε μεθ’ έαυτοΰ ενα ορθόδοξον δεκαοκταετή Γεώργιον Κώστα έκ Ντάρδας, επί 
λόγω νά τον έχει υπηρέτην του, διότι έσυκοφαντήθη δτι έκλεψε μίαν φλοκάτην καί 
τώ είπεν αν θέλη ν’ άπαλλαχτή έκ τής ποινής τής κλοπής ταύτης νάτόν άκολουθήση 
ώς υπηρέτης του. Φοβηθείς δθεν ό ανωτέρω Γεώργιος, τον ήκολούθησεν. Ό  σκοπός 
όμως τοΰ ’Αφέντη ήτο νά τον τουρκίση μέ καιρόν, διότι τώ έκαμεν πολλάς περιποιή 
σεις. Ταΰτα πληροφορηθείς συνεννοήθην μετά τοΰ κ. ’Άγγλου 'Υποπροξένου καί έ­
βαλα ένα γνώριμόν του καί τον έφερεν είς τό 'Υποπροξενεΐον καί άφοΰ έξωμολογήθη 
δλα τ ’ άνωτέρω τον ήρώτησα άν θέλη νά μείνη παρά τώ Χατζή Άβδουλά Έφέντ ή 
νά πηγαίνη είς τον πατέρα του καί μ’ άπήντησε δτι θέλει νά φύγη. Τον ένεθάρρυνα 
τότε νά μήν φοβήται τίποτε καί δποτε θέλει δύναται νά ύπάγη. Τοΰ ήγόρασα τσα­
ρούχια καί τοΰ ήλλαξα δσα φορέματα είχε τοΰ Χατζή Άβδουλά =Έ φ έντη καί τον 
έχω υπό τήν σκέπην τοΰ 'Υποπροξενείου. Ταΰτα έκθετων ύποσημειοΰμαι . . .  Ν. 
Βαρζέλης.
(πρός.τον Έκλαμπρότατον κ. Α. Δενδρινόν, διευθύνοντα κλπ. ’Ιωάννινα)
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Ο ΖΩΓΡΑΦΟΣ 
ΓΙΑΝΝΗΣ 

ΜΟΡΑΛΗΣ
Φέτος τήν άνοιξη, ό μεγάλος μας ζωγρά­

φος Γιάννης Μόραλης, παρουσίασε στή γκαλε- 
ρί Ζουμπουλάκη τής ’Αθήνας έργα του,, πού στο 
μεγαλύτερο μέρος τους έγιναν στήν Αίγινα. 'Η  
έκθεσή του αύτή προκάλεσε το ζωηρό ενδιαφέ­
ρον τών καλλιτεχνικών κύκλων καί άπασχολή- 
θηκαν μ’ αύτή οί έφημερίδες καί τά περιοδικά 
τής ’Αθήνας, σέ πολύστηλα άρθρα τους, δημο­
σιεύοντας σύγχρονα καί φωτογραφίες πολλών 
έργων του.

'Ο Γιάννης Μόραλης γεννήθηκε στήν Ά ρ ­
τα τό 1916. ΤΗταν γιος τοΰ Γυμνασιάρχη Κων- 
στ. Μόραλη, πού ειχε άναπτύξει στήν ’Ά ρ­
τα έντονη πολιτιστική δραστηριότητα (διετέ- 
λεσε πρόεδρος τοΰ «Σκουφά», πρόεδρος τοΰ 
«Κυνηγετικοΰ Συλλόγου» κλπ .).

Μόλις 15 χρονών, ό Γιάννης Μόραλης, γρά­
φηκε στή Σχολή Καλών Τεχνών. Τό 1936 πή­
γε μέ υποτροφία στή Ρώμη καί μετά στόΤΊα- 

ρίσι, δπόυ παρακολούθησε τήν Άνωτάτη Σχολή Καλών Τεχνών. Τό 1947 εκλέχτη­
κε καθηγητής στή Σχολή Καλών Τεχνών τής Αθήνας, οπού διδάσκει καί σήμερα.

’Έργα του υπάρχουν σέ μεγάλα Μουσεία τής Ελλάδας καί τοΰ έξωτερικοΰ.
Ό  Γιάννης Μόραλης σαν βάση τής ζωγραφικής του βάζει τήν έρευνα. Ξεκίνησε 

από τήν ερευνά τών έλληνικών πηγών, άπό τά οπτικά βιώματα τής παιδικής του η­
λικίας στήν ’Άρτα, βιώματα βυζαντινά. Πρόσεξε τόν Κόντογλου, τόν Τσαρούχη, τόν 
Διαμαντόπουλο, τούς καθηγητές του ΙΙαρθένη καί Άργυρό, τούς χαράκτες Κεφαλ- 
ληνό καί Γαλάνη.

Νά πώς βλέπει ο ίδιος ό Γιάννης Μόραλης τήν τέχνη του : «Δυσκολεύομαι 
παντα στή δουλειά μου. ’Έ χω  πάντα τήν έντύπωση πώς ύστερα άπό δυο - τρεις μή­
νες θά είμαι καλύτερος. Πάντα μοΰ φαίνεται πώς τά έργα μου δέν είναι άντιπρο- 
σωπευτικά. Είναι βέβαια δύσκολο νά πεις τί σ’ αρέσει πιο πολύ, θά μποροΰσα'δμως 
ν αναφέρω μερικά άπ’ τά πράγματα πού αγαπώ, π.χ. τά πορτραΐτα τοΰ Φαγιούμ, 
τήν πομπηϊανή ζωγραφική, τά άρχαΐα έλληνικά μωσαϊκά, τά μωσαϊκά τοΰ Α γίου 
Δημητρίου Θεσσαλονίκης, τά μωσαϊκά τής Ραβέννας, τά έργα τοΰ Γκρέκο καί τοΰ 
Βελάσκουεθ, τοΰ Πικάσο καί πολλά άλλα. Πιθανόν νά φαίνονται δλα τοΰτα ένα 
άνακάτωμα καί δμως έχουν τόσα κοινά σημεία μεταξύ τους. Παρ’ δλα αύτά, θά 
ήθελα νά μποροΰσα νά εκφραστώ μέ τήν άμεσότητα ένός λαϊκοΰ ζωγράφου ή ένός 
παιδιοΰ. Μιά όμως καί δέν μπορώ νά έχω τήν αγνότητά τους, θά πρέπει σιγά - σιγά, 
με τή γνώση, άπό άλλο δρόμο, νά φτάσω στο μοναδικό σκοπό κάθε καλλιτέχνη, νά 
εκφραστώ άμ.εσα καί έντονα».

Γιά τό έργο τοΰ Μόραλη εκφράστηκαν μέ θαυμασμ,ό ό Σεφέρης, ό Έλύτης, 
ό Τζώρτζ Μόρρις, ό Τζίο Πόντι καί πολλοί άλλοι.

Τό έμβλημα τοΰ Συλλόγου «Σκουφάς» (Πήγασος) σχεδιάστηκε άπό τόν Γιάν­
νη Μόραλη. Στήν Πινακοθήκη τοΰ ίδιου Συλλόγου βρίσκεται καί ενα έργο του 
(μεταξοτυπία).

Τό περιοδικό μας εύχεται στον μεγάλο συμπατριώτη μας ζωγράφο νά συνε­
χίσει τήν προσφορά του στήν Ελληνική Τέχνη γιά πολλά - πολλά ακόμα χρόνια.



Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Ε Κ Κ Λ Η Σ Η  Σ Ε  Ο Λ Ο Υ Σ  Τ Ο Υ Σ  Α Ρ Τ ΙΝ Ο Υ Σ

3 Α πό  τό τέλος τοΰ] 1977 λειτουργούν στήν Πνευματική Σ τέγη  τον 
Συλλόγου «Σκουφάς» νέα τμ ή μ α τα : ' Ιστορικολαογραφικό, φωτογραφιο- 
Θήκη, πινακοθήκη. Τά τμήματα αυτά είναι βέβαια άκόμα Ισχνά. Χρειάζε­
ται αρκετός χρόνος και πολλές προσπάθειες, ώστε νά γίνουν αξιόλογα. Σκο­
πός τους είναι νά διασώσονν δ,τι παραδοσιακό κινδυνεύει νά χαθεί όλό- 
τελα. Τό αν τά τμήματα αυτά θά εκπληρώσουν τον σκοπό τους, δέν έξαρ- 
τάται μόνο άπό τή Διοίκηση τοϋ Συλλόγου. Έ ξαρτάται πιο πολύ άπό τούς 
ίδιους τούς άρτινούς.

Τ ώ ρα ^ο ύ  τά παλιά σπίτια γκρεμίζονται τό ενα πίσω άπό τό άλλο, 
εϊναι κρΐμα νά πετάγονται παλιά αντικείμενα , πού μπορει νά μήν 'έχουν 
άντικειμενική αξία, δείχνουν δμως άφτιασίδωτο τό χρώμα τής εποχής των.

Πρέπει λοιπόν ολοι οι άοτινοι νά βοηθήσουν στή συγκέντρωση αύτοΰ 
τοϋ ύλικοϋ, προσφέροντας στον «Σκουφά» δ,τι παλιό έχουν, πού γιά  τον 
άλφα ή βήτα λόγο δέν τό χρειάζονται καί ίσως τό πετάξουν.

Π αλιά οικιακά σκεύη, άγροτικά εργαλεία, κεντήματα, έγγραφα, β ι­
βλία, εικόνες, λαϊκές ζωγραφιές, φωτογραφίες κλπ ., δέν πρέπει νά πετά­
γονται, άλλά νά συγκεντρώνονται στο ιστοριχολαογραφικό Μουσείο τοϋ 
«Σκουφά». Είναι κι αν τή ή χειρονομία μιά υπηρεσία πρός τον τόπο.

ΤΟ ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΚ Ο Α Α  Ο ΓΡΑΦ ΙΚΟ  
Μ Ο ΥΣΕΙΟ  Τ Ο Υ  «ΣΚ Ο ΥΦ Α»

Τό ίστορικολαογραφικό τμήμα του «Σκουφά», 
πού συγκροτήθηκε μόλις πέρυσι, φαίνεται πώς 
θάχει λαμπρή εξέλιξη. Τό 'Υπουργείο Πολιτι­
σμού έδωσε σαφή γραπτή υπόσχεση πώς θά τό 
ένισχύσει οικονομικά μέσα στό 1979. Καί ή Οί­
κον. ’Εφορία τής Άρτας, εχει τήν καλή πρό­
θεση νά μισθώσει στον «Σκουφά» ένα παλιό δια­
τηρητέο κτίριο τοϋ Δημοσίου, ετσι ώστε νά 
στεγαστεί σ’ αύτό τό ίστορικολαογραφικό μου­
σείο του Συλλόγου.

'Όλα αύτά δείχνουν πώς μέσα στό 1979 θά 
μποΰν οί βάσεις γιά ενα άξιόλογο επαρχιακό ίστο- 
ρικολαογραφικό μουσείο. Ά ς  βοηθήσουν λοι­
πόν καί δλοι οί άρτινοί γιά τόν εμπλουτισμό του 
καί τήν καλλίτερη καί ταχύτερη συγκρότησή του.

Η ΙΣΤΟΡΙΚΗ-ΕΘΝΟΛΟΓΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ 
ΕΒΡΑΒΕΤΣΕ ΤΟΝ «ΣΚΟΤΦΑ»

Μέ τήν ευκαιρία της συμπληρώσεως 150 χρό­
νων άπό τή ναυμαχία του Ναυαρίνου, ή 'Ιστο­
ρική καί Εθνολογική Εταιρεία τής 'Ελλάδος 
έβράβευσε τά πιο αξιόλογα πολιτιστικά σωμα­
τεία της χώρας, άπονέμοντάς τους καί ειδικό

μετάλλιο. Μέσα σ’ αύτά καί ό Σύλλογος «Σκου­
φάς» τής ’Άρτας.

'II παραλαβή του διπλώματος μέ τό σχετικό 
μετάλλιο Ιγινε στό ’Εθνολογικό Μουσείο (Πα­
λιά Βουλή).

Αξίζει νά σημειωθεί πώς τό βραβείο αύτό 
είναι τό τρίτο πού παρέλαβε ό «Σκουφάς» μέσα 
στό 1978. Τά άλλα δυο ήταν τής «Πανηπειρω- 
τικής Συνομοσπονδίας Ελλάδος» καί τοϋ Συλ­
λόγου «οί Φίλοι τοϋ Σουλίου».

ΤΟ ΔΙΙΜΟΤΙΚΟ ΠΕΡΙΠΤΕΡΟ 
ΤΟΤ ΠΡΟΦΗΤΗ ΙΙΑΙΑ
'Ένα σημείο τής πόλης μας πού μελλοντικά 

θά παίξει σημαντικό ρόλο στήν ψυχαγωγία 
όχι μονάχα τών κατοίκων της, άλλά καί τών 
έπισκεπτών της, είναι τό Δημοτικό Περίπτερο 
τοϋ ‘Προφήτη Ήλία. ’Ελπίζουμε πώς σύντομα 
θά ολοκληρωθεί, μιά καί άπ’ τις δημόσιες επεν­
δύσεις θά χρηματοδοτηθεί μέ δυο εκατομμύρια 
μέσα στό 1979.

Ό  Δήμος καί οί κάτοικοι τής Άρτας θά είναι 
περήφανοι γι’ αύτό τό περίπτερο μέ τήν εύχά- 
ριστη οψη καί τή θαυμάσια θέα. Καί οπωσδή­
ποτε θά πρέπει δλοι οί παράγοντες της πόλης 
μας νά φροντίσουν γιά τήν καλλίτερη άξιοποίησή 
του.
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Η ΠΥΛΗ ΤΟΥ ΦΡΟΥΡΙΟΥ 
ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟ

Ό  χώρος τοΰ φρουρίου τής πόλης μας, δπου 
βρίσκεται καί τό «Ξενία», πρέπει νά αποκτήσει 
καί άλλη προσπέλαση. Αύτήν άκριβώς πού χρη­
σιμοποιούσαν καί οί άρχαϊοι κάτοικοι, οί Άμ- 
βρακιώτες. Καί είναι ή πύλη πού κλείστηκε αργό­
τερα μέ μικρές πέτρες, στήν ανατολική πλευρά 
τοΰ φρουρίου, στά νώτα τοΰ άγώλματος τοΰ 
Καραΐσκάκη. Ή  άρχαιολογική υπηρεσία καί ό 
EOT δέν πρέπει νάχουν αντιρρήσεις γ ι’ αύτό. 
'Ο Δήμος Άρταίων ασφαλώς θά συμφωνεί καί 
θά πρέπει ν’ άρχίσει τις σχετικές ενέργειες.

’Έτσι οΐ συμπολίτες μας περιπατητές τής 
Περιφερειακής όδοΰ καί τής πλατείας Καραΐ­
σκάκη, θά μπορούν εύκολα νά φτάνουν στο άλσος 
τοΰ φρουρίου καί δέν θ’ αναγκάζονται νά κάνουν 
ολόκληρη πορεία γιά νά μπουν άπό τή μοναδική 
πύλη πού υπάρχει σήμερα.

ΑΝΑΓΚΗ ΝΑ ΣΥΓΚΡΟΤΗΘΕΙ 
ΣΥΝΤΟΝΙΣΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Στις 14 Σεπτεμβρίου 78, ύστερα άπό πρόσκλη­
ση τοΰ Συλλόγου «Σκουφάς», συνήλθαν στά 
γραφεία του, γιά μιά προπαρασκευαστική συζή­
τηση, έκπρόσωποι τών μεγαλύτερων σωματείων 
τής ’Άρτας. Θέμα : τό σκόπιμο ή οχι τής συγ- 
κροτήσεως καί στήν ’Άρτα-δπως σέ πολλές 
άλλες πόλεις — μιας Συντονιστικής ’Επιτροπής 
Άρτινών Σωματείων, πού σκοπό της νά εχει 
τήν άπό κοινού άντιμετώπιση τών μεγάλων 
προβλημάτων τής περιοχής μας, τή συμπαρά­
σταση στή Νομαρχία καί τό Δήμο γιά τήν επί­
τευξη τών καλλίτερων δυνατών αποτελεσμά­
των, δσον άφορά τήν ϊση μεταχείριση τής πε­
ριοχής μας έν σχέσει μέ τις άλλες περιοχές τοΰ 
Κράτους.

'Όλοι δσοι έλαβαν μέρος στή συζήτηση συμ­
φώνησαν στό δτι είναι επείγουσα άνάγκη νά συγ­
κροτηθεί αύτή ή Συντονιστική ’Επιτροπή.

’Ελπίζουμε πώς σύντομα οί έκτίρόσωποι τών 
Σωματείων θά ξανασυγκεντρωθοΰν γιά νά προ­
χωρήσουν στό σχηματισμό αύτής τής ’Επιτρο­
πής καί στον καθορισμό τών λεπτομερειών τής 
λειτουργίας της.

ΟΙ ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ
ΤΩΝ ΣΥΜΠΑΤΡΙΩΤΩΝ ΜΑΣ
ΤΗΣ ΑΘΗΝΑΣ

Αξίζουν πολλά συγχαρητήρια στούς συμπα­
τριώτες μας τής Αθήνας, γιά τις αξιόλογες εφη­
μερίδες πού εκδίδουν, μέ μοναδικό στόχο τήν 
προβολή καί επίλυση τών προβλημάτων τών 
χωριών μας καί τή συγκέντρωση στις στήλες 
των ΐστορικοΰ καί λαογραφικοΰ ύλικοΰ.

’Αναφέρουμε δσες φτάνουν στά χέρια μας :
—« Αραχθος», τής Αδελφότητας Κεντρικού.
— «Θεοδώριανα», τής Αδελφότητας Θεοδωριανι- 
τών.—«Το Κομπότι», τής Αδελφότητας Κομπο-

ταίων «Σκουφάς -  Γεροστάθης».- «Τά Νέα τοΰ 
Πέτα», τής ’Αδελφότητας τών έκ Πέτα ’Άρτης 
«"Αγιος Γεώργιος».-«Ραδοβυζινός Δεσμός» τοΰ 
Συλλόγου Ραδοβυζινών «Τό Σέλτσο».-«Τζουμερ- 
κιώτικα Νέα», τοΰ Εκπολιτιστικού Συλλόγου 
Γραικικοΰ-Κουκουλίων «'Άγιος Χριστόφορος». 
Είδαμε άκόμα τό «Βουργαρέλι» καί τά «Χρονικά 
τών Πραμάντων», πού δέν γνωρίζουμε άν συνε­
χίζουν τήν έκδοσή τους.

"Ολες οί παραπάνω έφημερίδες είναι πολύ 
προσεγμένες καί μέ έπιμελημένη ΰλη. Εύχό- 
μαστε νά συνεχίσουν τήν έκδοσή τους, γιατί αναμ­
φισβήτητα προσφέρουν πολλά στήν περιοχή 
μας.
Καί μιά παράκληση : Οί έπιφορτισμένοι μέ 

τή διεκπεραίωση τών παραπάνω εφημερίδων, 
καλό είναι νά τις στέλνουν τακτικά καί πρός 
τή βιβλιοθήκη τοΰ Συλλόγου «Σκουφάς». Έκεΐ 
συγκεντρώνονται καί γίνονται τόμοι, έτσι ώστε 
νά διασωθούν καί νά τις βροΰν οί μέλλουσες γε­
νεές.

Ο ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ 
ΣΕΛΛΑΔΩΝ

Μόλις συμπλήρωσε τρία χρόνια ζωής ό Πο­
λιτιστικός Σύλλογος Σελλάδων «Πυρσός» κι’

όμως έχει πλούσια δράση στό ένεργητικό του. 
’Οργάνωσε μικρή δανειστική βιβλιοθήκη, ομι­
λίες επιστημόνων καί διαφόρων παραγόντων τοΰ
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Κομού, εκδρομές ημερήσιες καί πολυήμερες, 
προβολές μορφο:>τικών καί ψυχαγωγικών ται­
νιώ ν. Παράλληλα έκανε δενδροφυτεύσεις, φρόντι­
σε γιά τήν καθαριότητα του χωρίου και γιά τή 
διαμόρφωση ή τον έξωραΐσμό διαφόρων κοινοτι­
κών χώρων, βοήθησε οικονομικά διαφόρους ά- 
σθενεΐς, βράβευσε μαθητές καί νοικοκυρές, 
οργάνωσε διήμερο γλέντι στήν κοινοτική πλα­
τεία. Καί τό σπουδαιότερο : Μέ μεθοδικές καί

γρήγορες ενέργειες συγκέντρωσε χρηματικό πο­
σό καί κατασκεύασε ωραίο ρολόι σέ εμφανές 
σημείο τοΰ χωριοΰ.

’Ασφαλώς πολύ λίγοι πολιτιστικοί σύλλογοι 
χωριών έχουν νά εμφανίσουν μιά τέτοια δρα­
στηριότητα. Καί πολλά, πάρα πολλά, δφείλονται 
στον κ. Βασίλη Τζουβάρα, τον ακούραστο πρό­
εδρο τοΰ «ΙΙυρσοΰ».

ΜΑΞΙΜΟΣ ΓΡΑΙΚΟΣ

Τό Δ.Σ. τοΰ «Σκουφά» αποφάσισε τήν κατασκευή τοΰ ανδριάντα τοΰ μεγάλου τέκνου τής 
’Άρτας, τοΰ Μαξίμου Γραικοΰ. Τό έργο άνατέΟηκε στον συμπατριώτη μας γλύπτη τοΰ ’Αρχαι­
ολογικού Μουσείου ’Αθηνών κ. Στέλιο Τριάντη, ό όποιος πρόθυμα δέχτηκε νά κατασκευάσει τό πρό­
πλασμα καί νά παρακολουθήσει τήν εργασία στά χυτήρια τοΰ Στρατοΰ, στά όποια δόθηκε σχετική 
εντολή άπό τον συμπατριώτη μας 'Υφυπουργό ’Λμύνης κ. ‘Ιωάννη Κατσαδήμα,

'Ο γλύπτης κ. Τριάντης είναι σήμερα έκ τών καλλιτέρων έλλήνων γλυπτών. Τελευταία τοΰ 
άνατέθηκε ή συντήρηση τών Καρυάτιδων τής Άκροπόλεως, ή φιλοτέχνηση προτομής τοΰ Σολω- 
μοΰ γιά τον κήπο τοΰ μεγάρου τής Προεδρίας’τής Δημοκρατίας κλπ.

'II ολη δαπάνη, περιορισμένη στά χαμηλότερα δυνατά επίπεδα, θά συγκεντρωθεί μέ έκτα­
κτες εισφορές τών μελών τοΰ «Σκουφα», τών σωματείων τής ’Άρτας καί ολων τών Άρτινών, 
δπου κι’ άν κατοικοΰν.

ΜΕΡΙΚΕΣ ΚΡΙΣΕΙΣ 
ΓΙΑ ΤΟΝ «ΣΚΟΥΦΑ»

— ΚΩΝΣΤ. ΤΣΑΤΣΟΣ, Πρόεδρος Δημοκρατίας :
«Διεπίστωσα τό σημαντικό έργο τοΰ Συλλόγου σας κατά τήν επίσκεψή μου στό οίκημά του. 

Σάς αποστέλλω τά βιβλία μου, ελάχιστο δείγμα προσφοράς γιά τήν εξαίρετη βιβλιοθήκη σας»,
— ΠΕΤΡΟΣ ΧΑΡΗΣ, τ. Πρόεδρος ’Ακαδημίας ’Αθηνών :

«Γνωρίζω τις προσπάθειές σας καί πολύ τις εκτιμώ».
— ΕΘΝΙΚΟ ΙΔΡΥΜΑ :

«Σας συγχαίρουμε γιά τό άξιόλογο καί ύψηλοΰ έπιπέδου πνευματικό καί κοινωνικό εργο πού 
έπιτελεΐτε».

— ΔΗΜΟΣ ΙΩΑΝΝΙΤΩΝ:
«Θερμές ευχαριστίες γιά τήν παραχώρηση τών σπανίων έκδόσεων τοΰ Συλλόγου Σας, πού 

έκτέθηκαν σέ ειδική έκθεση. Εύχόμεθα πρόοδο στόν Σύλλογό Σας, πού αναμφισβήτητα έπιτελεΐ 
σημαντικό έργο καί προσφέρει πολλά στήν πολιτιστική άνοδο τοΰ ήπειρωτικοΰ χώρου».

— ΙΙΑΝΙΊΠΕΙΡ. ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑ:
«’Εκτιμώντας τήν τεράστια προσφορά τοΰ Συλλόγου σας στόν ήπειρωτικό χώρο, τό ΔΣ τής 

Συν/δίας αποφάσισε τήν βράβευσή του».
— ΕΦΗΜ. «ΠΑΤΡΙΣ» Ίωαννίνων :

«Ό Σύλλογος «Σκουφάς» τής ’Άρτας έχει μεγάλες καί πολλές καταγραφές στό ενεργητικό 
του. ’Αξιόλογο τό έργο πού προσφέρει, οχι μόνο στούς άρτινούς, άλλά σ’ ολόκληρη τήν Ήπειρο. 
Καί τό ομώνυμο περιοδικό του εΐναι άπό τά ελάχιστα αξιόλογα πεοιοδικά πού κυκλοφορούν στήν 
περιφερειακή Ελλάδα».

— ΕΦΗΜ. «ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΣ» Πατρών :
«Ή πολύπλευρη δράση τοΰ «Σκουφα», τοΰ αρχαιότερου πνευματικού σωματείου τοΰ ή- 

πειρωτ. χώρου, καθώς καί ή συνεισφορά του στά γράμματα καί στήν πολιτιστική άνέλιξη τής 
’Άρτας καί τών δμορων περιοχών, είναι γνωστή πανελλήνια. Τό ομώνυμο περιοδικό είναι ύψηλοΰ 
έπιπέδου καί δικαιολογημένα έχει έπισύρει τήν εκτίμηση τών πνευματικών ανθρώπων τής χώρας 
μας».

— ΕΦΗΜ. «ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ» Θεσσαλονίκης:
«Τά άρθρα τοΰ περιοδικοΰ τοΰ «Σκουφά» προκαλοΰν μεγάλη εντύπωση γιά τήν βαρύτητά 

τους καί γιά τό αντικείμενό τους καί τό θέμα τους. Ή  έκδοση αυτή αφιερωμένη σέ πολι­
τιστικά ιστορικά λαογραφι.κά καί καλλιτεχνικά θέματα τής περιοχής, είναι εξαιρετικά ένδια- 
φέρουσα».
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I-Ι ΔΩΡΕΑ
TOT ΝΙΚΟΛ. ΓΚΙΝΟΤ

Ό  χ. Χαρίλαος Γκΐνος, γιος τοΰ παλιού γνω­
στού αρχιμουσικού Νικολάου Γκίνου, είχε τήν 
καλωσύνη νά δωρήσει στον «Σκουφα» ολόκληρο 
τό πλούσιο ρεπερτόριο του πατέρα του. Δύο μπα­
ούλα καί δυο δέματα μέ παρτιτούρες, εργο δη­
λαδή ολόκληρης ζωής, βρίσκεται πιά στήν 
’Άρτα, στήν Ιδιοκτησία τοΰ «Σκουφα». Σύντομα 
0ά καταγραφεϊ καί θά άξιοποιηθεΐ κατά τον καλ­
λίτερο τρόπο, γιατί περιλαμβάνει πάρα πολλά 
καί σπάνια κομμάτια.

Ό  «Σκουφάς» ευχαρίστησε τον κ. Γκΐνο 
καί τόν άν «κήρυξε δωρητή του. Ευχαρίστησε 
επίσης τόν συμπατριώτη μας κ. Χρηστό Έξαρχο, 
πού πολύ βοήθησε γιά τήν πραγματοποίηση 
αυτής τής δωρεάς.

ΟΙ ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΟΙ 
ΟΙΚΙΣΜΟΙ

Σ ’ ολους τούς νομούς τής χώρας έπισημάνθη- 
καν ορισμένοι οικισμοί μέ παλιά σπίτια καί 
ιδιαίτερο χρώμα καί χαρακτηρίστηκαν «παρα­
δοσιακοί» καί διατηρητέοι. Μονάχα στο νομό τής 
"Αρτας δέν βρέθηκε κανένας! Ποιός ήταν άρμό- 
διος γι* αύτή τήν επισήμανση ; Ποτέ δέν εΐναι 
άργά. Καί τώρα μπορεϊ νά γίνει ή σχετική ενέρ­
γεια. Θά γίνει δμως ;

Ο ΝΕΟΣ ΑΡΧΙΜΟΥΣΙΚΟΣ 
ΤΟΥ «ΣΚΟΧΦΑ»

Άπό τόν Σεπτέμβριο 78 άνέλαβε ώς άρχι- 
μουσικός τής Φιλαρμονικής τοΰ «Σκουφα» ό κ. 
Δημήτριος Σελλάκης, πλωτάρχης, πρώην άρχι- 
μουσικός τής Φιλαρμονικής τοΰ Πολεμικού 
Ναυτικοΰ.

Ό  κ. Σελλάκης, μέ τήν τεράστια πεΐρα πού 
διαθέτει, τόν πράο καί καλοσυνάτο χαρακτήρα 
του καί τήν πατρική συμπεριφορά του πρός 
τούς μαθητές τής Φιλαρμονικής μας, είναι βέ­
βαιο πώς γρήγορα θά άνεβάσει τήν ποιότητά 
της καί θά τήν κάνει αντάξια τής 80χρονης ιστο­
ρίας της.

ΕΚΘΕΣΗ 
ΓΙΑΝΝΗ ΒΑΓΕΝΑ

Στο Πνευματικό Κέντρο τοΰ Δήμου Καλλι­
θέας οργανώθηκε άπό 20 Μαρτίου -  5 Απριλίου 
Έκθεση Ζωγραφικής τοΰ συμπατριώτη μας 
ζωγράφου -  εκπαιδευτικού κ. Γιάννη Βαγενα.

Ή  ’Έκθεση σημείωσε επιτυχία καί ό καλλι- 
τέχνης άπέσπασε ευνοϊκές κριτικές καί σχό­
λια.

★
ΘΑΝΑΤΟΙ

— Στις 27 ’Οκτωβρίου πέθανε στο Λονδίνο ό 
Δημήτριος Εύαγγ. Γαρουφαλιας, πολιτικός μη­

χανικός καί άλλοτε βουλευτής Πρεβέζης.
Ό  Δημ. Γαρουφαλιας γεννήΟηκε στήν Άρτα 

τό 1904. ’Ήταν γιος τοΰ έκ τών ιδρυτών τοΰ 
«Σκουφα» Εύαγγέλου Γαρουφαλιά, πού διε- 
τέλεσε δήμαρχος καί βουλευτής τής Άρτας. 
'Ο Δημ. Γαρουφαλιας ήταν άγαπητός σέ ολους, 
φίλους καί πολιτικούς του αντιπάλους, ξεχώ­
ριζε γιά τό ήθος καί τήν εύγένεια τοΰ χαρακτή­
ρα του.

Ή  τελευταία του επιθυμία, νά ταφεί στήν 
’Άρτα, κοντά στούς γονείς του, εκπληρώθηκε 
άπό τή σύζυγό του.

Τό περιοδικό μας συλλυπεΐται θερμά τούς 
οικείους του.

— Τόν Σεπτέμβριο πέθανε στήν ’Αθήνα ό 
συνεργάτης τοΰ «Σκουφα» Γεώργιος Κάκκος — 
-Παπαφωτίου, δικηγόρος.

Ό  Γ. Κάκκος — ΓΙαπαφωτίου γεννήθηκε στο 
Κομπότι τό 1912, υπήρξε έκ τών ιδρυτικών 
μελών τής Αδελφότητας Κομποταίων «Σκου­
φάς -  Γεροστάθης» καί άσχολήθηκε μέ ιστο­
ρικά θέματα τής περιοχής. ’Ιδιαίτερα τόν άπα- 
σχολοΰσε τό θέμα τοΰ τόπου γεννήσεως τοΰ Κα- 
ραΐσκάκη.

Τό περιοδικό μας συλλυπεΐται θερμά τούς 
οικείους του.

— Στις Ιο ’Οκτωβρίου πέθανε στήν Αθήνα ό 
συμπατριώτης καί φίλος τοΰ «Σκουφα» Θανά­
σης ’Ίσκος, εφοριακός. Ό  Θαν. ’Ίσκος, γεννή­
θηκε τό 1927 καί ήταν γόνος τής οίκογενείας τών 
Ίσκαίων τοΰ Βάλτου. 'Υπηρέτησε στήν ’Εφο­
ρία της ’Άρτας έπί πολλά χρόνια καί άφησε 
τις καλλίτερες εντυπώσεις.

Τό περιοδικό μας συλλυπεΐται θερμά τούς 
οικείους του.

★
ΕΔΩΡΙΙΣΑΝ ΣΤΟΝ «ΣΚΟΤΦΑ»

—'Ο στρατηγός καί πρώην υπουργός κ. Λεω­
νίδας Σπαής τή Μεγάλη Στρατιωτική καί Ναυ­
τική ’Εγκυκλοπαίδεια (τόμ,οι 6).

— Οί κληρονόμοι τοΰ Χρήστου ’Αλεξίου 
(Γυμνασιάρχη) καί τής Λόπης Χρ. Αλεξίου καί 
εις μνήμην των, τή Μεγάλη Ελληνική ’Εγκυ­
κλοπαίδεια τοΰ «Πυρσοΰ» (τόμοι 24).

—Ό  κ. Ν. Εύταξίας τούς δυο τόμους τοΰ 
Άνδρ. Καραντώνη μέ τίτλο . «Φυσιογνωμίες», 
τόν «’Αντώνιο καί Κλεοπάτρα» τοΰ Σαίξπηρ καί 
τήν «’Ηθική Συνείδηση» τοΰ Παπανούτσου.

—Ό  κ. Μίμης Μάρκου δυο παλιές εκδόσεις 
τής 'Ιερατικής Σχολής ’Άρτης, «Λόγος υπέρ Έ - 
λεοθετών ’Άρτης υπό Κ. Μόραλη» (τυπ. Γ. Πα­
λάντζα «’Άραχθος» 1921) καί «Λόγος Μ. Βα­
σιλείου περί κατασκευής τοΰ άνθρώπου» (τυπογρ. 
«Άραχθος» Γ. Παλάντζα).

—'ΓΙ Φιλοσοφική Σχολή Ίωαννίνων τά βιβλία: 
«'Η μορφολογία τής μεγεθύνσεως στήν Έλλην. 
γλώσσα» τοΰ Κ. Μηνά, «'Ο εκπαιδευτικός δη­
μοτικισμός καί ό γλωσσικός συμβολισμός τοΰ 
1911» τής Άννας Φραγκουδάκη, «Τό ιωνικό λε­
κτικό στον Πλάτωνα» τοΰ Δημ. Σακαλή καί τό
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«On the concept of slavery in Eyripides» της 
Kat. Synodinou.

—Ή  Γκαλερί «Κουλτούρα» του κ. Λ. Κωστα- 
κιώτη, τά βιβλία : .«’Απολογία της Δημοτικής 
(Σπ. Λάμπρου, Κ. ΙΙαλαμα, Ν. Πολίτη, Δ. II ε- 
τροκόκκινου, Μ. Τριανταφυλλίδη) καί «Ιίερί 
τής έν Δημητσάνη Σχολής» Εύθ. Καστόρχη.

—'Ο' κ. Κλαύδιος Μπανταλούκας τΙς «Οικο­
νομικές Εργασίες» του 1953 -1976 (τόμοι 8).

—Ό  κ. Φιλ. ’Αλεξίου τή σειρά «’Αγορεύσεις 
'Ελληνικού Κοινοβουλίου» 1909 -1956 (τόμοι 
12 ).

—Ό  κ. Δη μ. Γκίζας μιά έγχρωμη άφίσσα 
«ό Κουμουνδοΰρος στο Πάνθεον».

—Ό  κ. Νίκος Δημητριάδης δυο παλιές φω­
τογραφίες μνημείων τής ’Αθήνας.

—Ό  κ. Γεώργιος Ζάγγας ενα πόστερ πού 
εΐκονίζει καράβι τής εποχής τοϋ 1821.

—Ό  Σύλλογος Άρτινών Φιλάθλων μιά ένδια- 
φέρουσα παλιά μεταλλική σφραγίδα τής Ίσραη- 
λιτικής ’Εκπαιδευτικής 'Εταιρίας τής "Αρτας.

—Ό  κ. Χρήστος Γκίζας μιά φωτογραφία 
τών μαθητών τής 'Ιερατικής Σχολής τής ’Ά ρτας 
(1905).

—'Ο κ. Σπΰρος Βάγιας ενα κάρτ-ποστάλ 
πού εΐκονίζει τά Διόδια τής ’Άρτας γύρω στά 
1900 -1910.

-  -  ★

ΕΝΙΣΧΤΣΑΝ ΤΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ ΜΑΣ

— Σόλων Κοτσαρίδας δρχ· 1.,000
— Κώστας Μανιώτης » 1 .000
— Πελοπίδας ’Αλεξίου · » 1 .500
—’Ιωάννης Κατσαδήμας » 500
— Κωνστ. Στεργιόπουλος » 300
— Στέφανος Φίλος 
—’Απόστολος Ζυγούρης

» 1 .000
» 500

— Λάμπρος Τατσιόπουλος » 500
— Κωνστ. Σιώζος » 500
— Εύανθία Ζέρβα » 1 .000
— Εύάγγελος Κολιοκώτσης » 500
— Σπΰρος Παπαγεωργίου » 500
— Δημήτριος Γαλάζιος » 500
— Κλαύδιος Μπανταλούκας » 500
— Γεώργιος Ζάγγας » 1 .000
— Νικόλαος Οικονόμου » 500
— Φίλιππος Κολοβός » 500

*
ΕΙΣ ΜΝΗΜΗΝ

’Έστειλαν στον «Σκουφα».
—Ό  κ. Σπΰρος Άλίβερτης δρχ. 1000 είς μνή­

μην Τάσου Ματσούκα.
—'Ο κ. Πρόδρομος Άσλανίδης δρχ. 1000 είς 

μνήμην Τούλας Πάσσα — Καψάλη.
—Ό  κ. Θεοχάρης Σβώλος δρχ. 2500 είς μνή­

μην τής συζύγου του Παρασκευής Σβώλου.
’—'Ο κ. Στέφανος καί ή κ. Αιλή Βενέτη δρχ.

10000 είς μνήμην Δημητρίου Εύαγγ. Γαρου- 
φαλια.

—'Ο κ. Σόλων Κοτσαρίδας δρχ. 5000 είς μνή­
μην ’Αθανασίου ’Ίσκου.

—Ό  κ. Πέτρος Γαρουφαλιάς δρχ. 20.000 
είς μνήμην Δημητρίου Εύαγγ. Γαρουφαλιά.

—'Ο κ. ’Ιωάννης Κατσαδήμας δρχ. 1000 είς 
μνήμην ’Αθανασίου ’Ίσκου.

—Ό  κ. Δημήτριος και ή κ. 'Ελένη Βαφιά δρχ. 
1000 είς μνήμην ’Αθανασίου ’Ίσκου.

★

—ΓΩΓΟΣ ΜΠΑΚΟΛΑΣ (1978)
—Η ΑΡΤΑ ΣΤΟΝ ΑΓΩΝΑ ΤΟΥ 1821 (1978)

ΔΗΜ. Φ. ΚΑΡΑΤΖΕΝΗ

Δύο άξιόλογα βιβλία του μας παρουσίασε μ.έσα 
στο 1978 ό κ. Δημ. Καρατζένης. Τον «Γώγο 
Μπακόλα» (εκδ. Έτ. Ήπειρ. Μελετών) καί 
τήν «Άρτα στον άγω να τοΰ 1821». '

Καί τά δυο καλύπτουν δυο πτυχές τής τοπι­
κής μας ιστορίας, άνερεύνητες μέχρι σήμερα.

Ό  Γώγος Μπακόλας είναι ό παρεξηγημένος 
αγωνιστής, ό «προδότης» τής μάχης τοΰ ΓΙέτα, 
άλλά καί ό κατά Μακρυγιάννη «άθάνατος Γώ­
γος». Αυτή λοιπόν τήν ήρωΐκή καί αδικημένη 
μορφή άποφάσισε νά άποκαταστήσει ιστορικά δ 
κ. Καρατζένης. Τό πέτυχε ; Έμεΐς νομίζουμε 
πώς έφτασε τόσο κοντά στο στόχο του, ώστε 
μποροΰμε νά μιλάμε γιά επιτυχία του. Κι’ δλα 
δείχνουν πώς άργά ή γρήγορα, ό Γώγος θά άπο- 
κατασταθεϊ «επίσημα», δπως άποκαταστάθηκε κι’ 
ό άλλος άγωνιστής, ό Βαρνακιώτης, θΰμα κι’ 
αύτός τοΰ Μαυροκορδάτου. Ό  κ. Καρατζένης 
εβαλε γερές βάσεις πρός αύτή τήν κατεύθυνση.

«'ΙΊ Άρτα στήν επανάσταση τοΰ 1821» είναι 
μιά εργασία πού κανείς άλλος δέν θά μπορούσε 
νά τή γράψει, έκτος άπό τον κ. Καρατζένη. Χρειά­
στηκε μήνες ολόκληρους νά ψάχνει στά Γενικά 
Αρχεία τοΰ Κράτους, χρειάστηκε ν’ άνακαλύ- 
ψειΤκαί νά μελετήσει δεκάδες χιλιάδες έγγραφα 
γιά νά μπορέσει νά συγκεντρώσει τά στοιχεία 
πού ̂ παραθέτει στό βιβλίο του, νά φέρει δηλαδή 
στήν έπιφάνεια πεντακόσιους καί πλέον άρτινούς 
άγωνιστές τοΰ 1821. Ή  προσφορά του στήν το­
πική ιστορία είναι τεράστια. Καί ή εργασία του 
αύτή άποδεικνύει οχι μονάχα πώς είναι άκού- 
ραστος ερευνητής, άλλά καί πώς διαπνέεται 
άπό απέραντη άγάπη γιά τήν ιδιαίτερη πατρίδα 
του. Γιατί τέτοια εργα είναι πρώτ’ άπ’ δλα άπο- 
τέλεσμα άγάπης.

’Ίσως ή πεζή καί άντιηρωΐκή εποχή μας νά 
μη μπορεΐ νά έκτιμήσει δσο πρέπει τήν προσφο­
ρά τοΰ κ. Καρατζένη. "Ομως, δταν τά ύλικά 
καί πνευματικά αγαθά θά έκτιμοΰνται τούλάχι-

69



στο τό ίδιο, τότε οί έργασίες του κ. Καρατζένη 
θά πάρουν τήν πρέπουσα θέση στή συνείδηση 
καί στήν εκτίμηση τών μεταγενεστέρων.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΤΣΟΥΤΣΙΝΟΣ

★

ΤΟ ΦΑΝΤΑΣΜΑ ΤΟΤ ΑΟΤΣΒΙΤΣ 
ΧΑΡ. ΓΙΕΤΣΚΟΤ

Ό  Ήπειρώτης λογοτέχνης Χαρ. ΙΙέτσκος 
δέν εχει άνάγκη άπό παρουσίαση. Είναι μέ τά 
οχτώ βιβλία, πού εχει κυκλοφορήσει, πολύ 
γνωστός στο χώρο μας. Καί συνεχίζει τήν πνευ­
ματική του πορεία, πάντα σεμνός, χωρίς τυμπα­
νοκρουσίες καί θόρυβο.

Τελευταία κυκλοφόρησε καί τό £νατο βιβλίο 
μέ τόν παραπάνω τίτλο. Σ ’ αύτό υπάρχουν πέντε 
άνεξάρτητα καί αύτοτελή διηγήματα. Τά διά­
βασα δλα μέ ευχαρίστηση. Ή  περιγραφή τών

— Στις 29 Ίανουαρίου 1978 ό Σύλλογος 
Διδασκάλων "Αρτης οργάνωσε στήν Πνευματική 
Στέγη τοΰ «Σκουφα» διάλεξη, μέ ομιλητή τόν κ. 
Κ. Κίτσο, Δ/ντή Παιδαγ. ’Ακαδημίας Ίωαν- 
νίνων καί θέμα «6 υπαρξισμός, ώς φιλοσοφική 
θεώρηση τοΰ άνθρώπου καί τό παιδαγωγικό του 
μήνυμα».

— Στ'ς 5 Φεβρουάριου 1978 ό Σύλλογος 
«Σκουφάς» οργάνωσε στήν Πνευμ. Στέγη του 
κινηματογραφική προβολή μέ θέμα : Β' Παγ­
κόσμιος Πόλεμος.

— Στις 11 Φεβρουαρίου 78 μίλησε στήν αί­
θουσα Χριστιαν. Κινήσεως τής Ι.Μ. "Αρτης ό 
θεολόγος -  συγγραφέας κ. Νικ. Βασιλειάδης, 
μέ θέμα «ή μοναδικότης τοΰ Χριστιανισμού». 
’Οργανωτής ή Ι.Μ. ’Άρτης.

— Στις 14 Μαρτίου: ’78 ό Σύλλογος «Σκου­
φάς» οργάνωσε στήν Πνευμ. Στέγη του κινημ. 
προβολή άφιερωμένη στήν Επανάσταση τοΰ 
1821.

—Άπό 26/3 ώς 1/4/78 ό Σύλλογος «Σκουφάς» 
οργάνωσε στήν αίθουσα της Πινακοθήκης του 
’Έκθεση Χαλκογραφίας τοΰ καλλιτέχνη κ. Γάκη 
Μαρτίν.

— Στις 9 Απριλίου 78 ο Σύλλογος «Σκου­
φάς» οργάνωσε στήν Πνευματική Στέγη του διά­
λεξη μέ ομιλητή τόν Καθηγητή της Νεοελλ. Φι­
λολογίας στο Παν/μιο Αθηνών κ. Εύάγγελο 
Σκουβαρά καί θέμα «ένας ελληνοκεντρικός 
ποιητής, ό Άγγελος Σικελιανός».

—Άπό 15/4 ώς 25/4/78 ή Δ. Χωρ/κής Ά ρ ­
της οργάνωσε στο Κέντρο Νεότητος Άρτης 
’Έκθεση γιά τά Τροχαία ατυχήματα.

ήρώων μέ εντυπώσιασε, άλλά καί ή άλήθεια 
πού υπάρχει στά διηγήματα, πού είναι παρμένα 
άπ’ τήν καθημερινή ζωή μας.

Τά κείμενα διακρίνονται γιά τήν γλαφυρό- 
τητα καί τραβούν τόν άναγνώστη. "Ολα δείχνουν 
τό λογοτεχνικό χάρισμα τοΰ συγγραφέα πού 
δικαιωματικά διεκδικεΐ μιά πρώτη θέση, στον 
χώρο τής νεοελληνικής πεζογραφίας. Προσεγμέ­
νη ή γλώσσα, ζωντανό τό ύφος καί στρωτή ή 
πλοκή. ’Άψογη ή αφήγηση, πού δείχνει δτι ή 
φωνή τοΰ Χαρ. Πέτσκου άποτελεΐ κέρδος γιά 
τήν πεζογραφία μας. «Τό φάντασμα τοΰ Άουσ- 
σβιτς», «'II ζωή μου», «Οί έμποροι τής δόξας» 
«Ό  δρόμος τής ζωής» καί «Τό μεγάλο του με­
ράκι» άπεικονίζουν ρεαλιστικά πρόσωπα καί 
καταστάσεις, μέ άδρές, άληθινές μορφές, πού βρί­
σκονται κοντά μας καί συγκινοΰν. "Ολα δικαιώ­
νουν τόν πνευματικό μόχθο τοΰ συγγραφέα πού 
τιμα τό ’Ηπειρωτικό ονομα.

Β. ΚΕΣΚΟΣ

—Άπό 25/4 ώς 7/5/78 ό Σύλλογος «Σκουφάς» 
οργάνωσε στήν αίθουσα τής Πινακοθήκης του 
Έκθεση Ζωγραφικής τοΰ συμπατριώτη μας 
ζωγράφου κ. Αποστόλη Τσιρογιάννη.

— Στις 7 Μαΐου 78 ή Κοινότητα Κομποτίου 
οργάνωσε στο Κομπότι γιορτές γιά νά τιμήσει 
τό Νικόλαο Σκουφα. Μίλησε ό καθηγητής κ. 
Τάκης Κολιούλης. Έλαβαν μέρος τό χορευτικό 
συγκρότημα «ΚΡΥΣΤΑΑΑΗΣ» καί ή Φιλαρ­
μονική τοΰ «Σκουφα».

— Στις 20 Μαΐου 78 ό Σύλλογος «Σκουφάς» 
οργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη διά­
λεξη μέ ομιλητή τόν Ψυχολόγο-Έκπ. Σύμβουλο 
κ. Νικ. Παπαδόπούλο καί θέμα «Ψυχολογικά 
προβλήματα τών ’Εφήβων».

— Στις 27 Μαΐου ό Σύλλογος «Σκουφάς» 
οργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη ρεσιτάλ 
τραγουδιού. Στό πιάνο ήταν ό κ. Νίκος Άστρι- 
νίδης, Διευθυντής της ’Ορχήστρας τοΰ Δήμου 
Θεσσαλονίκης. Τραγούδησε ό κ. Ντάν Ίορντα- 
κέσκου, Α' βαρύτονος τής ’Όπερας Βουκουρε- 
στίου.

— Στις 28 Μαΐου 78 ό Σύλλογος «Σκουφάς» 
οργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη ρεσιτάλ 
πιάνου. Έπαιξε ό δχρονος πιανίστας Δημήτρης 
Σγοΰρος.

— Στις 3 ’Ιουνίου 78 δ Σύλλογος «Σκουφάς» 
οργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη συναυ­
λία μέ τήν 25μελή ’Ορχήστρα τής «Φιλικής Ε ­
ταιρίας Επιστημόνων Καλλιτεχνών Αθηνών». 
Δ/ντής ’Ορχήστρας ό κ. Εύαγγ. Κουρής.

—Άπό 3/6 ώς 10/6/78 ό Σύλλογος «Σκου­
φάς» οργάνωσε στήν αίθουσα τής Πινακοθήκης

Π ο λ ι τ ι β τ ι κ έ ς  Ε κ δ η λ ω θ ε ί ς
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του ’Έκθεση Ζωγραφικής τών ζωγράφων μελών 
τής «Φιλικής Εταιρίας Επιστημόνων Καλλι­
τεχνών».

— Στίς 24 ’Ιουνίου 78 στήν αίθουσα συγκεν­
τρώσεων του Συλλόγου «Σκουφάς» εγινε Μου­
σική ’Επίδειξη τών μαθητών -  μαθητριών τοϋ Ω ­
δείου ’Άρτης. ’Οργανωτής ό Σύλλογος «Οΐ Φίλοι 
τοΰ ’Ωδείου ’Άρτης».

—Άπό 26/6 ως 9/7/78 ό Σύλλογος «Σκουφάς 
οργάνωσε στήν αίθουσα τής Πινακοθήκης του 
’Έκθεση Ζωγραφικής τοΰ καλλιτέχνη καθηγητή 
κ. Κ. Καλέντζη.

— Στις 1 4 -1 5  Αύγουστου 78 ό Πολιτιστι­
κός Σύλλογος «Πυρσός» Σελλάδων οργάνωσε 
στίς Σελλάδες πολιτιστικές εκδηλώσεις (ομαδι­
κό γλέντι στήν πλατεία, απονομή βραβείων σέ 
μαθητές καί σέ νοικοκυρές κλπ.).

— Στίς 27 ’Οκτωβρίου 78 τό Ά  Γυμνάσιο 
Άρρένων τής ’Άρτας οργάνωσε στήν Πνευμ. 
Στέγη τοΰ «Σκουφα» Φιλολογική γιορτή γιά τήν 
28η ’Οκτωβρίου τοΰ 40.

— Στίς 28 ’Οκτωβρίου 78 ό Σύλλογος «Σκου­
φάς» οργάνωσε στήν Πνευματική του Στέγη Φι­
λολογική γιορτή γιά τήν 28η ’Οκτωβρίου τοΰ 
40. ’Έλαβαν μέρος φοιτητές, μαθητές καί ή «Χο­
ρωδία Βυζαντινής Μουσικής καί Δημοτικού 
τραγουδιοΰ» τοΰ «Σκουφα».

— Στίς 4 Νοεμβρίου 78 ό «Ψυχαγωγικός— 
’Επιμορφωτικός "Ομιλος 'Υπαλλήλων ΕΛΙΆ» όρ 
γάνωσε στήν Πνευματ. Στέγη τοΰ «Σκουφα» έκ- 
δήλωση μέ τήν ευκαιρία τοΰ εορτασμού τών 150 
χρόνων τής Έλλην. Ταχυδρ. 'Υπηρεσίας.

— Στίς 18 Νοεμβρίου 78 ό Σύλλογος «Σκου­
φάς» οργάνωσε στήν Πνευμ. Στέγη του Συναυ­
λία, μέ τούς : κ. Νίκο Άστρινίδη, Δ/ντή ’Ορ­
χήστρας Δήμου Θεσ/νίκης, στό πιάνο, καί τούς 
κ.κ. Τιτίκα Πετκάκη -  Άντωνιάδου (υψίφωνο), 
Φόνη Μπαμπούρη -  Δελφινοπούλου (υψίφωνο), 
Χαράλ. Άντωνιάδη (τενόρο), Γιάννη Μορφό- 
πουλο (βαρύτονο).

— Στίς 22 Νοεμβρίου 78 τό Έθν. "Ιδρυμα «Βασ 
Παΰλος» καί ή Ένωση Γεωργ. Συνεταιρισμών 
Άρτας οργάνωσαν στήν Πνευμ. Στέγη τοΰ 
«Σκουφα» δημόσια συζήτηση μέ θέμα «ή κοινή 
γεωργική πολιτική τών Εύρωπαΐκών Κοινοτή­
των».

— Στίς 3 Δεκεμβρίου 78 τό Κέντρο Έκπαι- 
δεύσεως 'Υγειονομικού καί ό Σύνδεσμος ’Εφέ­
δρων Άξ/κών Ν. Άρτης οργάνωσαν στήν 
Πνευμ. Στέγη τοΰ «Σκουφα» συζήτηση στρογ- 
γύλης τραπέζης μέ θέμα «πολεμικά τραύματα 
καί άντιμετώπισις αύτών».

— Στίς 13 Δεκεμβρίου ’78 ή Μητρόπολη 
Άρτης οργάνωσε διάλεξη, στήν αίθουσα Χριστ. 
Κινήσεως, μέ ομιλητή τόν κ. Ίωαν. Κορδορού- 
μπα, Δ/ντή Νομαρχίας καί θέμα «'Ο λόγος 
τοΰ Θεοΰ καί ό άνθρωπος».

— Άπό 17 /12 - 27 /12/78 ό Σύλλογος «Σκου­
φάς» δργάνωσε στήν Πινακοθήκη του Έκθεση 
Ζωγραφικής τοΰ ζωγράφου κ. Γεράσ.. Ζερβού.

Ε λ ά β α μ ε
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— ΧΑΡΑΑ. ΠΕΤΣΚΟΊ, «Το φάντασμα τοΰ 
Άουσβιτς», «Ανθρώπινη μοίρα», «Δίψα ζωής», 
«Μιά ιστορία άπό τά Γιάννινα». «Ή  Πηνελόπη 
σέ ήπειρωτικό χωριό» «Ταβέρνα ή Εύτυχία». 
«Πριν άπ’ τό ηλιοβασίλεμα».

— ΙΙΑΝΑΓ. ΤΣΙΝΑ, «Άρδηττός». «Μικροί 
ήρωες».

— Κ. ΚΟΚΟΡΟΒΙΤΣ, «Πανόραμα» (χρονο­
γραφήματα).

— Θ. ΠΑΣΧΙΔΟΥ, «Άπαντα» (έπιμ. Θ. 
Καζαμία).

— Κ. Μ1ΙΑΧΟΥΡΑ, «Προσανατολισμοί στήν 
εποχή μας».

— Κ. ΑΑΖΑΡΙΔΗ, «Τό χωριό μου».
— ΤΖ. 1ΙΑΠΑ.Ι.ΩΑΝΝΟΥ «’Οχρίδα».
— Τ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ, «Ξάνθος -  Φλ. Ά -  

πελλΐνος»
— ΛΟΥΚ. ΠΟ ΑΪΤΗ, «Ή Σκούπα Τζουμέρ­

κων καί τά παλιά της σπίτια»
— ΔΗΜ.{ Φ.̂  ΚΑΡΑΤΖΕΝΙΊ, «Γώγος Μπα- 

κόλας». «Ή Άρτα εις τήν έπανάστασιν τοΰ 
1821» (βιογραφικά σημειώματαδΟΟ άρτινών άγω- 
νιατών).

— MIX. ΦΟΥΦΑ, «Άπομνημ. οπλαρχηγού Γ' 
Φούφα».

— ΑΓΓΕΛ. ΑΡΜΥΡΑ, «Κοντά στίς Ζωογό­
νες ρίζες μας»

— ΝΙΚΟΑ. ΠΑΠΑΔΟΙΙΟΥΛΟΥ «Έφηβία, 
ή ηλικία τών προβλημάτων».

— ΓΕΩΡΓ. ΣΤΑΥΡΑΚΙΙ, «42 ποιήματα».
— ΓΕΩΡΓ. Ν. ΧΑΛΚΙΑ, «Ήθελημέναι γρα- 

φικαί μεταβολαί»
— ΕΑ. ΓΥΖΗ, «Βασ. Κραψίτης, ό φιλόσοφος 

ποιητής».
— ΓΕΩΡΓ. ΔΟΥΔΟΥΜΗ, «Τό σκόπιμον ή 

μή τής συμμετοχής είςΕΟΚ».
■— ΒΑΣ. ΔΑΔΑΝΠ, «'Υπόμνημα Σουβλιασι- 

ωτών πρός πατριάρχην ’Ιωακείμ Γ'».
— ΓΙΑΝ. ΜΠΕΝΕΚΟΥ, «50 χρόνια στά 

έλλην. γράμματα».
—Κ.Δ. ΣΤΕΡΓΙΟΠΟΥΑΟΥ, «Ό πληθυσμός 

τής Άρτας έπί τουρκοκρατίας».
— ΑΜΕΡ. ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ, «FILMS».
— ΕΘΝ. ΤΡΑΠΕΖΗΣ, «Απολογισμός 77».
■— ΜΕΝΕΑ. ΖΩΤΟΥ, [__ «Τό δημοτ. τραγούδι

τής Βορ. ’Ηπείρου».
— ΓΡΙΙΓ. ΛΕΥΚΑΔΙΤΙΙ, «Άγγέλω καί Ά - 

νάχαρσις».
— ΕΥΑΓΓ. ΚΟΛΙΟΚΩΤΣΗ, «Τό πνεύμα 

της μέ καρτερεί».
— ΚΩΣΤΑ ΑΑΖΑΡΙΔΗ, «Άνεκδ. ίστορ. έγ­

γραφα άπό τόν ΒΗ άγώνα τοΰ 14».
— ΧΡ. ΧΕΙΜΩΝΑ, «Τραγούδια καί στιχάκια 

τοΰ χοροΰ τής Σκιάθου» «Ποιήματα Έπιφανιάδη» 
«Πνευματ. εργάτες τής Μαγνησίας». «Έρωτη-



σεις — άπόψεις — προτάσεις στά προβλήματα τής 
Σκιάθου».

— ΔΗΜ. ΣΕΤΤΑ «Χρ. Χειμώνας».
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—Έπιθ. Χωροφυλακής, τχ. 90.
— Μικρά άγων. φύλλα, 9. 3 - 6 .

,χ  Κ Ο Τ  Φ Α  Σ"
Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  ψ  Λ Α Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  *  Λ Ο Γ Ο Τ Ε Χ Ν Ι Α

Τ Ρ Ι Μ Η Ν Ι Α Ι Α  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Η  Ε Κ Δ Ο Σ Η  
Τ Ο Τ  Μ Ο Υ Σ Ι Κ Ο Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Ο Τ  Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Υ  Α Ρ Τ Α Σ  

« Ο Σ Κ Ο Υ Φ Α Σ »
ΕΤΟΣ ΚΓ' *  τόμ. ΣΤ' ^  ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ - ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 1978 *  τχ. 48-49

Αποστολή Συνεργασίας: ΙΩΑΝΝΗΝ ΤΣΟΥΤΣΙΝΟΝ, Καραΐσκάκη 23, ’Άρταν 
» Εμβασμάτων: ΝΙΚΟΝ ΚΑΡΑΒ ΑΣΙΛΗΝ, Σκουφα 205, ’Άρταν 

Ή  συνεργασία πρέπει νά εϊναι δακτυλογραφημένη καί μόνο άπ’ τή μιά 
μεριά τοΰ χαρτιοΰ.

*.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ :

1. Στή σελ. 10, στον τίτλο, ή λέξη φιλοσογίας, νά διαβαστεί φιλοσοφίας.
2, Στή σελ. 24, στό ποίημα, στίχ. 2, ή λέξη τέ νά διαβαστεί τές, στό στίχ. 4, ή 

φράση δ κύρ Μάνθυς νά διαβαστεί ό κύρ Μάνθος καί στο στίχ. 6 ή λέξη πεσκέσει,νά 
διαβαστεί πεσκέσι.

8. Στή σελ. 25, στον τίτλο, ή λέξη Κυνεγετικός. νά διαβαστεί Κυνηγετικός.
4. Στή σελ. 30, στον υπότιτλο, ή λέξη ποράσταση, νά διαβαστεί παράσταση.
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